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ชญัญนิษฐ์ อินทร : ปัญหาและความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างานของพนกังานธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา. 
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การศึกษาเร่ืองปัญหาและความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างานของพนกังานธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา มีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาระดบั
ปัญหาและระดบัความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน วิธีการ
พฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานท่ีเหมาะสม เปรียบเทียบความแตกต่างระหวา่ง
ขอ้มูลส่วนบุคคลท่ีส่งผลต่อปัญหา, ความจ าเป็น และวิธีการพฒันา หาความสัมพนัธ์ระหวา่งปัญหา
กบัความจ าเป็น โดยเป็นการวิจยัเชิงปริมาณ กลุ่มตวัอยา่ง ไดแ้ก่ พนกังานธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึง
ในเขตเมืองพทัยา จ านวน 80 คน ไดม้าโดยวิธีการสุ่มแบบง่าย (Simple Random Sampling) 
เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยั คือ แบบสอบถาม การวิเคราะห์ขอ้มูลใชโ้ปรแกรมส าเร็จรูปทางสถิติ สถิติ
ท่ีใชค้ือ ค่าความถี่ ค่าร้อยละ ค่าเฉล่ียและค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน สถิติในการทดสอบสมมติฐาน 
ใชก้ารหาค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์เพียร์สัน (Pearson Correlation)ผลการวิจยั พบวา่ ระดบัปัญหา
การใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวมเฉล่ียและรายดา้น มีปัญหาอยูใ่น
ระดบัมาก โดยเรียงล าดบัตามค่าเฉล่ียจากมากไปนอ้ย ดงัน้ี ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง (x ̅=4.42, S.D.=0.74) ดา้นทกัษะพูด (x ̅=4.09, 
S.D.=0.75) ดา้นทกัษะการเขียน (x ̅=3.90, S.D.=0.98) และดา้นทกัษะการอ่าน (x ̅=3.49, 
S.D.=1.14) ระดบัความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ใน
ภาพรวมเฉล่ียและรายดา้นทกัษะการพูด ทกัษะการเขียน และทกัษะการอ่าน มีความจ าเป็นอยูใ่น
ระดบัมาก ยกเวน้รายดา้น ทกัษะการฟัง มีความจ าเป็นอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด โดยเรียงล าดบัตาม
ค่าเฉล่ียจากมากไปนอ้ย ดงัน้ี ดา้นทกัษะการฟัง (x ̅=4.59, S.D.=0.71) ดา้นทกัษะพูด (x ̅=4.37, 
S.D.=0.72) ดา้นทกัษะการเขียน (x ̅=4.22, S.D.=0.81) และดา้นทกัษะการอ่าน (x ̅=3.93, S.D.=0.89)
วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานท่ีเหมาะสม พบวา่ พนกังานธนาคารมี
ความตอ้งการใหฝ่้ายทรัพยากรบุคคลของบริษทัจดัหลกัสูตรฝึกอบรม ทั้ง 4 ทกัษะ อยูใ่นระดบัมาก 

 



 จ 

ผลการเปรียบเทียบขอ้มูลส่วนบุคคลกบัปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ พบวา่ ดา้นเพศ 
ไม่แตกต่างกนั ส่วนขอ้มูลส่วนบุคคลดา้นอ่ืน ๆ แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
เปรียบเทียบขอ้มูลส่วนบุคคลกบัความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ พบวา่ 
ขอ้มูลส่วนบุคคลดา้นอ่ืน ๆ ไม่แตกต่างกนั ยกเวน้ดา้นอาย ุแตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ี
ระดบั .05 เปรียบเทียบขอ้มูลส่วนบุคคลกบัความเห็นเก่ียวกบัวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษ พบวา่ ขอ้มูลส่วนบุคคลดา้นอ่ืน ๆ ไม่แตกต่างกนั ยกเวน้ดา้นความถี่ในการใช้
ภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 การหาความสัมพนัธ์
ระหวา่งปัญหากบัความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน พบวา่ มี
ความสัมพนัธ์เชิงบวก อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 ค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์ r=0.744 
ขอ้เสนอแนะท่ีไดจ้ากการวิจยั คือ ดา้นการวางแผนการจดัหลกัสูตรฝึกอบรมใหก้บัพนกังาน
ธนาคาร โดยเฉพาะดา้นทกัษะการฟัง องคก์รควรส่งเสริม สนบัสนุน โดยการเนน้ฝึกฝนการฟังเชิง
ลึก เพื่อใหส้ามารถจบัใจความส าคญัของบทสนทนา ตลอดจนสร้างความคุน้เคยส าเนียงการพูดของ
ลูกคา้ชาวต่างชาติท่ีแตกต่างกนั 
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The study of problems and needs for the development of English communication 

skills of selected bank staff in Pattaya city. The purposes of this research were 1) to study the 
level of problems and needs for the development of English communication in the workplace, 2) 
the suitable guidelines for the development of English communication at work compared with the 
difference between personal information that affects the problem, and 3) the needs and guidelines 
for the developing relationship between problems and needs by the quantitative methodology 
research. The sample consisted of 80 selected bank staffs in Pattaya city by simple random 
sampling. The research instrument was a questionnaire. An analysis has been completed by a 
statistic analyzing program. The statistical data analysis was frequency, percentage, mean, and 
standard deviation. For the test hypothesis was using the Pearson Correlation method. The 
research result revealed that; the level of problems in the use of English communication skill in 
the workplace in overall and each aspect were at a high level, ranked in descending order of 
means as follows; problems in the use of English communication skill at work, listening skill 
(x ̅=4.42, S.D.=0.74), speaking skill (x ̅=4.09, S.D.=0.75), writing skill (x ̅=3.90, S.D.=0.98), and 
reading skill (x ̅=3.49, S.D.=1.14). The needs for the development of English communication at 
work in overall and each aspect in speaking, writing, and reading skill was at a high level of 
essential. Except, listening skill was at the highest level of essential, ranked in descending order 
of means as follows; listening skill (x ̅=4.59, S.D.=0.71), speaking skill (x ̅=4.37, S.D.=0.72), 
writing skill (x ̅=4.22, S.D.=0.81), and reading skill (x ̅=3.93, S.D.=0.89). The suitable guidelines 
for the development of English communication in the workplace found that bank staffs need the 
company’s human resource department to provide a training course for all four skills at a high 
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level. 
The result of comparing personal information with the problems in the use of English 
communication skill found that gender had no difference, other personal information aspects were 
statistical differences at .05 level. Comparison of personal information and the needs for the 
development of English communication found that there were no differences in other personal 
information aspects. Except, age had significant differences at .05 level. The comparison of 
personal information and opinions of the guidelines for the development of English 
communication found that other personal information aspects had no differences. Except, the 
frequency in using the English language at work had significant differences at .05 level. The 
correlation between problems and the needs for the development of English communication in the 
workplace were at a positive correlation with statistically significant at .05 level. The correlation 
coefficients were at r=0.744 
The recommendations for this research were a plan of the training course for bank staffs 
especially in the listening skill and the company should support in-depth listening practice to be 
able to capture the essence conversion as well as create the familiarity with the speaking accents 
of different foreign customers.  
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วิทยานิพนธ์ฉบบัน้ีส าเร็จไดด้ว้ยดีก็ดว้ยความอนุเคราะห์ช่วยเหลือจากผูมี้พระคุณหลายท่าน
ท่ีได้ให้ค  าปรึกษา ช้ีแนะแนวทาง และตรวจแก้ไขขอ้บกพร่องต่าง ๆ ดว้ยความเอาใจใส่เป็นอย่างดี 
ท่านท่ีมีพระคุณท่านแรก คือ ดร. ปรัชนันท์ เจริญอาภรณ์วฒันา อาจารยท่ี์ปรึกษาวิทยานิพนธ์ฉบบัน้ี 
ท่านได้ให้ค  าปรึกษา  แนะน า ช้ีแนวทางท่ีถูกต้องตั้ งแต่เร่ิมต้นหัวข้อวิจัย จนกระทั่งส าเร็จเป็น
วิทยานิพนธ์ฉบบัน้ี ขอขอบพระคุณผูช่้วยศาสตราจารย์ ดร. ระพิน ชูช่ืน อาจารยท่ี์ปรึกษาร่วม ท่ีท่าน
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กรรมการในการสอบวิทยานิพนธ์เป็นอย่างสูง  ท่ีให้ค  าแนะน า ทั้งในดา้นเน้ือหาและการวิเคราะห์ผล 
ตลอดจนท่ีไดก้รุณาให้ขอ้เสนอแนะ ในการปรับปรุงแกไ้ข จนท าให้วิทยานิพนธ์ฉบบัน้ีถูกตอ้งและ
สมบูรณ์ยิ่งขึ้น และให้โอกาสแก่ผูวิ้จยัได้สามารถสอบวิทยานิพนธ์จนส าเร็จลุล่วง ขอขอบพระคุณ
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ประสานงานและอ านวยความสะดวกในดา้นต่าง ๆ แก่ขา้พเจา้ ขอขอบพระคุณทุกท่านท่ีไดใ้ห้ความ
ช่วยเหลือในการตอบแบบสอบถาม เพื่อความสมบูรณ์ของงานวิจยั นอกจากน้ีขอขอบพระคุณสมาชิก
ในครอบครัวท่ีให้ความช่วยเหลือและเป็นก าลงัใจในการท าวิทยานิพนธ์ฉบบัน้ีให้ส าเร็จลุล่วงไปได้
ดว้ยดี คุณค่าและประโยชน์อนัพึงมีจากการวิจยัน้ี ผูวิ้จยัขอมอบเป็นส่ิงบูชาพระคุณของบิดา มารดา 
รวมถึงครูบาอาจารยแ์ละผูมี้พระคุณของผูว้ิจยัทุกท่าน 
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บทที่ 1  

บทน า 

 
1.1 ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
 ประเทศไทยก าลงัเผชิญกบัสถานการณ์การเปล่ียนแปลง ทั้งทางดา้นเศรษฐกิจ สังคมและ

วฒันธรรม สืบเน่ืองมาจากการเขา้สู่การเป็นประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (ASEAN Community) ใน

ปีพุทธศกัราช 2558 ซ่ึงประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน คือ การรวมตวัของกลุ่มประเทศสมาชิกอาเซียน 

ไดแ้ก่ ประเทศไทย อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ สิงคโ์ปร์ บรูไน เวียดนาม ลาว พม่า และ

กมัพูชา มีจุดประสงคเ์พื่อให้เป็นชุมชนท่ีมีความแขง็แกร่ง ทั้งดา้นการเมือง เศรษฐกิจ สังคมและ

วฒันธรรม โดยจะมีแผนงานสร้างความร่วมมือ 6 ดา้น คือ การพฒันาทรัพยากรมนุษย ์การคุม้ครอง

และสวสัดิการสังคม สิทธิและความยติุธรรมทางสังคม ความยัง่ยนืดา้นส่ิงแวดลอ้ม การสร้าง 

อตัลกัษณ์อาเซียน และการลดช่องวา่งทางการพฒันา (กรมอาเซียน กระทรวงการต่างประเทศ, 

2561, หนา้ 194-195) ซ่ึงการรวมตวักนัเป็นประชาคมอาเซียน ก่อใหเ้กิดความหลากหลายทางดา้น

เช้ือชาติ วฒันธรรม และภาษา ซ่ึงประชาชนในแต่ละประเทศ สามารถติดต่อส่ือสารกนัโดยใช ้

ภาษาองักฤษในการท างานเป็นภาษากลาง ดงักฎบตัร อาเซียนขอ้ 34 ท่ีบญัญติัวา่ “ภาษาท่ีใชใ้นการ

ท างานของอาเซียนตอ้งเป็นภาษาองักฤษ” เม่ือเป็นเช่นน้ีจึงเกิดการต่ืนตวัเร่ืองการพฒันาการใช้

ภาษาองักฤษของเยาวชน และคนท างานในประเทศไทยโดยมุ่งเนน้วา่พลเมืองทุกคนในประเทศตอ้ง

ใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ในการส่ือสารกบัชาวต่างชาติได ้(นพพร สโรบล, 2556) 

 โดยเฉพาะอยา่งยิง่ เมืองพทัยา ท่ีซ่ึงมีชาวต่างชาติหลากหลายเช้ือชาติมาท่องเท่ียวและพกั

อาศยัอยูเ่ป็นจ านวนมาก ทั้งน้ีก็เพราะวา่เมืองพทัยา มีการเติบโตทางดา้นเศรษฐกิจอยา่งต่อเน่ืองและ

มีศกัยภาพ ส่งผลใหเ้กิดการลงทุนของสถาบนัต่าง ๆ ทั้งภาครัฐ ภาคเอกชน ตลอดจนชาวต่างชาติ

เร่ิมมีการลงรากฐานท่ีมัน่คง มีการท าธุรกิจท่ีหลากหลายทั้งรูปแบบเจา้ของคนเดียวและการจดัตั้ง

บริษทั ส่วนใหญ่จะเป็นธุรกิจน าเท่ียว ธุรกิจสถานบนัเทิง ร้านคา้ ร้านอาหาร รวมถึงการลงทุนใน

อสังหาริมทรัพย ์(หนงัสือบรรยายสรุปเมืองพทัยา, 2561, หนา้ 1-4) จากความหลากหลายทางดา้น

เช้ือชาติดงักล่าว ภาษาองักฤษ จึงถูกน ามาใชเ้ป็นส่ือกลางส าหรับการติดต่อส่ือสารในชีวิตประจ าวนั

การท างาน การติดต่อธุรกิจ รวมถึงการติดต่อหน่วยงานราชการ และการท าธุรกรรมกบัสถาบนั

การเงิน ซ่ึงธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา จะการประกอบธุรกิจพื้นฐาน ไดแ้ก่ การรับ
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ฝากเงิน การใหสิ้นเช่ือ การซ้ือขายเงินตราต่างประเทศ การซ้ือขายตราสารทางการเงิน เงินกูย้มื การ

ช าระเงิน การโอนเงิน และการเสนอผลิตภณัฑท์างการเงินเพื่อการบริหารความเส่ียง เช่น ตราสาร

อนุพนัธ์ ดา้นอตัราดอกเบ้ีย และอตัราแลกเปล่ียน เป็นตน้ (ธนาคารแห่งประเทศไทย, 2562) 

สอดคลอ้งกบังานวิจยัของ Sakinesh (2015) พบวา่พนกังานธนาคารท่ีท างานอยูส่าขา ท่ีมีลูกคา้

ชาวต่างชาติเป็นจ านวนมาก มีโอกาสในการใชภ้าษาองักฤษในการท างานมากท่ีสุด โดยเร่ิมจาก

พนกังานตอ้นรับส่วนหนา้ ควรมีความสามารถทางดา้นการฟังและการพูดภาษาองักฤษในระดบัท่ี

สามารถส่ือสารกบัลูกคา้ชาวต่างชาติไดอ้ยา่งเขา้ใจและปฏิบติัตามค าสั่งไดอ้ยา่งถูกตอ้ง เพราะเป็น

ด่านแรกท่ีจะไดพ้บและมีปฏิสัมพนัธ์กบัลูกคา้ ท าหนา้ท่ีคดักรอง รับฟังความตอ้งการของลูกคา้ 

รวมถึงการพูดโตต้อบ สอบถามจุดประสงคใ์นการท าธุรกรรม และใหค้  าแนะน าเบ้ืองตน้ดา้น

เอกสารท่ีตอ้งใชใ้นการท าธุรกรรมทางการเงิน เพื่อใหลู้กคา้ไม่เสียเวลารอคอย หากเอกสารไม่

ครบถว้น จากนั้นจึงเป็นหนา้ท่ีของพนกังานบริการลูกคา้ ควรมีความสามารถทางดา้นภาษาองักฤษ

ในการท างานทั้ง 4 ดา้น คือ ดา้นการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน เพื่อเป็นการสร้างสัมพนัธ์

อนัดีกบัลูกคา้ สร้างความเขา้ใจท่ีตรงกนัระหวา่งพนกังานกบัความตอ้งการของลูกคา้ โดยพนกังาน

ธนาคารสามารถตอบสนองความตอ้งการของลูกคา้ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง รวดเร็ว และมีความพร้อมใน

การใหบ้ริการแก่ลูกคา้เสมอ เพื่อใหก้ารท างานมีประสิทธิภาพ ลูกคา้เกิดความน่าเช่ือถือและความ

เช่ือมัน่ในตวัพนกังาน อีกทั้งยงัช่วยสนบัสนุนใหก่้อเกิดทศันคติท่ีดีต่อธนาคาร ซ่ึงเป็นองคป์ระกอบ

ส าคญัท่ีจะก่อใหเ้กิดภาพลกัษณ์ท่ีดีต่อธนาคาร ลูกคา้เกิดความจงรักภกัดีและกลบัมาใชบ้ริการอยา่ง

ต่อเน่ือง (ญรัญรัตน์ มณฑีรรัตน์ และวิโรจน์ เจษฎาลกัษณ์, 2558)  

 จากความส าคญัของภาษาองักฤษ รวมถึงความตอ้งการใชท้กัษะทางภาษาเพื่อการท างาน

ของพนกังานธนาคาร ดงักล่าว ส่งผลใหผู้บ้ริหารเลง็เห็นความส าคญัต่อการเพิ่มขีดความสามารถใน

การแข่งขนัและเพื่อความอยู่รอดขององคก์รภายใตส้ภาพแวดลอ้มท่ีมีการเปล่ียนแปลงอยูต่ลอดเวลา 

ซ่ึงสอดคลอ้งกบัแผนพฒันาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ ฉบบัท่ี 12 (พุทธศกัราช.2560 - 2564) 

ส่วนท่ี 4 ยทุธศาสตร์ท่ี 1 เร่ืองการเสริมสร้างและพฒันาศกัยภาพทุนมนุษย ์ระบุวา่ แผนการพฒันา

ใหค้วามส าคญักบัการวางรากฐานการพฒันาคน ใหมี้ความสมบูรณ์ ทั้งสุขภาพกายและใจ มีทกัษะ

ทางสมอง ทกัษะการเรียนรู้ ทกัษะชีวิต ตลอดจนความสามารถดา้นการปรับตวัใหเ้ท่าทนักบัการ

เปล่ียนแปลงรอบตวัท่ีรวดเร็ว (ส านกังานคณะกรรมการพฒันาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ, 

2560, หนา้ 65-69)  
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 ดงันั้นจึงเป็นหนา้ท่ีของฝ่ายงานดา้นการพฒันาทรัพยากรมนุษยห์รือ Human Resource 

Development (HRD) ท่ีจะตอ้งวางแผนการพฒันาบุคลากร โดยการศึกษาหาขอ้มูล ตลอดจนวิจยัให้

ละเอียด เพื่อใหไ้ดค้วามตอ้งการท่ีถูกตอ้ง และสร้างวิธีการพฒันาท่ีเหมาะสม ซ่ึงยอ่มส่งผลให้

องคก์รประสบความส าเร็จในการด าเนินธุรกิจ (อาภรณ์ ภู่วิทยพนัธ์, 2550)  

 

1.2 ที่มาของปัญหา 
 ธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงส่วนใหญ่ในประเทศไทย มียทุธศาสตร์ในการด าเนินธุรกิจคือ 
การยดึลูกคา้เป็นศูนยก์ลาง ท่ีมุ่งเนน้ในการเป็นธนาคารหลกัของลูกคา้ทุกกลุ่ม โดยตอบสนองความ
ตอ้งการของลูกคา้ดว้ยบริการทางการเงิน ท่ีครบวงจร พร้อมส่งมอบประสบการณ์ท่ีดีให้กบัลูกคา้
ทุกกลุ่มผา่น 3 องคป์ระกอบ คือ 1) ดา้นผลิตภณัฑ ์ท่ีเนน้การสร้างนวตักรรมใหม่เพื่อตอบสนอง
ความตอ้งการของลูกคา้ไดอ้ยา่งทนัท่วงที 2) ดา้นการตลาด ท่ีเนน้การสร้างความชดัเจน และความ
สอดคลอ้งของแบรนดใ์นทุกระดบั และ 3) ดา้นคุณภาพการใหบ้ริการท่ีเนน้การสร้างประสบการณ์
ดีเลิศใหก้บัลูกคา้ (ธนาคารกสิกรไทย, 2556, หนา้ 13) โดยใหค้วามส าคญักบัการพฒันา
ความสามารถของพนกังานในทุกดา้น อาทิ การพฒันาทกัษะไปสู่การขบัเคล่ือนและการตดัสินใจ
ดว้ยขอ้มูล ตลอดจนการเพิ่มพูนทกัษะทางภาษาเพื่อรองรับการท างานทั้งในปัจจุบนัและอนาคต 
(ฝ่ายจดัการธนาคารกสิกรไทย, 2562, หนา้ 38-39) สอดคลอ้งกบังานวิจยัของวิษา อินทร์ทบัทนั 
(2557) พบวา่พนกังานธนาคารระดบัปฏิบติัการเป็นบุคลากรท่ีส าคญัต่อองคก์ร จึงจ าเป็นท่ีจะตอ้ง
พฒันาทกัษะพื้นฐานต่าง ๆ เช่นพฒันาภาษาองักฤษ การพฒันาบุคลิกภาพ และการใหบ้ริการ ท่ีมี
คุณภาพเพื่อองคก์รจะมีความมัน่คงและเขม้แขง็ เม่ือเขา้สู่ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน (วิษา อินทร์
ทบัทนั, 2557, หนา้ 52) 
 ปัจจุบนัพนกังานธนาคารยงัคงประสบกบัปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน
การท างานกบัลูกคา้ชาวต่างชาติอยู่เสมอ (ส านกังานกรมประชาสัมพนัธ์, 2562) ซ่ึงปัญหาท่ีเกิด
ขึ้นกบัพนกังานธนาคาร อาทิ 1) ปัญหาดา้นทกัษะการฟัง พนกังานไม่เขา้ใจในส่ิงท่ีลูกคา้
ชาวต่างชาติพูด 2) ปัญหาดา้นทกัษะการพูด พนกังานไม่สามารถพูดโตต้อบกบัลูกคา้ไดท้นัที 
รวมถึงไม่สามารถสอบถามความตอ้งการของลูกคา้ไดต้รงประเด็น 3) ปัญหาดา้นทกัษะการอ่าน 
พนกังานไม่สามารถอ่านเอกสารของลูกคา้ท่ีเป็นภาษาองักฤษในการท างาน และ 4) ปัญหาดา้น
ทกัษะเขียน พนกังานไม่สามารถเขียนขอ้ความ หรือจดหมายเพื่อแจง้ใหลู้กคา้เป็นภาษาองักฤษใน
การท างาน 
 การท่ีพนกังานธนาคารมีความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ในระดบัต ่า 
ส่งผลต่อความสามารถในการส่ือสารกบัลูกคา้ซ่ึงมีผลเสียหายต่อธุรกิจเป็นอยา่งมาก ส่งผลใหเ้กิด
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ขอ้ผิดพลาดในการปฏิบติังานและท าใหเ้กิดขอ้ร้องเรียนต่าง ๆ อาทิ การท่ีลูกคา้ไม่ไดรั้บความ
สะดวกในการติดต่อธนาคาร จะก่อใหเ้กิดความไม่ประทบัใจจนถึงการมีทศันคติท่ีไม่ดีต่อธนาคาร 
เป็นตน้ (ธนาคารกรุงไทย, 2556, หนา้ 38-39) 
 ดงันั้นผูว้ิจยัจึงท าการศึกษาเก่ียวกบัปัญหาและความจ าเป็นในการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างานของพนกังานธนาคาร เพื่อเป็นแนวทางใหธ้นาคารมีการจดัการพฒันา
ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานใหเ้หมาะสมกบัความตอ้งการของพนกังาน เพราะการ
พฒันาทรัพยากรมนุษยน์ั้นมีส่วนช่วยในการดึงศกัยภาพท่ีมีอยูใ่นตวัของบุคลากรใหมี้ศกัยภาพท่ีดี
ยิง่ขึ้น 
 
1.3 วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 1. เพื่อศึกษาระดบัปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานของพนกังาน

ธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา 

 2. เพื่อศึกษาระดบัความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน

ของพนกังานธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา 

 3. เพื่อศึกษาระดบัวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานของพนกังาน

ธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา 

 4. เพื่อเปรียบเทียบขอ้มูลส่วนบุคคลกบัปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน 

 5. เพื่อเปรียบเทียบขอ้มูลส่วนบุคคลกบัความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน 

 6. เพื่อเปรียบเทียบขอ้มูลส่วนบุคคลกบัวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน 

 7. เพื่อศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน กบัความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

 

1.4 สมมติฐานการวิจัย 
 1. พนกังานธนาคารท่ีมีขอ้มูลส่วนบุคคล จ าแนกตามเพศ อาย ุระดบัการศึกษา ต าแหน่ง

หนา้ท่ี ประสบการณ์การท างาน และความถี่ในการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน

แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานแตกต่างกนั 
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 2. พนกังานธนาคารท่ีมีขอ้มูลส่วนบุคคล จ าแนกตามเพศ อาย ุระดบัการศึกษา ต าแหน่ง

หนา้ท่ี ประสบการณ์การท างาน และความถี่ในการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน

แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานแตกต่างกนั 

 3. พนกังานธนาคารท่ีมีขอ้มูลส่วนบุคคล จ าแนกตามเพศ อาย ุระดบัการศึกษา ต าแหน่ง

หนา้ท่ี ประสบการณ์การท างาน และความถี่ในการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน

แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานแตกต่างกนั 

 4. ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน มีความสัมพนัธ์กนั กบัความ

จ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

 

1.5 ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ  
 1. ท าใหพ้นกังานธนาคารไดต้ระหนกัถึงความส าคญัของภาษาองักฤษในการท างาน และ

สามารถน าแนวทางการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานไปใชเ้พื่อการพฒันา

ตนเอง 

 2. ท าใหผู้จ้ดัการสาขาทราบถึงปัญหาและความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ผูจ้ดัการสาขาสามารถน าผลการวิจยัไปเป็นแนวทางในการวางแผน

พฒันาความรู้ ความสามารถดา้นทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานใหก้บับุคลากร เพื่อให้

สามารถท างานไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 

 3. ท าใหธ้นาคารมีภาพลกัษณ์ท่ีดี เพราะพนกังานท่ีมีความรู้ ความสามารถ มีทกัษะ

เช่ียวชาญในงานสามารถใหข้อ้มูลไดต้รงกบัความตอ้งการของลูกคา้และการบริการท่ีประทบัใจ

ลูกคา้ จะท าใหลู้กคา้เกิดความผกูพนัและท าใหลู้กคา้เกิดความจงรักภกัดีต่อธนาคาร 

 

1.6 ขอบเขตการวิจัย 
 1.ขอบเขตด้านเน้ือหา การวิจยัในคร้ังน้ีมุ่งศึกษาถึงปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 
และวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานของพนกังานธนาคารพาณิชยแ์ห่ง
หน่ึงในเขตเมืองพทัยา 
 ตวัแปรอิสระท่ีใชใ้น การศึกษาประกอบดว้ย ขอ้มูลส่วนบุคคลของผูต้อบแบบสอบถาม 
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 ตวัแปรตาม ประกอบดว้ย ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ความ
จ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน และวิธีการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานของพนกังานธนาคาร ทั้ง 4 ดา้น ไดแ้ก่ ทกัษะดา้นการฟัง ทกัษะ
ดา้นการพูด ทกัษะดา้นการอ่าน และทกัษะดา้นการเขียน 
 2.ขอบเขตด้านประชากร 
 ประชากรท่ีใชใ้นการศึกษา คือพนกังานธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยาจ านวน 
107 คน โดยประมาณขนาดตวัอยา่งจากตารางของเครจซ่ีและมอร์แกน จากระดบัความคลาด
เคล่ือนท่ียอมรับได ้5% และระดบัความเช่ือมัน่ 95% (Krejcie & Morgan, 1970) จากนั้นผูว้ิจยัไดท้ า
การสุ่มตวัอยา่งประชากรดว้ยวิธีการสุ่มอยา่งง่าย (Simple Random Sampling) ท าใหไ้ดข้นาด
ตวัอยา่ง 80 คน  
 3. ขอบเขตด้านเวลา 
 ผูว้ิจยัท าการคน้ควา้หาขอ้มูล เก็บรวบรวมขอ้มูลและวิเคราะห์ ในช่วงระยะเวลาระหวา่ง

เดือน 1 ธนัวาคม พ.ศ.2562 – 31 ตุลาคม พ.ศ.2563 

 

1.7 นิยามศัพท์เฉพาะ 
 1. พนักงานธนาคารพาณิชย์แห่งหนึ่ง หมายถึง ผูป้ฏิบติังานต าแหน่งเจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 
ซ่ึงรับผิดชอบในการใหบ้ริการลูกคา้ อาทิ งานบริการดา้นเงินสด (รับฝาก ถอน โอน) และ
ผูป้ฏิบติังานต าแหน่งเจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ ซ่ึงจะใหบ้ริการลูกคา้เก่ียวกบัธุรกรรมทางการเงิน 
อาทิ การเปิดบญัชี การสมคัร ATM การสมคัรผลิตภณัฑข์องธนาคาร เช่น บตัรเครดิต สินเช่ือ เป็น
ตน้ รวมถึงการบริการเก่ียวกบัการใหข้อ้มูลและแกปั้ญหาการใชง้านแอพพลิเคชัน่บนมือถือต่าง ๆ 
 2. ทักษะการส่ือสาร หมายถึง ทกัษะดา้นการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน  
 3. ความสามารถทางด้านภาษา หมายถึง การใชท้กัษะการส่ือสารดา้นต่าง ๆ ไดดี้ เช่น  
  ทักษะการฟัง เม่ือฟังบทสนทนาแลว้สามารถเขา้ใจและปฏิบติัตามได ้ 
  ทักษะการพูด ในการสนทนาสามารถโตต้อบตามสถานการณ์ต่าง ๆ ได ้สามารถ
พูดส่ือความหรืออธิบายเก่ียวกบักิจกรรมท่ีก าลงัเผชิญอยู ่ผูพู้ดสามารถถ่ายทอดความคิด และ
ความรู้สึกใหผู้ฟั้งไดรั้บรู้และเขา้ใจจุดประสงคข์องผูพู้ด รวมถึงผูพู้ดสามารถออกเสียง ค าศพัทแ์ละ
ประโยคไดถู้กตอ้ง 
  ทักษะการอ่าน สามารถอ่านเอกสารของลูกคา้ชาวต่างชาติ และอ่านเอกสารของ
ธนาคารท่ีเป็นภาษาองักฤษในการท างานได ้



 7 

  ทักษะการเขียน สามารถเขียนช้ีแจงขอ้มูลใหลู้กคา้ทราบ อาทิ เขียนจ านวนเงินเป็น
ตวัหนงัสือภาษาองักฤษในการท างาน เขียนแนะน าบริการท่ีตอ้งการน าเสนอ เป็นตน้ 
 4. ปัญหาการใช้ทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน หมายถึงอุปสรรคและ
ขอ้ขดัขอ้งท่ีท าใหพ้นกังานธนาคารไม่สามารถใชท้กัษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ได้
คล่องแคล่ว 
 5. ความจ าเป็น หมายถึง พนกังานธนาคารท่ีตอ้งการพฒันาตนเองใหมี้ความสามารถและ
ทกัษะในการปฏิบติังานมากขึ้น โดยประเมินตนเองวา่มีความจ าเป็นในการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ดา้นการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน มากนอ้ยเพียงใด  
 6. วิธีการ หมายถึงรูปแบบหรือวิธีในการพฒันาทกัษะ ความรู้ ความสามารถในการใช้

ภาษาองักฤษในการท างานของพนกังานธนาคาร เพื่อใหส้ามารถส่ือสารกบัลูกคา้ไดอ้ย่างมี

ประสิทธิภาพ 

 

1.8 กรอบแนวคิดการวิจัย     
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ปัญหาการใช้ทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ
ท างาน 4 ด้าน 
 1. ทกัษะการฟัง 2. ทกัษะการพูด 
 3. ทกัษะการอ่าน  4. ทกัษะการเขียน 
 

ตัวแปรอสิระ 

ตัวแปรตาม 

ความจ าเป็นด้านการพฒันาทักษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน 4 ด้าน 
 1. ทกัษะการฟัง 2. ทกัษะการพูด 
 3. ทกัษะการอ่าน  4. ทกัษะการเขียน 

ข้อมูลส่วนบุคคล 
 1. เพศ 
 2. อาย ุ
 3. ระดบัการศึกษา 
 4. ต าแหน่งหนา้ท่ี 
 5. ประสบการณ์การท างาน 
 6. ความถี่ในการใชท้กัษะ
 การส่ือสารภาษาองักฤษใน
 การท างาน 
 ในการท างาน 

วิธีการพฒันาทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ
ท างาน 4 ด้าน 
 1. ทกัษะการฟัง 2. ทกัษะการพูด 
 3. ทกัษะการอ่าน  4. ทกัษะการเขียน 

 
ภาพท่ี 1 กรอบแนวคิดการวิจยั 
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บทที่ 2 

เอกสารและงานวิจัยที่เกีย่วข้อง 

 งานวิจยัเร่ือง ปัญหาและความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างานของพนกังานธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา ผูว้ิจยัไดศึ้กษาเอกสารและงานวิจยั

ท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัน้ี 

 1. แนวคิดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร 

 2. แนวคิดความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษ 

 3. แนวคิดวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ 

 4. แนวคิดปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ 

 5. แนวคิดภาษาองักฤษส าหรับงานธนาคาร 

 6. แนวคิดความสัมพนัธ์ระหวา่งตวัแปร 

 7. ธนาคารพาณิชย ์

 8. งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง 

 

2.1 แนวคิดภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสาร 
 ภาษาองักฤษ 
 เป็นภาษาสากลท่ีคนส่วนใหญ่ในหลายประเทศทัว่โลกใชใ้นการติดต่อส่ือสารเพื่อ
วตัถุประสงคต์่าง ๆ เช่น เพื่อการคา้และการศึกษา ส าหรับประเทศไทยภาษาองักฤษเป็น
ภาษาต่างประเทศท่ีมีความส าคญัท่ีสุด และคนไทยจ านวนมากใชภ้าษาองักฤษดว้ยจุดประสงคท่ี์
หลากหลายในชีวิตประจ าวนั (ปองรัตน์ ศรีสืบ และปัญชลี วาสนสมสิทธ์ิ, 2553) 
 เกษมพฒัน์ พูลสวสัด์ิ (2560) กล่าววา่ ภาษาองักฤษเป็นภาษาส่ือกลางของโลกท่ีมี
ประวติัศาสตร์ความเป็นมาท่ียาวนานเช่นเดียวกบัภาษาอ่ืน ๆ วิวฒันาการของภาษาองักฤษ แบ่ง
ออกเป็นสามยคุสมยั ไดแ้ก่ ภาษาองักฤษยคุเก่า (Old English) ภาษาองักฤษยคุกลาง (Middle 
English) และ ภาษาองักฤษยคุใหม่ (Modern English) ในแต่ละยคุมีผลมาจากเหตุการณ์และ
ปรากฏการณ์ทางสังคม จากการท่ีภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ียงัมีการใชอ้ยา่งกวา้งขวาง วิวฒันาการ
ของภาษาองักฤษจึงมีการเปล่ียนแปลงไปตามยคุสมยัอยูต่ลอดเวลา 
 พระมหาสังเวช ศรีโคตร และทวีศกัด์ิ ชูมา (2559, หนา้ 29) ไดแ้สดงทรรศนะไวว้า่
ภาษาองักฤษถูกใชเ้ป็นเคร่ืองมือท่ีส าคญัในการศึกษาหาขอ้มูลต่าง ๆ และสร้างองคค์วามรู้ถ่ายทอด
วิทยาการแก่กนั รวมถึงส่ือสารความรู้สึกนึกคิดใหเ้กิดความเขา้ใจซ่ึงกนัและกนั ดงันั้นการเรียนรู้
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ภาษาองักฤษในปัจจุบนัจึงเก่ียวขอ้งกบัการส่ือสารท่ีดี พูดไดถู้กตอ้ง อ่านไดค้ล่องแคล่ว และเขียน
ไดช้ดัเจน  
 กล่าวโดยสรุปคือ ภาษาองักฤษเป็นภาษาส่ือกลางของโลก มีประวติัศาสตร์ความเป็นมาท่ี
ยาวนาน จึงถูกใชเ้ป็นเคร่ืองมือท่ีส าคญัในการติดต่อส่ือสาร ดว้ยจุดประสงค์ท่ีหลากหลายใน
ชีวิตประจ าวนั 
 
 การส่ือสาร 
 หมายถึง กระบวนการถ่ายทอดข่าวสารขอ้มูลความรู้ประสบการณ์ความรู้สึกความคิดเห็น
ความตอ้งการจากผูส่้งสารโดยผา่นส่ือต่าง ๆ ท่ีอาจเป็นการพูดการเขียนสัญลกัษณ์อ่ืนใดการแสดง
หรือการจดักิจกรรมต่าง ๆ ไปยงัผูรั้บสาร ซ่ึงอาจจะใชก้ระบวนการส่ือสารท่ีแตกต่างกนัไปตาม
ความเหมาะสม หรือความจ าเป็นของตนเองและคู่ส่ือสาร โดยมีวตัถุประสงคใ์หเ้กิดการรับรู้ร่วมกนั
และมีปฏิกิริยาตอบสนองต่อกนับริบททางการส่ือสารท่ีเหมาะสมเป็นปัจจยัส าคญัท่ีจะช่วยใหก้าร
ส่ือสารสัมฤทธ์ิผล (สุปรีดี สุวรรณบูรณ์, 2555) 
 Erreygers & Jacobs (2006) กล่าววา่ การส่ือสารมีความส าคญัต่อทุกองคก์ร ธุรกิจจะไม่
สามารถประสบความส าเร็จไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล หากเกิดความผิดทางการ
ส่ือสารผลกระทบอาจสร้างความล่าชา้ในกระบวนการท่ีส าคญัของการท างาน รายงานท่ีเขียนไม่ดี
อาจน าไปสู่การตดัสินใจท่ีผิดพลาด การส่ือสารภาษาองักฤษไดถู้กมองวา่เป็นหน่ึงในแหล่งขอ้มูลท่ี
ธุรกิจจ าเป็นตอ้งจดัการอยา่งมีประสิทธิภาพหากพวกเขาตอ้งการเพิ่มขีดความสามารถในการ
แข่งขนัในตลาด 
 Wishom (2004) ระบุวา่ มีหลายส่ิงท่ีอาจเป็นอุปสรรคในการส่ือสารท่ีพบมากท่ีสุดคือ
ไวยากรณ์ไม่ดี ค  าท่ีออกเสียงผิด ใชค้  าท่ีไม่ถูกตอ้งการใชภ้าษากายผิดและความแตกต่างทาง
วฒันธรรม ทั้งน้ีไดมี้ผูใ้หค้วามจ ากดัความของค าวา่การติดต่อส่ือสารไวห้ลายทศันะดงัน้ี 
 จรัสโฉม ศิริรัตน์ (2558) ไดใ้หค้วามหมายของการส่ือสารในองคก์รวา่ การส่ือสารเป็น
กระบวนการท่ีมีความส าคญัต่อมนุษยท์ั้งในดา้นการด าเนินชีวิตสังคมเศรษฐกิจและการศึกษาจน
กล่าวไดว้า่การส่ือสารเป็นฟันเฟืองของเคร่ืองจกัรกลแห่งสังคมท่ีท าใหส้ังคมด าเนินไปไดอ้ยา่งไม่
หยดุย ั้ง เน่ืองจากการส่ือสารเป็นทั้งเคร่ืองมือ (instrument) และวิธีการ (means) ในการก่อใหเ้กิดการ
เปล่ียนแปลงอยา่งใดอยา่งหน่ึง ทั้งต่อบุคคล ต่อองคก์ร และต่อสังคม การส่ือสารเป็นการ
แลกเปล่ียนข่าวสารระหวา่งผูส่้งสารและผูรั้บสาร โดยใชส่ื้อหรือช่องทางต่าง ๆ โดยมีจุดมุ่งหมาย
โนม้นา้วจิตใจให้เกิดผลในการใหเ้กิดการรับรู้ หรือเปล่ียนทศันคติ หรือเพื่อใหเ้ปล่ียนพฤติกรรม
อยา่งใดอยา่งหน่ึง หรือหลายอยา่ง ดงันั้น การติดต่อส่ือสารจึงเป็นกระบวนการท่ีบุคคลใชใ้นการ
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แลกเปล่ียนข่าวสาร และการส่ือความคิดความรู้สึกโดยบุคคลตั้งแต่สองคนขึ้นไปมีส่วนร่วมในการ
แลกเปล่ียนข่าวสาร ความคิด หรือทศันคติ เพื่อสร้างความเขา้ใจต่อกนั การส่ือสารเป็นกิจกรรมท่ี
มนุษยต์อ้งการบอกผูอ่ื้นใหรู้้วา่ตนเองตอ้งการอะไร อยา่งไร โดยผา่นส่ือหรือช่องทางต่าง ๆ ท่ี
เหมาะสมใหเ้ขา้ใจตรงกนั ระหวา่งผูส่้งสารและผูรั้บสาร การอยูร่่วมกนัของมนุษยเ์ป็นหมู่เป็นพวก
ในสังคมทุกคนจะมีหนา้ท่ีต่าง ๆ ในการอยูร่่วมกนัท างานดว้ยกนั มีการติดต่อกนั ซ่ึงจ าเป็นตอ้ง
อาศยัศาสตร์และศิลป์ในการส่ือสาร เพื่อให้เกิดความเขา้ใจอนัดีต่อกนั ส่งผลต่อประสิทธิภาพและ
ประสิทธิผลของงาน การส่ือสารท่ีขาดประสิทธิภาพจะก่อใหเ้กิดความลม้เหลวของงานและกระทบ
ต่อองคก์รในภาพใหญ่ได ้
 วรางคณา เคา้อน้ (2560) กล่าววา่ การส่ือสารเป็นการส่ือความคิด ประสบการณ์ และ ความ
ตอ้งการของผูพู้ดไปสู่ผูฟั้ง เพื่อส่ือความหมายใหผู้ฟั้งเกิดความเขา้ใจ โดยใชน้ ้าเสียงภาษา และกริยา
ท่าทาง อยา่งมีประสิทธิภาพและถูกตอ้งตามจรรยามารยาทและประเพณีนิยมของสังคมใหผู้ฟั้งรับรู้
และเกิดการตอบสนอง  
 กมลวรรณ โดมศรีฟ้า (2551) ใหค้วามหมายของการส่ือสารวา่ เป็นการแลกเปล่ียนบทบาท
ระหวา่งผูพู้ดกบัผูฟั้ง เป็นการท าใหผู้ฟั้งเขา้ใจในส่ิงท่ีพูดและการพูดส่ือสารท่ีดีควรมีพฤติกรรมท่ี
สอดคลอ้งเหมาะสม 
 สุนนัทา แกว้พนัธ์ช่วง (2550) อธิบายวา่ การพูดเป็นการถ่ายทอดความคิดความเขา้ใจ และ
ความรู้สึกใหผู้ฟั้งไดรั้บรู้และเขา้ใจจุดมุ่งหมายของผูพู้ด ดงันั้นทกัษะการพูดจึงเป็นทกัษะท่ีส าคญั
ส าหรับบุคคลในการส่ือสารในชีวิตประจ าวนั  
 สรุปไดว้า่การส่ือสารเป็นการถ่ายทอดความรู้สึกนึกคิด ความรู้ ประสบการณ์ โดยผา่น
กระบวนการส่ือสารท่ีแตกต่างกนัไปตามความเหมาะสม หรือความจ าเป็นของตนเองกบัผูรั้บสาร 
โดยมีวตัถุประสงคใ์หเ้กิดการรับรู้ร่วมกนัและมีปฏิกิริยาตอบสนองต่อกนั 
 
 ความส าคัญของภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสาร 
 ภาษาองักฤษเป็นส่ือสากลท่ีส าคญัและเป็นท่ียอมรับวา่จ าเป็นอยา่งยิง่ในการส่ือสารระหวา่ง
บุคคลท่ีพูดภาษาแม่ท่ีแตกต่างกนั ถา้ปราศจากทกัษะการใชภ้าษาองักฤษท่ีมีประสิทธิภาพแลว้ การ
ส่ือสารขา้มชาติและวฒันธรรมของบุคคลเพื่อด าเนินธุรกรรมดา้นธุรกิจ การเมือง การปกครอง และ
การท่องเท่ียวแลว้ ยอ่มส่งผลต่อเศรษฐกิจและสังคมในระดบันานาชาติ ทกัษะท่ีส าคญัและจ าเป็น
ของภาษาองักฤษในฐานะภาษาสากลของโลก (English as an international language) จะตอ้ง
ประกอบดว้ยทกัษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน (Crystal, 2003) 
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 ภาษาองักฤษเป็นภาษาท่ีทัว่โลกใชก้นัมาก เช่นเดียวกบัประเทศไทย ปัจจุบนัคนไทย
จ าเป็นตอ้งมีความรู้และมีความเขา้ใจทกัษะดา้นภาษาองักฤษ โดยเฉพาะทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษทั้ง 4 ดา้นประกอบดว้ย การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน การท่ีมีทกัษะดา้น
ภาษาองักฤษดีมาก จะช่วยสร้างโอกาสและความกา้วหนา้ในชีวิตใหก้บักลุ่มบุคคล อาทิ นกัเรียน 
นิสิต นกัศึกษา พนกังาน คนงาน และทุกอาชีพ (เจนจิรา ชยัปาน, ทรายขวญั พรมแกว้ และ สิทธิศรี
นาญ, 2556) 
 กฤษณะ โฆษชุณหนนัท ์(2559) อธิบายวา่ ในการท างานร่วมกนัระหวา่งคนไทยกบั
ชาวต่างชาติ จ าเป็นท่ีจะตอ้งมีการติดต่อส่ือสารทั้งในระดบับุคคลและระดบัหน่วยงาน โดยส่วน
ใหญ่จะใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาสากลในการติดต่อส่ือสาร ซ่ึงการติดต่อส่ือสารนั้นมีทั้งแบบท่ีเป็น
ทางการและแบบไม่เป็นทางการโดยตอ้งอาศยัทกัษะการติดต่อส่ือสาร 4 ดา้น คือ 1) การพูด เช่น 
การสนทนาระหวา่งผูบ้งัคบับญัชาและผูใ้ตบ้งัคบับญัชา การพูดคุยระหวา่ง เพื่อนร่วมงาน การพูด
ในท่ีประชุมของบริษทั การพูดเพื่อน าเสนอผลิตภณัฑต์ลอดจนผลงานของบริษทั 2) การอ่าน เช่น 
การอ่านคู่มือ การอ่านขอ้ความต่าง ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการท างาน 3) การเขียน เช่น การเขียนอีเมล การ
เขียนบนัทึกขอ้ความ เป็นตน้ 4) การฟัง เช่น การฟังบทสนทนาจากคู่สนทนา การฟังในท่ีประชุม  
 นพพร สโรบล (2558) กล่าววา่ ในปี 2015 หรือปี 2558 ประเทศต่าง ๆ ในอาเซียน 10 
ประเทศ ไดแ้ก่ ไทย อินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ สิงคโ์ปร์ บรูไน เวียดนาม ลาว พม่า และ
กมัพูชา จะรวมตวักนัเป็นประชาคมอาเซียน (ASEAN Community) ซ่ึงหมายความวา่ ประชาชนใน
แต่ละประเทศ จะตอ้งติดต่อส่ือสารกนัในทุก ๆ ดา้น ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองเศรษฐกิจ สังคม การเมือง 
การปกครอง การศึกษา ศิลปวฒันธรรม ประเพณี การท่องเท่ียว และอ่ืน ๆ โดยใช้ภาษาองักฤษเป็น
ภาษากลาง โดยเฉพาะอยา่งยิง่ เร่ืองการท างานในประชาคมอาเซียน ดงักฎบตัร อาเซียนขอ้ 34 ท่ี
บญัญติัวา่ “The Working language of ASEAN shall be English” ดงันั้น ในวงการการศึกษาจึงมีการ
ต่ืนตวัและเตรียมพร้อมกบัการกา้วสู่ประชาคมอาเซียนเป็นอยา่งมาก นกัการศึกษาหลายท่านไดใ้ห้
ความคิดเห็นอยา่งกวา้งขวางในการพฒันาการใช้ภาษาองักฤษของเยาวชน และคนท างานใน
ประเทศไทยโดยมุ่งเนน้วา่ทุกคนในประเทศตอ้งใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสารไดอ้ยา่งมีคุณภาพ 
 สมนึก ชูสุวรรณ (2558) กล่าววา่ ภาษาองักฤษของคนไทยกบัความพร้อมสู่ประชาคม
เศรษฐกิจอาเซียนมีความเก่ียวขอ้งและจ าเป็นอยา่งยิง่ท่ีทุกภาคส่วนจะตอ้งใหค้วามสนใจยอมรับ
ความจริงในเร่ืองความสามารถ หรือทกัษะในการใช้ภาษาองักฤษในการส่ือสารถึงกนัของคนไทย
เราท่ีจะตอ้งใชใ้นการท างานร่วมกบัประเทศสมาชิกของประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนเพราะคนไทย
ทุกคนก็คือพลเมืองของอาเซียนนัน่เอง ดงันั้นการพฒันาใหค้นไทยมีความสามารถในการใช้
ภาษาองักฤษจึงเป็นปัญหาเร่งด่วน ท่ีตอ้งกระตุน้เตือน ตอกย  ้า กระท าอยา่งต่อเน่ือง สร้างโอกาสใน
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กวิสรา ชวนวนั (2561) 

การเรียน การฝึกทกัษะและใชภ้าษาองักฤษในชีวิตประจ าวนัใหเ้ป็นเร่ืองปกติเพื่อเตรียมรับเกิดการ
เปล่ียนแปลงท่ีจะเกิดขึ้นในอนาคตอนัใกลน้ี้ 
(กวิสรา, 2561)                           กล่าววา่ การเปลี่ยนแปลงของโลกไดก้า้วเขา้สู่ยคุดิจิทลั (Digital 
Age) ซ่ึงส่งผลใหอ้งคก์รและบุคลากรจ าเป็นตอ้งปรับตวัเพื่อรองรับการเปล่ียนแปลงและอยูร่อดได ้
ซ่ึงเช่ือวา่งานดา้นการพฒันาทรัพยากรมนุษย ์(Human Resource Development) จะช่วยท าใหอ้งคก์ร
ท่ีท าหนา้ท่ีพฒันาทรัพยากรมนุษยป์ระสบความส าเร็จในการด าเนินงานไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ ดว้ย
การด าเนินงาน 3 ประเด็นส าคญั ไดแ้ก่ ประเด็นท่ี 1) ความตระหนกัต่อแนวโนม้ และทิศทางการ
เปล่ียนแปลงกบัความสามารถด าเนินงานพฒันาทรัพยากรมนุษยย์คุดิจิทลั ประเด็นท่ี 2) แนวคิดการ
ด าเนินงานพฒันาทรัพยากรมนุษยใ์นยคุดิจิทลั และประเด็นท่ี 3) แนวทางการพฒันาศกัยภาพ
ทรัพยากรบุคคลเพื่อประสิทธิภาพในการด าเนินงานฝึกอบรมและพฒันาทรัพยากรมนุษยใ์นยคุ
ดิจิทลั 
 วิมลมาศ (2557) กล่าววา่ผลกระทบจากวิกฤตเศรษฐกิจโลกท่ีลุกลามมาถึงประเทศไทย แม้
จะไม่กระทบอยา่งจงั แต่ก็สามารถท าใหห้ลายบริษทับอบช ้ารุนแรง จนถึงขึ้นตอ้งยอมปิดกิจการ 
ส่วนบริษทัท่ียงัยนืหยดัอยูไ่ดก้็จ  าเป็นตอ้งปรับตวั คิดใหม้ากขึ้น ท างานหนกัขึ้น เพื่อให้แขง็แรง
พอท่ีจะผา่นวิกฤตการณ์ในคร้ังน้ีไดส้ าเร็จ ส่ิงหน่ึงท่ีจ าเป็นอยา่งยิง่ในการสร้างองคก์รใหแ้ขง็แกร่ง 
นัน่คือการเสริมสร้างและพฒันาบุคลากร สภาวการณ์ท่ีท าใหพ้นกังานรู้สึกไม่มัน่คงเช่นน้ี ก าลงัใจ
ในการท างานเป็นส่ิงส าคญั หากบุคลากรขาดแรงจูงใจ คงไม่อาจน าพาองคก์รไปสู่จุดท่ีมุ่งหวงัได้ 
 ทวีศกัด์ิ ชูมา (2560) กล่าววา่ ปัจจุบนับุคคลในสังคมตอ้งติดต่อส่ือสารและด าเนินกิจกรรม
มากขึ้น และภาษาองักฤษถูกใชเ้ป็นเคร่ืองมือท่ีส าคญัในการหาขอ้มูลต่าง ๆ และภาษาท่ีใชใ้นการ
ท างานของอาเซียน คือภาษาองักฤษ ดงันั้นจึงท่ีจะตอ้งเร่งพฒันาทกัษะในการพูดภาษาองักฤษให้
สามารถส่ือสารไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพซ่ึงผูท่ี้จะพูดภาษาองักฤษได ้ตอ้งมีองคป์ระกอบ 4 อยา่ง คือ 
 1. รู้ดา้นไวยากรณ์หรือโครงสร้าง  
 2. รู้ดา้นสังคม เช่น การใชค้  า การสร้างประโยคไดเ้หมาะสม  
 3. รู้ในการใชโ้ครงสร้างภาษาเพื่อส่ือความหมายดา้นการพูดและเขียน  
 4. รู้ในการใชก้ลวิธีในการส่ือสาร และตอ้งใชค้วามพยายามท่ีจะเรียนรู้ฝึกฝนการพูดอย่าง
ต่อเน่ือง  
 อรอนงค ์สวสัด์ิบุรี (2555, หนา้, 275-283) ไดก้ล่าวถึงปัญหาของการติดต่อส่ือสารภายใน
องคก์ารส่วนใหญ่มกัจะเกิดจากองคป์ระกอบพื้นฐานของการส่ือสาร ซ่ึงไดแ้ก่ 
 1. ผูส่้งสาร (Sender of source) 
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  1.1 ปัญหาท่ีเกิดกบับุคลิกภาพของผูส่้งสารเช่นผูส่้งสารขาดความน่าเช่ือถือท าให้
ผูรั้บสารไม่เช่ือมัน่ในขอ้มูลท่ีไดรั้บและส่งผลต่อประสิทธิผลของการส่ือสารนั้น 
  1.2 ผูส่้งสารขาดความรู้จริงในขอ้มูลท่ีก าลงัท าการส่ือสารนั้น 
  1.3 ผูส่้งสารมือคติต่อผูรั้บสารและประเด็นท่ีก าลงัส่ือสารในขณะนั้น 
  1.4 ผูส่้งสารใชอ้ารมณ์ในการส่งสาร 
  1.5 ผูส่้งสารขาดความเขา้ใจในวตัถุประสงคข์องการส่งสารนั้นอยา่งชดัเจน 
  1.6 ผูส่้งสารมีเจตนาท่ีจะบิดเบือนข่าวสารเพื่อปกปิด 
 2. สาร (Message) 
  2.1 ข่าวสารท่ีไดรั้บไม่ชดัเจนท าใหส้ับสนหรือเขา้ใจยาก 
  2.2 การเรียบเรียงข่าวสารไม่เรียงตามล าดบัท าใหส้ับสนเขา้ใจยาก 
  2.3 การใหข้่าวสารท่ีมากจนเกินไปท าใหเ้กิดภาวะทว้มทน้ของข่าวสาร 
  2.4 ข่าวสารนั้นใชภ้าษาท่ีเขา้ใจยาก 
  2.5 ข่าวสารนั้นไม่สมบูรณ์ขาดรายละเอียดท่ีส าคญั 
  2.6 ขอ้มูลท่ีจดัท าขึ้นอยา่งรีบร้อนท าใหเ้กิดความผิดพลาดในการน าเสนอขอ้มูล 
 3. ช่องทางการส่ือสาร (Channel)  
  3.1 การเลือกใชช่้องทางการส่ือสารท่ีไม่เหมาะสมกบัผูส่้งสาร เช่น ผูส่้งสารมี
ทกัษะในการเขียนอธิบายท่ีดีควรเลือกส่ือส่ิงพิมพ ์เช่น หนงัสือพิมพ ์แผน่พบั ฯลฯ 
  3.2 การเลือกใชช่้องทางการส่ือสารท่ีไม่เหมาะสมกบัลกัษณะของสาร เช่น การ
เลือกใชส่ื้อส่ิงพิมพก์บัข่าวสารท่ีตอ้งการความรวดเร็วจะมีประสิทธิภาพนอ้ยกวา่การใชส่ื้อ
วิทยกุระจายเสียง 
  3.3 การเลือกใชช่้องทางการส่ือสารท่ีไม่เหมาะสมกบัผูรั้บสาร เช่น การใชส่ื้อ
ส่ิงพิมพก์บัผูรั้บสารท่ีเป็นวยัรุ่นอาจไดผ้ลนอ้ยกวา่ส่ือท่ีเป็นวิทยกุระจายเสียงหรือส่ือโทรทศัน์ 
 4. ผูรั้บสาร (Receiver) 
  4.1 ผูรั้บสารขาดประสิทธิภาพในการรับสาร เช่น การท่ีผูรั้บสารอาจจะบกพร่อง
ทางประสาทสัมผสัหรือการรับสารในท่ีท่ีมีเสียงรบกวน 
  4.2 ผูรั้บสารมีอคติต่อผูส่้งสารและเร่ืองท่ีท าการส่ือสาร 
  4.3 ผูรั้บสารไม่พร้อมในการรับสารในขณะท่ีท าการส่ือสาร 
  4 4 ผูรั้บสารมีอารมณ์ในการรับสารขณะนั้น เช่น อารมณ์ไม่ดี. ผูรั้บสารขาด
ประสบการณ์ร่วมกบัผูส่้งสารขณะนั้น ผูรั้บสารเลือกรับสารท่ีตอ้งการโดยการเพิกเฉยต่อข่าวสารท่ี
ตนเองไม่สนใจ  
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 สรุปไดว้า่ ภาษาองักฤษมีความส าคญัในฐานะท่ีเป็นภาษาสากลในการติดต่อส่ือสาร ซ่ึงการ
ติดต่อส่ือสารนั้นมีทั้งแบบท่ีเป็นทางการและแบบไม่เป็นทางการโดยตอ้งอาศยัทกัษะการ
ติดต่อส่ือสาร 4 ดา้น คือทกัษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ซ่ึงทกัษะดงักล่าว จ าเป็นตอ้ง
ใชค้วบคู่กนัไปในการท างาน เพราะหากขาดทกัษะดา้นใดดา้นหน่ึงไปจะส่งผลใหก้ารติดต่อส่ือสาร
นั้นไม่มีประสิทธิภาพ 
 
 ภาษาองักฤษเพ่ือจุดมุ่งหมายเฉพาะ 
 Robinson (1991) ไดก้ล่าวถึง ภาษาองักฤษเพื่อจุดมุ่งหมายเฉพาะวา่ ภาษาองักฤษเพื่อ
จุดมุ่งหมายเฉพาะเป็นกิจกรรมท่ีส าคญัต่อโลกปัจจุบนั เพราะเป็นการเรียนการสอนภาษาองักฤษท่ีมี
วตัถุประสงคช์ดัเจน โดยมุ่งท่ีความส าเร็จในการแสดงออกถึงบทบาทต่าง ๆ ท่ีจ าเป็นในการศึกษา
หรือทางวิชาชีพและขึ้นอยูก่บัการวิเคราะห์ความตอ้งการของผูเ้รียน ดงันั้น หลกัสูตรภาษาองักฤษ
เฉพาะกิจจึงแตกต่างกนัในเร่ืองของทกัษะ หวัเร่ือง สถานการณ์หนา้ท่ีทางภาษาและตวัภาษาซ่ึง
รวมถึงการศึกษา การฝึกอบรมและการฝึกฝนโดยครอบคลุมขอบเขตความรู้ท่ีส าคญั 3 ประการคือ 
 1) ความรู้ดา้นภาษา  
 2) วิชาเฉพาะสาขา  
 3) ความสนใจเฉพาะสาขาวิชาของผูเ้รียน  
 ซ่ึงสอดคลอ้งกบั ธนูยสิ์ญจน์ สุขเสริม, สุริยาวุธ สุวรรณบุบผา และ ศิริญญา กุลโต (2560) 
ไดก้ล่าววา่ภาษาองักฤษเพื่อจุดมุ่งหมายเฉพาะ คือ ภาษาองักฤษท่ีตอบสนองความตอ้งการของ
ผูเ้รียนในสาขาอาชีพและความถนดัท่ีแตกต่างกนั โดยผูเ้รียนไดใ้ชค้วามรู้ดา้นภาษาเป็นพื้นฐานใน
การเรียนโดยท่ีภาษาองักฤษเฉพาะกิจมีขอบเขตท่ีจ ากดักว่าภาษาองักฤษทัว่ไป  
 Klein (1990) ไดก้ล่าวถึงหลกัการวิเคราะห์ความตอ้งการภาษาองักฤษเพื่อจุดมุ่งหมาย
เฉพาะไว ้4 ประการ คือ  
 1) ความตอ้งการตอ้งระบุถึงความสัมพนัธ์กบัอาชีพหรือภาระงานเฉพาะ โดยระบุวา่เกิด
ปัญหาอะไรท่ีส่งผลต่อการปฏิบติังาน  
 2) ระบุระดบัของความตอ้งการ  
 3) จดัล าดบัความส าคญัในการแกไ้ขปัญหา  
 4) จดัเก็บขอ้มูลท่ีจ าเป็นเพื่อการปรับปรุงในอนาคต 
 Hutchinson & Waters (1987) กล่าววา่ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ (English for 
Specific Purposes: ESP) คือวิธีการสอนภาษาท่ียดึความตอ้งการของผูเ้รียนเป็นหลกัโดยการ
พิจารณาเหตุผลของผูเ้รียนในการเรียนภาษาซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัความตอ้งการทางดา้นภาษาและ
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สภาพแวดลอ้มในการเรียนโดยจะไม่รวมถึงชนิดของภาษาเน้ือหาและรูปแบบในการสอน Dudley-
Evans and St. John (1998) ไดใ้หค้  าจ ากดัความของภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ โดยแบ่ง
ตามลกัษณะเฉพาะดงัน้ี  
 1) เป็นการสอนภาษาองักฤษท่ีมุ่งเนน้ให้ตอบสนองความตอ้งการเฉพาะดา้นของผูเ้รียน  
 2) เป็นการสอนภาษาองักฤษท่ีใชห้ลกัการและกิจกรรมพื้นฐานของสาขาวิชาเฉพาะนั้น ๆ 
 3) เป็นการสอนภาษาองักฤษโดยใชรู้ปแบบภาษาท่ีเหมาะสมกบัสถานการณ์เช่นไวยากรณ์
ค าศพัทค์วามหมายทกัษะและชนิดของภาษา 
 กล่าวโดยสรุปไดว้า่ ภาษาองักฤษเพื่อวตัถุประสงคเ์ฉพาะ คือการเรียนเพื่อการพฒันาหรือ
เพื่อการแกไ้ขในเร่ืองหน่ึง ๆ เท่านั้น โดยวิธีการนั้นจะยดึความตอ้งการของผูเ้รียนในสาขาอาชีพ
และความถนดัท่ีแตกต่างกนั ซ่ึงมีหลกัการ คือ 1) ตอ้งระบุถึงความสัมพนัธ์กบัอาชีพหรือภาระงาน
เฉพาะ 2) ระบุระดบัของความตอ้งการ 3) จดัล าดบัความส าคญัในการแกไ้ขปัญหา 4) จดัเก็บขอ้มูล
ท่ีจ าเป็นเพื่อการปรับปรุงในอนาคต 
 
 การวิเคราะห์ความต้องการในการใช้ภาษาองักฤษ 
 Hutchinson & Waters (1987) กล่าววา่การวิเคราะห์จ าเป็นหรือความตอ้งการ คือ
ความสามารถในการรับรู้และเขา้ใจลกัษณะของภาษาท่ีปรากฏอยูใ่นสถานการณ์เป้าหมาย หรือ
สถานการณ์จริงท่ีผูเ้รียนจะตอ้งเผชิญ โดยความจ าเป็นหรือความตอ้งการ (needs) สามารถแบ่งได ้2 
ลกัษณะ ไดแ้ก่ ความจ าเป็นหรือความตอ้งการเป้าหมาย (target needs) คือส่ิงท่ีผูเ้รียนมีความ
ตอ้งการท่ีจะเรียน เพื่อท่ีจะใชส้ถานการณ์เป้าหมาย ซ่ึงการวิเคราะห์ความจ าเป็นหรือความตอ้งการ
เป้าหมายนั้น สามารถช่วยในการรับรู้รูปแบบ หรือความสามารถทางดา้นภาษาท่ีผูเ้รียนตอ้งการ เพื่อ
น าไปใชจ้ริงเม่ืออยูใ่นสถานการณ์เป้าหมายได ้และความจ าเป็นหรือความตอ้งการในการเรียนรู้ 
(leaning needs) คือส่ิงท่ีผูเ้รียนมีความตอ้งการท่ีจะท าในการเรียนภาษา เพื่อใหเ้กิดการเรียนรู้ โดย
วิธีการท่ีนิยมใชใ้นการรวบรวมขอ้มูล เก่ียวกบัความจ าเป็นหรือความตอ้งการเป้าหมาย ไดแ้ก่ 
แบบสอบถามการสัมภาษณ์ การสังเกต การรวบรวมขอ้มูล และการปรึกษาอยา่งเป็นทางการกบั
ผูส้นบัสนุน ผูเ้รียน และบุคคลอ่ืน ๆ เป็นตน้ โดยในการรวบรวมขอ้มูลนั้นอาจใชวิ้ธีการมากกวา่
หน่ึงวิธีขึ้นอยูก่บัเวลาและแหล่งขอ้มูลทั้งน้ีจะมีกรอบค าถามท่ีใชใ้นการรวบรวมขอ้มูล และมีความ
จ าเป็นต่อผูอ้อกแบบหลกัสูตร ดงัน้ี 
 1) เหตุใดผูเ้รียนจึงมีความจ าเป็นในการเรียนรู้ภาษา เช่น เพื่อการศึกษา เพื่อการท างาน เพื่อ
การฝึกอบรม เพื่อการเล่ือนต าแหน่ง หรือเพื่อการทดสอบ 
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 2) มีการใชภ้าษาในลกัษณะใด เช่น ใชใ้นการพูด การอ่าน การเขียนบทความเชิงวิชาการ
หรือใชใ้นการสนทนาอยา่งเป็นทางการ 
 3) ขอบเขตของเน้ือหาคืออะไร เช่น ดา้นการแพทย ์ดา้นชีววิทยา และดา้นวิศวกรรม เป็น
ตน้ 
 4) ผูเ้รียนจะใชภ้าษากบับุคคลใด เช่น ผูท่ี้เป็นเจา้ของภาษาหรือผูท่ี้ไม่ใช่เจา้ของภาษา ใชก้บั
ผูมี้ความรู้ระดบัใด เช่น ผูเ้ช่ียวชาญหรือผูมี้ความรู้ทัว่ไป และความสัมพนัธ์ของผูส้นทนาอยูใ่น
รูปแบบใด เช่นเพื่อนร่วมงาน ครู หรือลูกคา้ 
 5) ภาษาจะถูกน าไปใชท่ี้ใด เช่น ส านกังาน ธนาคาร โรงแรม หอ้งสมุดการประชุมทาง
โทรศพัทภ์ายในประเทศหรือต่างประเทศ  
 ส าหรับหลกัการของการวิเคราะห์ความตอ้งการดา้นการใช้ภาษาองักฤษ สามารถแบ่งออก
ไดเ้ป็น 2 ดา้นคือ  
  1) ความจ าเป็นของการใชภ้าษาองักฤษ (necessities) เป็นความจ าเป็นท่ีผูเ้รียน
จ าเป็นตอ้งรู้ เพื่อสามารถใชภ้าษาไดถู้กตอ้ง และมีประสิทธิภาพในสถานการณ์แต่ละเป้าหมาย เช่น 
นกัธุรกิจตอ้งการใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสารระหวา่งการท างาน การเขียนจดหมายธุรกิจ การ
เขียนอีเมล ์การใชภ้าษาในการส่ือสารในการประชุม นอกจากน้ีกลุ่มนกัธุรกิจยงัอาจจะตอ้งรู้
ความหมายของรูปประโยค หรือค าศพัทท่ี์ใชใ้นวงการธุรกิจ ดงันั้น การทราบวา่ผูเ้รียนแต่ละคนมี
ความจ าเป็นของความตอ้งการการใชภ้าษาในดา้นใด จึงเป็นการเร่ิมตน้ท่ีจะจดัการเรียนการสอนให้
ตอบสนองความตอ้งการของผูเ้รียนไดดี้ยิง่ขึ้น  
  2) การระบุถึงความจ าเป็นในการใชภ้าษาใหต้รงกบัสถานการณ์ และรูปแบบการ
ใชภ้าษาองักฤษท่ีแตกต่างกนั ตามลกัษณะการใชง้านของแต่ละสาขาอาชีพ ยงัไม่เพียงพอต่อการ
จดัการเรียนการสอนให้ตรงกบัความตอ้งการของผูเ้รียน และการใชง้านภาษาองักฤษเฉพาะ ทาง
ผูส้อนอาจจะตอ้งส ารวจความสามารถการใชภ้าษาองักฤษท่ีมีอยูใ่นขณะปัจจุบนัของผูเ้รียน เพื่อจะ
ไดเ้ห็นไดว้า่ผูเ้รียนภาษาองักฤษแต่ละคนนั้นมีความขาดแคลนภาษาองักฤษ(lacks) ท่ีจ าเป็นในการ
ท างานอยา่งไร 
 Jordan (1997) กล่าวสนบัสนุนวา่ การวิเคราะห์ดา้นความขาดแคลนนั้นท าให้ผูวิ้เคราะห์
เห็นถึงความแตกต่างระหวา่งสถานการณ์ความรู้ของผูเ้รียนในปัจจุบนัและสถานการณ์ เป้าหมายอนั
จะท าใหท้ราบถึงระดบัทกัษะทางภาษาท่ีตอ้งจดัการเรียนการสอนและรูปแบบการเรียนท่ีจะช่วยให้
ผูเ้รียนประสบความส าเร็จ 
 กล่าวโดยสรุปไดว้า่ การศึกษาเก่ียวกบัภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารนั้นเพื่อใหส้ามารถรับ
และส่งสาร ทั้งดา้นการฟัง พูด อ่าน เขียน ในสถานการณ์ต่าง ๆ ไดอ้ยา่งถูกตอ้งหมาะสม ซ่ึงการ
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ส่ือสารภาษาองักฤษนบัเป็นเคร่ืองมือท่ีส าคญั ไม่เพียงแต่เพื่อการประชาสัมพนัธ์หรือเสริมสร้าง
ภาพลกัษณ์ท่ีดีก่อใหเ้กิดความเช่ือมัน่และศรัทธาต่อองคก์รจากผูมี้ส่วนเก่ียวขอ้ง แต่การส่ือสาร
ภาษาองักฤษท่ีมีประสิทธิภาพ ยงัก่อใหเ้กิดความร่วมมือ ประสานการท างาน ความเขา้ใจใน
เป้าหมายทิศทางการท างาน ทั้งภายในและระหวา่งหน่วยงานไดเ้ป็นอยา่งดี 
 
2.2 แนวคิดความสามารถในการใช้ภาษาองักฤษ 
 สุนทรี ทองระยบั (2554) กล่าวไวว้า่ ความสามารถทางภาษา หมายถึง การรับรู้ แสดงออก
ทางภาษาโดยใชป้ระสาทสัมผสัทั้ง 5 แบ่งออกเป็น 4 ดา้น ดงัน้ี 
 1. ความสามารถดา้นการฟัง หมายถึง การตั้งใจรับรู้เสียงท่ีไดย้นิ โดยสัมผสัทางหูและ
ส่งผา่นไปท่ีสมอง เพื่อแปลความหมายใหเ้กิด ความเขา้ใจในส่ิงท่ีไดย้นิ 
 2. ความสามารถดา้นการพูด หมายถึง การเปล่งเสียงเป็นค า ประโยค อยา่งมีความหมาย 
หรือแสดงออกเป็นภาษาท่าทาง เพื่อใหผู้ฟั้งเกิดความเขา้ใจ 
 3. ความสามารถดา้นการอ่าน หมายถึง การแปลความหมายจากส่ือ สัญลกัษณ์ท่ีเห็น ของ
จริง แผ่นภาพ ตวัอกัษรไดอ้ย่างถูกตอ้ง 
 4. ความสามารถดา้นการเขียน หมายถึง การบงัคบักลา้มเน้ือมือใหส้ัมพนัธ์กบัตา และ
สามารถเขียนเป็นภาพ สัญลกัษณ์ ตวัอกัษรใหผู้อ่ื้นเขา้ใจความหมาย  
 Hymes (1972) อธิบายวา่ ความสามารถในการส่ือสารภาษาองักฤษ (Communicative 
Competence) ตอ้งประกอบดว้ยความสามารถ 4 ดา้น ไดแ้ก่ 
 1. ความสามารถในการใชภ้าษาอย่างถูกตอ้งตามหลกัภาษาศาสตร์หรือตามหลกั 
(Grammatical competence) หมายถึง ตอ้งมีความรู้ทางดา้นภาษา ในขั้นท่ีสามารถน าไปใชใ้นการ
แต่งประโยคท่ีส่ือความหมายได ้จะตอ้งออกเสียงค าหรือวลี และประโยคไดอ้ยา่งถูกตอ้งซ่ึงจ าแนก
ออกเป็นความรู้ดา้นค าศพัท ์ความรู้ดา้นประเภทของค า ความรู้ดา้นโครงสร้างของประโยค ความรู้
ดา้นความหมายของค า ความรู้ดา้นการออกเสียง ความรู้ดา้นหลกัการสะกดค า 
 2. ความสามารถดา้นสังคมภาษาศาสตร์ หมายถึง ความสามารถท่ีจะใชภ้าษาไดอ้ยา่ง
ถูกตอ้งตามระเบียบปฏิบติัของสังคม อนัประกอบไปดว้ยวฒันธรรม สถานภาพทางสังคมและ
บทบาทในสังคมของบุคคลโดยสามารถเลือกใชภ้าษาใหถู้กตอ้งเหมาะสมกบับุคคลและโอกาสต่าง 
ๆ ได ้
 3. ความสามารถในการใชค้วามสัมพนัธ์ของขอ้ความ หมายถึง มีความรู้เก่ียวกบัการใช้
ระเบียบวิธีของความสัมพนัธ์ระหวา่งประโยค โดยใชค้วามรู้ทางไวยากรณ์และความสามารถในการ
เช่ือมโยงความหมายทางภาษาใหเ้ขา้กนัไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 
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 4. ความสามารถในการใชว้ิธีการในการส่ือความหมาย หมายถึง การใชเ้ทคนิคเพื่อใหก้าร
พูดติดต่อส่ือสารประสบความส าเร็จ เช่นการใชกิ้ริยาท่าทาง สีหนา้ และน ้าเสียงประกอบในการส่ือ
ความหมาย (Body Language) เช่น ความพยายามท่ีจะอธิบายโดยใชกิ้ริยาท่าทางประกอบ การยิม้
ทกัทายหรือการสนทนากบัคนแปลกหนา้ท่ีพบกนัโดยบงัเอิญโดยอาจใชว้ิธีสังเกตวยัวุฒิ และ
บุคลิกภาพของคู่สนทนาเพื่อจะเลือกใชภ้าษาไดถู้กตอ้งและเหมาะสม 
 ซ่ึงสอดคลอ้งกบั ประไพศรี โหล้ ายอง (2561, หนา้ 3) ท่ีกล่าววา่ ความสามารถในการ
ส่ือสารภาษาองักฤษ หมายถึง การใชค้วามสามารถทางดา้นของภาษาในการส่ือความหมายกบั
บุคคลอ่ืน ๆ ใหมี้ความเขา้ใจซ่ึงกนัและกนั ส่วนทกัษะการใชภ้าษาองักฤษ หมายถึง ความสามารถ
ในการน าภาษาองักฤษมาใช ้ไดแ้ก่ การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ซ่ึงแบ่งความสามารถของ
ทกัษะเป็น 5 ระดบั ไดแ้ก่  
 ระดบัท่ี 1 บุคคลสามารถใชภ้าษาองักฤษทั้ง 4 ทกัษะเพื่อส่ือสารเขา้ใจไดเ้บ้ืองตน้  
 ระดบัท่ี 2 บุคคลสามารถท าความเขา้ใจสาระส าคญัของเน้ือหาต่าง ๆได ้ 
 ระดบัท่ี 3 บุคคลสามารถใชภ้าษาองักฤษเพื่อติดต่อสัมพนัธ์ไดอ้ยา่งถูกหลกัไวยากรณ์  
 ระดบัท่ี 4 บุคคลสามารถเขา้ใจส านวนในรูปแบบต่าง ๆ ประยกุตใ์ชไ้ดถู้กตอ้งเหมาะสม 
 ระดบัท่ี 5 บุคคลมีความเช่ียวชาญในการใชภ้าษาองักฤษอยา่งลึกซ้ึงในเชิงเน้ือหาใกลเ้คียง
กบัเจา้ของภาษา (ณภทัร วุฒิวงศา, 2557, หนา้ 90) 
 อุไร มากคณา (2556) กล่าวว่า คนเราไม่สามารถปฏิเสธไดว้า่ในชีวิตประจ าวนั เราพูด
มากกวา่เขียน ดงันั้นการใชชี้วิตในประจ าวนัเราตอ้งใชท้กัษะการส่ือสาร เช่น การอธิบาย การถาม
ตอบ การส่งเสริมความสัมพนัธ์ดา้นธุรกิจ การขายสินคา้ หรือบริการ การขายความคิด การขาย
ความสามารถของตนเอง ดงันั้นทกัษะการพูด เป็นส่ิงหน่ึงในบรรดาความสามารถดา้นต่าง ๆ ซ่ึงไม่
สามารถหลีกเล่ียงไดโ้ดยเฉพาะในบริษทัหรือสถานประกอบการซ่ึงตอ้งท าธุรกิจติดต่อส่ือสารกบั
ต่างชาติ พนกังานของบริษทัเหล่านั้นตอ้งพูดภาษาองักฤษในสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีแตกต่างกนัได ้ทั้ง
ท่ีเป็นทางการและไม่เป็นทางการ เช่นการสัมภาษณ์พนกังานใหม่การเจรจาต่อรองสินคา้กบัคู่แข่ง 
การติดต่อกบัลูกคา้ และการประชุมอภิปรายในหวัขอ้ต่าง ๆ กบัเพื่อนร่วมงาน 
 Brown (2001) ไดก้ล่าวไวว้า่ทกัษะการฟัง และทกัษะการพูด เป็นทกัษะแรกท่ีส าคญัในการ
ส่ือสาร และช่วยในการพฒันาทกัษะอ่ืน ๆ เช่นทกัษะการอ่าน และทกัษะการเขียน Ur (1998, P.16) 
เห็นวา่ทกัษะการพูดมีความส าคญัท่ีสุดท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงความรู้ทางภาษาของผูพู้ดและยงัเป็นทกัษะ
ท่ีช่วยใหเ้รียนรู้ภาษาในทกัษะอ่ืน ๆ ไดง้่ายขึ้น 
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 สรุปไดว้า่ ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษ คือ ความสามารถท่ีจะใชภ้าษาไดอ้ยา่ง
ถูกตอ้งตามระเบียบปฏิบติั มีความรู้เก่ียวกบัการใชร้ะเบียบวิธีของความสัมพนัธ์ระหว่างประโยค มี
ความรู้ทางไวยากรณ์ สามารถส่ือความหมายกบับุคคลอ่ืน ๆ ใหมี้ความเขา้ใจซ่ึงกนัและกนัได ้ 
 
 ทักษะการฟัง 
 หมายถึง กระบวนการรับสารโดยการไดย้นิ แลว้น ามาประมวลผลใหเ้กิดความหมาย ซ่ึง
ประสิทธิภาพของการฟังนั้นขึ้นอยูก่บัความตั้งใจและการสนใจของผูฟั้ง ซ่ึงผูฟั้งตอ้งมีความพยายาม
ท่ีจะเขา้ใจความหมายท่ีผูส่้งสารตอ้งการส่ือมายงัผูฟั้ง (นฤมล ชูดวง, 2559, หนา้ 17) ทกัษะการฟังมี
ความส าคญัอยา่งยิง่ เป็นทกัษะท่ีเกิดขึ้นก่อนทกัษะการพูด หากไม่มีทกัษะการฟังจะไมส่ามารถ
พฒันาทกัษะการพูดได ้การสนทนาจะมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล ขึ้นอยูก่บัการครบ
กระบวนการของการส่ือสารนั้น ซ่ึงผูฟั้งตอ้งเขา้ใจส่ิงท่ีผูพู้ดพูดออกมา เพื่อสะสมตวัป้อนทางภาษา
ใหม้ากพอ และพร้อมท่ีจะพูด (รุ่งพนอ รักอยู ่และสุชาดา รัตนวาณิชยพ์นัธ์, 2560, หนา้ 84) ส่ิง
ส าคญัท่ีจะช่วยใหก้ารฟังมีประสิทธิภาพยิง่ขึ้น  
 สุพรรษา ทิพยเ์ท่ียงแท ้(2557, หนา้ 44-45) แสดงทรรศนะเก่ียวกงัทกัษะการฟัง ไวด้งัน้ี  
 1. ทกัษะในการคาดการณ์ล่วงหนา้ (Predictive Skills) โดยมากผูฟั้งมกัจะสามารถเดาไดว้า่
ผูพู้ดก าลงัจะพูดอะไรต่อไปโดยเฉพาะอยา่งยิง่ส านวน สุภาษิตหรือค าพงัเพยต่าง ๆ ผูฟั้งอาจเดาได้
วา่ผูพู้ดจะพูดส่ิงใดต่อไปหรือเม่ือผูฟั้งไดย้นิค าเช่ือมต่าง ๆ ผูฟั้งรู้วา่เน้ือความต่อไปจะเป็นอะไร
เพราะค าเช่ือมจะแสดงความสัมพนัธ์ของเน้ือความในประโยคหนา้และประโยคหลงัในรูปแบบใด
รูปแบบหน่ึง 
 2. ความสามารถในการท่ีจะเลือกฟัง (Extracting Specific Information) ในฐานะผูฟั้ง
สามารถเลือกไดว้า่ตนตอ้งการอะไรและจะฟังเพื่ออะไร ผูฟั้งจะไม่ฟังทุกขอ้มูลท่ีไดย้นิแต่จะเลือก
ฟังเฉพาะขอ้มูลหรือส่ิงท่ีตนอยากรู้อยากฟังเพื่อใหไ้ดข้อ้มูลตามท่ีตอ้งการ 
 3. ทกัษะในการจบัใจความส าคญั (Getting the General Picture) ในการพูดสนทนาโดย
ปกติมกัมีค าพูดแทรกอยูเ่สมอ ๆ ซ่ึงอาจเป็นค าท่ีมีความหมายหรือเรียกวา่ “Hesitation Markers” 
บางคร้ังอาจเป็นการแกไ้ขค าหรือขอ้ความท่ีพูดไปแลว้ ผูฟั้งจะตอ้งพยายามจบัใจความส าคญัของ
ขอ้มูลท่ีฟัง และไม่สนใจท่ีจะฟังค าท่ีไม่มีความหมาย ขอ้ความท่ีพูดผิดหรือรายละเอียดท่ีไม่ส าคญั  
 4. ความสามารถในการเดาความหมายของค าศพัทท่ี์ไม่รู้ (Deducing Meaning from text) 
ภาษาแต่ละภาษามีค าศพัทม์าก บางคร้ังเจา้ของภาษาก็ไม่เขา้ใจความหมายของค าทุกค าท่ีไดย้นิ แต่
ผูฟั้งจะรู้จกัเดาความหมายของค าศพัทท่ี์รู้จกัไดอ้ยา่งมีหลกัการโดยสรุปความหมายโดยอาศยัพื้น
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ฐานความรู้ทางไวยากรณ์ความหมายของรากศพัทร์วมทั้งความหมายของอุปสรรค (Prefix) และ
ปัจจยั (Suffix) โดยอาศยัค าช้ีแนะในบริบท (Context Clues)  
 5. ความรู้ทางบริบทในการสนทนา (Contextual Knowledge) โดยปกติผูฟั้งมกัจะรู้วา่ผูพู้ด
หรือคู่สนทนาของตนเป็นใครชายหรือหญิงอายปุระมาณเท่าใดมีต าแหน่งหนา้ท่ีการงานอะไร
รวมทั้งมีความรู้เก่ียวกบัสถานการณ์ของการสนทนาดว้ยวา่เกิดขึ้นท่ีใดหรือเป็นการสนทนาท่ีเป็น
กนัเอง (Informal) หรือเป็นทางการ (Formal) ซ่ึงขอ้มูลเหล่าน้ีจะช่วยใหผู้ฟั้งมีความเขา้ใจส่ิงท่ีฟังดี
ขึ้นเพราะอาจถือวา่ความรู้เหล่าน้ีเป็นส่วนหน่ึงท่ีจะช่วยในการคาดการณ์ล่วงหนา้  
 6. ส่ิงท่ีมองเห็นจะช่วยในการฟัง (Visual Help) ในการฟังผูฟั้งมีส่ือทางตาหลายชนิดท่ีจะ
ช่วยเสริมสร้างใหมี้ความเขา้ใจเน้ือหาท่ีฟังหรือการสนทนาท่ีดีขึ้นส่ือทางตาท่ีช่วยในการฟัง 
 ทั้งน้ียงัมีนกัวิชาการหลายท่านไดใ้หค้วามหมายของทกัษะการฟัง ยกตวัอยา่งเช่น 
 ทิพจุฑา พินกลาง (2556) กล่าววา่ การฟังเป็นทกัษะการรับสารท่ีส าคญัทกัษะหน่ึง และเป็น
ทกัษะแรกท่ีตอ้งเรียนรู้เพราะผูฟั้งจะตอ้งฟังใหเ้ขา้ใจก่อน จึงจะสามารถพูดโตต้อบได ้ทกัษะการฟัง
จึงเป็นทกัษะพื้นฐานส าหรับการเรียนรู้ทกัษะอ่ืน ๆ ต่อไป 
 Richards (1983) กล่าววา่ ความสามารถ 5 ประการต่อไปน้ีถือเป็น Micro-skills ของทกัษะ
การฟัง ไดแ้ก่  
 1) ความสามารถดา้นการแยกแยะเสียงท่ีแตกต่างกนั  
 2) ความสามารถดา้นการอนุมานความหมายของค าท่ีไม่รู้จกั  
 3) ความสามารถดา้นการคาดคะเนเน้ือความท่ีส่ือสาร  
 4) ความสามารถดา้นความเขา้ใจเน้ือความท่ีส่ือสารท่ีขาดขอ้มูลอนัเพียงพอและ  
 5) ความสามารถดา้นการแยกแยะระหวา่งความคิดเห็นกบัขอ้เทจ็จริง ปัจจุบนัมีส่ือต่าง ๆ ท่ี
ช่วยในการพฒันาทกัษะการฟังอยูม่ากมาย เช่น รายการโทรทศัน์ประเภทสารคดีภาษาองักฤษ มีบท
สัมภาษณ์บุคคลต่าง ๆ บางรายการอาจมีค าแปลภาษาไทยก ากบัดว้ย หรือรายการวิทยภุาค
ภาษาองักฤษ ภาพยนตร์ เพลง มีส่วนช่วยในการพฒันาทกัษะการฟัง 
 สรุปไดว้า่ ทกัษะการฟัง หมายถึง การไดย้นิ แลว้น ามาประมวลผล วิเคราะห์ และตีความ 
เพื่อสร้างความเขา้ใจท่ีตรงกนั ระหวา่งคนส่งสารกบัคนฟัง  
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 ทักษะการพูด 
 การพูดหมายถึงพฤติกรรมในการส่ือสารความคิดความรู้สึกดว้ยวาจาโดยมีภาษาเสียงและ
อากปักิริยาต่าง ๆ เป็นสารท่ีส่งไปยงัคู่สนทนาหรือผูฟั้ง (วนาลี นพวงศ ์ณ อยธุยา, 2555) 
 ทกัษะการพูดภาษาองักฤษ หมายถึง ความสามารถในการพูดภาษาองักฤษ เป็นการใช้
ความสามารถในการถ่ายทอดความรู้สึกและความรู้ออกมาเป็นขอ้มูลท่ีถูกตอ้งชดัเจนเหมาะสมกบั
สถานการณ์ต่าง ๆ เพื่อใหผู้ฟั้งเขา้ใจส่ิงท่ีส่ือออกมา ซ่ึงความสามารถในการพูดภาษาองักฤษนั้น
สามารถใชค้  าพูดท่ีอยูใ่นรูปประโยคหรือค าศพัทบ์างค าและใชท้่าทางประกอบการพูด (นฤมล ชูดวง
, 2559, หนา้ 18) 
 การพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร หมายถึง ทกัษะการส่ือสารโดยใชเ้สียง และการใช้
กลวิธีต่าง ๆ เพื่อใหส้ารท่ีตอ้งการส่งใหผู้รั้บสารมีความเขา้ใจตรงกนั สิริกานต ์วารุณศาสตร์ (2558) 
กล่าววา่ การพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร เป็นทกัษะหน่ึงของมนุษยท่ี์ใชภ้าษาองักฤษในการพูด
ส่ือสารเพื่อถ่ายทอดความคิด ความตอ้งการ ความรู้สึก โดยมีจุดมุ่งหมายเพื่อแลกเปล่ียนขอ้มูล
ข่าวสารระหวา่งกนั ซ่ึงผูพู้ดจ าเป็นตอ้งมีความสามารถในการใชค้  าหรือส านวนท่ีถูกตอ้ง การใช้
ท่าทางประกอบเพื่อส่ือความหมายเป็นวิธีการอยา่งหน่ึงในการส่ือสารท่ีมีประสิทธิภาพ และท่ีส าคญั
การพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารจ าเป็นตอ้งไดรั้บการฝึกฝนอยา่งต่อเน่ือง เช่นเดียวกบั พระมหา
สังเวช ศรีโคตร และ ทวีศกัด์ิ ชูมา (2559) กล่าวถึง ความหมายของทกัษะการพูดภาษา องักฤษวา่ 
การพูดภาษาองักฤษมิใช่เพียงความสามารถทางการออกเสียงใหถู้กตอ้งตามโครงสร้างทาง
ไวยากรณ์เท่านั้น แต่ยงัรวมถึงการส่ือสารถอ้ยค าไปยงัผูรั้บสารใหรั้บรู้ความรู้สึกนึกคิด สาระ
ข่าวสารใชน้ ้าเสียงหรือกิริยาอาการ ผูพู้ดตอ้งมีทกัษะความรู้ดา้นการออกเสียง ค าศพัท ์กฎการใช้
ทางไวยากรณ์เขา้ใจวฒันธรรมทางภาษา และผูพู้ดตอ้งมีทกัษะการใชก้ลวิธีการพูดเพื่อการส่ือสาร
ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ ทั้งน้ียงัมีนกัการศึกษาหลายท่านไดศึ้กษาความหมายของการพูด
ภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร อาทิ  
 William Litterwood (1995) ไดอ้ธิบายวา่ การพูดหมายถึงการแลกเปล่ียนข่าวสารต่าง ๆ 
ระหวา่งบุคคลตั้งแต่สองคนขึ้นไป โดยมีผูพู้ดและผูฟั้ง ผูพู้ดจ าเป็นตอ้งพูดใหผู้ฟั้งเขา้ใจความหมาย
ท่ีผูพู้ดตอ้งการจะส่ือ ดงันั้นจึงตอ้งพูดใหถู้กตอ้งตามหลกัภาษา และใชค้  าพูดท่ีเหมาะสมรวมถึงพูด
ไดถู้กตอ้งตามสถานการณ์นอกจากนั้นยงัไดใ้หค้วามหมายของการพูดเพื่อการส่ือสารว่ามิไดเ้ป็น
เพียงการออกเสียงค าและการออกเสียงสูงต ่าในประโยคเท่านั้น แต่เป็นการพูดตามหนา้ท่ีของภาษา 
การท าใหผู้อ่ื้นเขา้ใจจุดประสงคใ์นส่ิงท่ีผูพู้ดพูด และการพูดของผูท่ี้มีความสามารถในระดบัท่ี
สูงขึ้นไป ยงัตอ้งมีการเลือกใชส้ านวนภาษาท่ีถูกตอ้งเหมาะสม และเป็นท่ียอมรับของเจา้ของภาษา
ดว้ย  
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 Savignon (1997) กล่าววา่การพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสารเป็นการแลกเปล่ียนความรู้ 
ความคิดเห็น และความรู้สึกระหวา่งบุคคล มีการใชท้่าทางประกอบการพูดเพื่อใหท้ั้งสองฝ่ายเขา้ใจ
ตรงกนัโดยไม่มีกฎเกณฑบ์งัคบั 
 Valette (1997) กล่าววา่การพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร เป็นการแลกเปล่ียนระหวา่งผู ้
ส่งสารและผูรั้บสาร โดยมีเป้าหมายใหผู้รั้บสารเขา้ใจเน้ือความหรือความหมายของสารนั้น ๆ การ
พูดจะประสบความส าเร็จไดน้ั้นผูพู้ดตอ้งมีความสามารถในการใชค้  าใหถู้กตอ้งเหมาะสมและเป็นท่ี
ยอมรับของเจา้ของภาษาดว้ย 
 กล่าวโดยสรุปการพูดจึงหมายถึงการสนทนาระหวา่งบุคคลสองคนขึ้นไป โดยถ่ายทอด
ความคิดแลกเปลี่ยนข่าวสารโดยใชภ้าษาและท่าทางท่ีถูกตอ้งเหมาะสมกบัสถานการณ์ ผูพู้ด
จ าเป็นตอ้งมีความรู้เก่ียวกบัองคป์ระกอบยอ่ย เช่น รู้ค  าศพัทท่ี์เหมาะสม ใชห้ลกัไวยากรณ์และ
รูปแบบประโยคอยา่งถูกตอ้ง ออกเสียงและเนน้เสียงไดถู้ก รวมถึงเขา้ใจวฒันธรรมของการพูดหรือ
วฒันธรรมทางภาษาได ้
 
 องค์ประกอบของทักษะการพูดภาษาองักฤษ 
 Canale & Michael (1980) ไดอ้ธิบายเก่ียวกบัองคป์ระกอบของการพูดท่ีจะประสบ
ความส าเร็จไดต้อ้งประกอบไปดว้ยองคป์ระกอบท่ีส าคญัดงัน้ี  
 1. ตอ้งมีความรู้ดา้นไวยากรณ์หรือโครงสร้าง (Grammatical Competence) หมายถึง ความรู้
ดา้นภาษา ไดแ้ก่ ความรู้เก่ียวกบัค าศพัท ์โครงสร้างของประโยค ตลอดจนการสะกดและการออก
เสียง  
 2. ตอ้งมีความรู้ดา้นสังคม (Sociolinguistic Competence) หมายถึง การใชค้  าและโครงสร้าง
ประโยคไดเ้หมาะสมตามบริบทของสังคม เช่น การขอโทษ การขอบคุณ การถามทิศทางและขอ้มูล
ต่าง ๆ และการใชป้ระโยคค าสั่ง เป็นตน้ 
 3. ตอ้งมีความรู้ในการใชโ้ครงสร้างภาษาเพื่อส่ือความหมายดา้นการพูด และการเขียน 
(Discourse Competence) หมายถึง ความสามารถในการเช่ือมระหวา่งโครงสร้างภาษา 
(Grammatical Form) กบัความหมาย (Meaning) ในการพูดและเขียนตามรูปแบบ และสถานการณ์ท่ี
แตกต่างกนั 
 4. ตอ้งมีความรู้ในการใชก้ลวิธีในการส่ือความหมาย (Strategic Competence) หมายถึง การ
ใชเ้ทคนิคเพื่อใหก้ารติดต่อส่ือสารประสบความส าเร็จ โดยเฉพาะการส่ือสารดา้นการพูด เช่น การ
ใชภ้าษาท่าทาง (Body Language) การขยายความโดยใชค้  าศพัทอ่ื์นแทนค าท่ีผูพู้ดนึกไม่ออก เป็นตน้ 



 23 

 กล่าวโดยสรุปไดว้า่ องคป์ระกอบของทกัษะการพูดภาษาองักฤษ หมายถึง ความรู้ในดา้น
ต่าง ๆ ท่ีจะท าใหก้ารพูดนั้นประสบความส าเร็จ เช่น ความรู้ดา้นโครงสร้าง ไวยากรณ์ ดา้นสังคม 
รวมถึงเทคนิคในการพูด เพื่อใหก้ารติดต่อส่ือสารประสบความส าเร็จ 
 
 ระดับความสามารถในการพูดภาษาองักฤษ 
 ทิยาพร ศิลปี (2559, หนา้ 7) ไดส้รุประดบัความสามารถในการพูดออกเป็น 5 ระดบั ดงัน้ี 
 1) ความสามารถในการพูดระดบัตน้ (Elementary Proficiency) หมายถึง ผูพู้ดสามารถ
เขา้ใจค าถามและประโยคบอกเล่าง่าย ๆ โดยถาม และตอบไดด้ว้ยความรู้ทางภาษาท่ีอยูใ่นวงจ ากดั 
 2) ความสามารถในระดบัใชง้านไดใ้นวงจ ากดั (Limited Working Proficiency) ผูพู้ด
สามารถพูดในสถานการณ์พื้นฐานสังคมได ้เช่น การแนะนพตวั สนทนาอยา่งง่ายๆ ท่ีไม่ไดเ้ตรียม
ตวัมาก่อนนั้น  
 3. ความสามารถในการพูดระดบัเร่ิมมืออาชีพ (Minimum Professional Proficiency) ผูพู้ด
สามารถสนทนาเร่ืองราวต่าง ๆ ได ้รวมถึงเร่ืองท่ีตอ้งใชค้วามรู้เฉพาะสาขาอาชีพ 
 4. ความสามารถในการพูดระดบัมืออาชีพเตม็รูปแบบ (Full Professional Proficiency) ผูพู้ด
สามารถพูดไดอ้ยา่งคล่องแคล่วและถูกตอ้งในการสนทนาทุกระดบั 
 5. ความสามารถในการพูดระดบัเจา้ของภาษา (Native or Bilingual Proficiency) ผูพู้ด
สามารถพูดไดเ้ท่าเทียวกบัเจา้ของภาษา รวมทั้งสามารถใชค้  าศพัทส์ านวนภาษาพูด และการอา้ง 
ถึงวฒันธรรมได ้
 สรุปไดว้า่ ระดบัความสามารถในการพูด คือการแสดงออกถึงความสามารถในการพูดวา่มี
ความสามารถในการส่ือสารอยูใ่นระดบัการน าไปใชไ้ดดี้เพียงใด 
 
 ทักษะการอ่าน  
 การอ่านเป็นกระบวนการติดต่อส่ือสารท่ีส่งต่อความคิดจากผูเ้ขียนไปยงัผูอ่้าน ซ่ึงหนา้ท่ี
ของผูอ่้านคือตอ้งตีความและวิเคราะห์ส่ิงท่ีอ่านเพื่อท าความเขา้ใจตามจุดประสงคท่ี์ผูเ้ขียนตอ้งการ
แสดงออก โดยนกัวิชาการหลายท่านไดใ้หค้วามหมายของการอ่านไว ้ดงัน้ี 
 Harris (1990) ใหค้วามหมายวา่ การอ่าน คือรูปแบบของการส่ือความหมาย เป็นการ
แลกเปล่ียนความคิดและข่าวสารความรู้ระหวา่งผูเ้ขียนและผูอ่้าน ผูเ้ขียนจะแสดงความคิดเห็นลงบน
สาร ซ่ึงเป็นไปตามลกัษณะของผูเ้ขียนแต่ละคน ผูอ่้านตอ้งพยายามอ่านเอาความหมายจากส่ิงท่ี
ผูเ้ขียนไดเ้ขียนไว ้ส่วนความสามารถในการเขา้ใจหรือการรู้ความหมายของส่ิงท่ีอ่านนั้น ขึ้นอยูก่บั
ประสบการณ์เดิมของผูอ่้าน 
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 Paul (1969) นิยามวา่ การอ่านคือการรวบรวมความคิดและการตีความตลอดจนการประเมิน
ค่าความคิดท่ีปรากฎอยูใ่นส่ิงพิมพ ์
 เฉลิมพล ณ เชียงใหม่ (2547) กล่าววา่การอ่าน คือ กระบวนการทางความคิดการหาเหตุผล
และการแกไ้ขปัญหา ซ่ึงผูอ่้านจะตอ้งตีความและวิเคราะห์ 
 วิสาข ์จติัวตัร์ (2541, หนา้ 52-57) ไดเ้สนอแนะเก่ียวกบัวิธีการสอนอ่านเพื่อการส่ือสารไว้
ดงัน้ี  
 1. ก่อนอ่านขอ้ความใด ๆ ผูอ่้านควรท านายขอ้ความท่ีอ่านล่วงหนา้จากหวัขอ้เร่ืองหวัขอ้
ยอ่ยโดยใชค้วามรู้ของตวัเองท่ีมีอยูเ่ก่ียวกบัเร่ืองนั้น ๆ ผูอ่้านสามารถเดาเน้ือเร่ืองไดจ้ากรูปภาพ
ตารางแผนภูมิซ่ึงสามารถเสนอแนะเน้ือหาของเร่ืองท่ีจะอ่านได ้ 
 2. ผูอ่้านควรมีจุดประสงคใ์นการอ่านเช่นอ่านเพื่อคน้หาขอ้มูลบางอยา่งโดยใชเ้ทคนิค 
Scanning (กวาดสายตาอ่านขอ้ความอยา่งรวดเร็วเพื่อหาขอ้ความท่ีตอ้งการ) ทั้งน้ีผูเ้ขียนอาจตั้ง
ค  าถามหรือปัญหาใหผู้อ่้านหาค าตอบก่อนท่ีจ าขอ้ความนั้น ๆ เพื่อใหผู้อ่้านมีวตัถุประสงคใ์นการ
อ่าน  
 3. การตีความหมายของค าศพัทย์ากจากขอ้ความในบริบท (Context) โดยผูอ่้านอาจจะ
อนุมาน (infer) ความหมายองค าศพัทไ์ดจ้ากค าศพัทท่ี์มีความหมายคลา้ยกนัตรงขา้มกนัหรือ
โครงสร้างของค าและจากประสบการณ์ของผูอ่้าน  
 4. ผูอ่้านควรทราบความสัมพนัธ์ของประโยคต่าง ๆ และโครงสร้างของยอ่หนา้ท่ีอ่านโดย
ใชค้วามรู้เก่ียวกบัค าศพัทไ์วยากรณ์และค าท่ีใชเ้อมประโยคเช่นสามารถเขียนโครงสร้างของยอ่หนา้
ซ่ึงประกอบดว้ยใจความส าคญั (Main idea) และขอ้ความสนบัสนุนไดส้ามารถบอกหนา้ท่ีของภาษา
วา่ขอ้ความนั้น ๆ มีจุดมุ่งหมายท่ีจะใหค้  าจ ากดัความบรรยายยกตวัอยา่งหรือใหเ้หตุผลไดเ้ป็นตน้ 
 ทกัษะการอ่านมีความส าคญัต่อการท างาน เพราะการท างานในปัจจุบนัจ าเป็นตอ้งอ่าน
ขอ้มูล ข่าวสารต่าง ๆ เป็นประจ าซ่ึงส่วนใหญ่ถ่ายทอดเป็นภาษาองักฤษ ดงันั้นหากตอ้งการสร้าง
มูลค่าใหก้บัตนเองก็จ าเป็นตอ้งเพิ่มทกัษะในการอ่านซ่ึงการท่ีจะอ่านเพื่อให้เกิดความเขา้ใจไดดี้นั้น
ตอ้งอาศยัองคป์ระกอบพื้นฐานในการอ่าน (Bond & Tinker, 1979, pp. 325-350) อธิบายไวด้งัน้ี 
 1) ความเขา้ใจความหมายของค า (Word meaning) ผูอ่้านตอ้งเขา้ใจความหมายของค าศพัท์
ท่ีอยูใ่นรูปประโยคลกัษณะต่าง ๆ ซ่ึงความหมายของค ายอ่มแตกต่างกนัออกไป 
 2) ความเขา้ใจความหมายกลุ่มค า (Thought units) ผูอ่้านตอ้งเขา้ใจความหมายของกลุ่มค า
ซ่ึงผูอ่้านจะตอ้งอ่านเป็นกลุ่มค าเพื่อเขา้ใจความหมายท่ีต่อเน่ืองและสัมพนัธ์กนั  
 3) ความเขา้ใจประโยค (Sentence comprehension) การเขา้ใจความหมายของรูปประโยคซ่ึง 
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เป็นความสามารถของผูอ่้านท่ีจะใชค้วามหมายของค าและกลุ่มค าใหส้ัมพนัธ์กนัจนเป็นรูปประโยค
ท่ีมีความหมายสมบูรณ์ 
 4) ความเขา้ใจอนุเฉท (Paragraph comprehension) หมายถึง การเขา้ใจเน้ือความของรูป
ประโยคท่ีต่อเน่ืองทั้งหมดในแต่ละตอน  
 5) ความเขา้ใจความสัมพนัธ์ระหวา่งอนุเฉท (Comprehending larger units) หมายถึง 
ความเขา้ใจเร่ืองราวทั้งหมดท่ีอ่าน ผูอ่้านตอ้งทราบความสัมพนัธ์ระหวา่งขอ้ความส าคญัในแต่ละ
ตอนเพื่อล าดบัความคิดของเร่ืองและตอ้งทราบวา่ขอ้เขียนแต่ละประเภทมีโครงสร้างขอ้ความ
แตกต่างกนั 
 สรุปไดว้า่ ทกัษะการอ่าน หมายถึง ความสามารถในการอ่านส่ิงท่ีไดพ้บเจอ และสามารถ
ความเขา้ใจความหมายของค า กลุ่มค า ประโยค และการเขา้ใจเน้ือความของรูปประโยคท่ีต่อเน่ือง
ทั้งหมดได ้
 
 ทักษะการเขียน 
 หมายถึง ความสามารถในการใชก้ระบวนความคิดของผูเ้ขียนในการถ่ายทอดเร่ืองราว
ความรู้ ประสบการณ์ โดยเรียบเรียงความคิดออกมาเป็นขอ้ความ หรือประโยค โดยการใช้
สัญลกัษณ์ท่ีถูกตอ้ง เหมาะสม ตรงตามวตัถุประสงคข์องส่ิงท่ีตอ้งการท่ีตอ้งการน าเสนอแก่ผูอ่้าน 
(นฤมล ชูดวง, 2559, หนา้ 20) 
 River (1970) นิยามความสามารถดา้นการเขียนภาษาต่างประเทศไวว้า่ ทกัษะการเขียนเป็น
ทกัษะท่ีตอ้งเรียนรู้เป็นล าดบัขั้นตอน โดยเร่ิมจากทกัษะท่ีง่ายสู่ทกัษะท่ียากและซบัซอ้น ดงัน้ี 
 1. การเรียนรู้ระบบตวัอกัษรในภาษาต่างประเทศ 
 2. การเรียนรู้การสะกดค าในภาษา 
 3. การเรียนรู้โครงสร้างของภาษา เพื่อสามารถเขียนไดถู้กตอ้ง 
 4. การเรียนรู้การใชค้  าและส านวนท่ีเหมาะสมกบัความหมายท่ีผูเ้ขียนตั้งใจไว ้
 Mayher & Lester (1983) ไดอ้ธิบายถึงลกัษณะขั้นตอนในการพฒันาทกัษะการเขียนท่ีเป็น
กระบวน ซ่ึงประการแรกผูเ้รียนจะมีความคล่องแคล่วในการใชภ้าษาท่ีประกอบขึ้นจากการพฒันา
ดา้นความเช่ือมัน่สู่การพฒันาดา้นความคิด หลงัจากนั้นจะไดค้วามชดัเจนและความถูกตอ้งแม่นย  า
ของประโยคหรือค าพูดท่ีเขียนออก 
 ศิรินภา จนัทร์เปล่ง (2556) กล่าววา่ ความสามารถทางการเขียน คือความรู้ความสามารถ
ของแต่ละบุคคลท่ีแสดงออกซ่ึงความคิดเช่ือมโยง การเรียบเรียงความคิดให้เป็นประโยค หรือ
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ขอ้ความ และสามารถส่ือออกมาโดยการเขียนเป็นเร่ืองราวแบบบรรยาย โดยมีความหมายถูกตอ้ง
ตามวตัถุประสงคท่ี์ก าหนด ครอบคลุมประเด็นและองคป์ระกอบท่ีส าคญัต่าง ๆ  
 สุนิตย ์ยอดขนัธ์ (2552) ไดอ้ธิบายเก่ียวกบัความหมายของการเขียนไวว้า่ เป็นการส่ือ
ความหมายของความรู้สึก เสนอแนวคิดของผูเ้ขียนอยา่งมีจุดมุ่งหมาย โดยเรียงล าดบัความส าคญั
อยา่งเป็นขั้นตอน กระทัง่เรียงร้อยเป็นเร่ืองราว ซ่ึงในการเขียนตอ้งประกอบดว้ยความสามารถใน
การสร้างประโยค การเรียบเรียงประโยคอยา่งมีความหมายเพื่อใหผู้อ่้านรับรู้และเขา้ใจไดต้รงเจตนา
ของผูเ้ขียน 
 กล่าวโดยสรุป ทกัษะดา้นการเขียนหมายถึงความสามารถของผูเ้ขียนท่ีจะกลัน่กรอง
กระบวนความคิด และถ่ายทอดออกมาเสนอแก่ผูอ่้าน โดยสามารถเขียนบรรยาย เรียบเรียงถอ้ยค า 
ประโยค ส านวนไดอ้ยา่งถูกตอ้งเหมาะสม ตรงตามวตัถุประสงค ์
 
 การวัดและประเมินผลทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษ 
 การวดัและประเมินผลทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ เป็นการตรวจสอบความรู้
ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษ ท าไดห้ลายวิธีมีนกัวิชาการหลายท่านไดเ้สนอไวด้งัน้ี (Taylor, 
1996, p. 132) แบ่งความสามารถในการส่ือออกเป็น 4 ดา้น ก าหนดใหแ้ต่ละดา้นมีคะแนนสูงสุดเป็น 
8 คะแนนจากนั้นรวมคะแนนเพื่อใหค้ะแนนในหวัขอ้ต่อไปน้ี 
 1) ความคล่องแคล่วในการใชภ้าษาจงัหวะและความเร็วเป็นธรรมชาติมีความสัมพนัธ์ของ
ขอ้ความและการหยดุระหวา่งพูด 
 2) ความถูกตอ้งตามโครงสร้างทางไวยากรณ์และค าศพัท์ 
 3) ขอบเขตค าศพัทแ์ละไวยากรณ์ พอเพียงส าหรับท่ีจะด าเนินการส่ือสารจนจบ 
 4) การออกเสียงมีการควบคุมการลงเสียงหนกัเบาจงัหวะในการพูดการใชเ้สียงสูงต ่าและ
ระดบัเสียงในภาษาแม่ของผูพู้ดนั้นอาจเกิดขึ้นไดแ้ต่ตอ้งไม่มีผลต่อการส่ือสาร 
 แคลโรล (Carroll, 1982, pp. 53-54, 134-139) ไดใ้ห้แนวทางการใหค้ะแนนการส่ือสารไว้
ดงัน้ี 
 ระดบั 5 คะแนนส าหรับผูท่ี้ฟังค าถามแลว้ตอบไดถู้กตอ้งใหร้ายละเอียดไดไ้ม่ติดขดั  
 ระดบั 4 คะแนนส าหรับผูท่ี้ฟังค าถามแลว้ตอบไดถู้กตอ้งใหร้ายละเอียดไดเ้ม่ือถามต่อ 
 ระดบั 3 คะแนนส าหรับผูท่ี้ฟังค าถามแลว้ตอบมีความลงัเลไม่ตอบทนัที 
 ระดบั 2 คะแนนส าหรับผูท่ี้ฟังค าถามแลว้ตอบผิดในคร้ังแรกแต่แกไ้ขใหถู้กตอ้งได ้ 
 ระดบั 1 คะแนนส าหรับผูท่ี้ฟังค าถามแลว้ตอบผิดและตะกุกตะกกัแต่แกไ้ขไดบ้า้ง  
 ระดบั 0 คะแนนส าหรับผูท่ี้ฟังค าถามแลว้ไม่เขา้ใจค าถามและไม่พูดเลย 
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 เพญ็แข วงศสุ์ริยา (2546, หนา้. 15) กล่าวถึงการประเมินผลการส่ือสารมีจุดประสงคเ์ชิง
พฤติกรรมหลกัหรือพฤติกรรมท่ีตอ้งการ คือการใชภ้าษาองักฤษในระดบัส่ือสารไดเ้คร่ืองมือท่ีใช้
ประเมินมีหลายรูปแบบเช่นการถาม-ตอบ การสัมภาษณ์ การอภิปราย การสังเกต เป็นตน้โดยตอ้งมี
เกณฑก์ารใหค้ะแนนเป็นหลกัการประเมิน 
 ฮิลส์ดอน (Hilsdon, 1991, p. 195-191) ไดเ้สนอวิธีการวดัและประเมินผลการส่ือสารว่าควร
มีผูใ้หค้ะแนน 2 คนจากนั้นน าคะแนนมารวมกนัการใหค้ะแนนแบ่งออกเป็น 5 ระดบั คือ 
 ระดบั 5 (ดีเยีย่ม) หมายถึงสามารถสนทนาไดค้ล่องพูดผิดหลกัไวยากรณ์เพียงเลก็นอ้ย 
 ระดบั 4 (ดีมาก) หมายถึงสามารถสนทนาไดค้ล่องแมว้า่จะพูดผิดหลกัไวยากรณ์ก็ตาม
 ระดบั 3 (พอใช)้ หมายถึงสามารถสนทนาไดดี้พอสมควรแต่มีความยุง่ยากในการพูด
บ่อยคร้ัง  
 ระดบั 2 (ผา่น) หมายถึงสนทนาไดแ้ต่ไม่คล่อง  
 ระดบั 1 (อ่อนมาก) หมายถึงไม่สามารถสนทนาใหเ้ขา้ใจได ้
 ระดบั 0 (ใชไ้ม่ได)้ หมายถึงไม่สามารถส่ือสารไดเ้ลย 
 กล่าวโดยสรุป การวดัและประเมินผลทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ เป็นการตรวจสอบ
ความรู้ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษ มีวตัถุประสงคเ์พื่อประเมินเชิงพฤติกรรมหลกัหรือ
พฤติกรรมท่ีตอ้งการ โดยมีแนวทางการใหค้ะแนนเป็นระดบัตวัเลข 0-5 
 
2.3 แนวคิดวิธีการพฒันาทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษ 
 การพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ หมายถึงการเสริมสร้างความเขา้ใจและ
ความสามารถ ในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อการส่ือสารและสนทนาในชีวิตประจ าวนั โดยประเมิน
ความสามารถในการส่ือสารจากองคป์ระกอบดงัน้ี 
 1. ความคล่องแคล่ว (Fluency) หมายถึงความต่อเน่ืองความราบร่ืนและมีความเป็น
ธรรมชาติในการใชภ้าษาองักฤษในสถานการณ์และบทบาทท่ีต่าง ๆ สามารถท าใหผู้อ่ื้นเขา้ใจในส่ิง
ท่ีผูส่้งสารส่ือสารออกมา 
 2. ความเขา้ใจง่าย (Comprehensibility) คือผูฟั้งสามารถเขา้ใจส่ิงท่ีผูพู้ดส่ือสารการจะท าให้
การพูดเขา้ใจง่ายผูพู้ดจะตอ้งมีการออกเสียงไดถู้กตอ้ง 
 3. ปริมาณการส่ือสาร (Amount of communication) คือมีเน้ือหาท่ีเหมาะสมเก่ียวขอ้งกบั
เน้ือเร่ืองหรือหวัขอ้สนทนา 
 4. คุณภาพของการส่ือสาร (Quality of communication) ไดแ้ก่ ความถูกตอ้งของไวยากรณ์
การเลือกใชค้  าไดอ้ยา่งเหมาะสมและถูกตอ้ง (วรางคณา เคา้อน้, 2560) 
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 การพฒันาทกัษะดา้นการใช้ภาษาองักฤษมี 4 ดา้น ไดแ้ก่ การฟัง การพูด การอ่าน การเขียน 
ซ่ึงเป็นทกัษะส าคญัท่ีน ามาใชใ้นการส่ือสารและปฏิบติังานและเป็นหน่ึงในปัจจยัส าคญัในการ
พฒันาความเขม้แขง็ใหก้บับุคลากรในองคก์รและประเทศชาติได ้(ศิริรักษ ์ถิรบรรจงเจริญ และ 
ศรัณยา เลิศพุทธรักษ,์ 2560) 
 ณภทัร วุฒิวงศา (2557, หนา้ 89-97) กล่าววา่ การพฒันาภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในยคุปัจจุบนัตอ้งอาศยัหลกัการในการช่วยเสริมแรง สร้างแรงกระตุน้ และผลกัดนัให้
เกิดการเรียนรู้ภาษาองักฤษ และเกิดการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ ดงัน้ี 
 1. การสร้างแรงจูงใจ (Motivation) เป็นการกระตุน้ให้เกิดการแสดงพฤติกรรมไปสู่
เป้าหมาย แรงจูงใจเป็นกุญแจส าคญัของความส าเร็จในการเรียนรู้ ซ่ึงท าไดโ้ดยการส่งเสริม แนะน า
ใหเ้ห็นประโยชน์ท่ีจะไดรั้บจากการเป็นผูมี้ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ แรงจูงใจแบ่งได ้2 
ประเภท คือ  
  1.1) แรงจูงใจภายใน (Intrinsic Motivation) เป็นส่ิงกระตุน้หรือผลกัดนัมาจาก
ภายในตวับุคคล ซ่ึงอาจจะเป็นเจตคติหรือทศันคติความคิด ความสนใจ การเห็นคุณค่าหรือความ
ตอ้งการอยากรู้อยากเห็นในส่ิงต่าง ๆ เป็นสภาวะท่ีบุคคลตอ้งการแสดงการกระท าหรือแสดง
พฤติกรรมต่าง ๆ ดว้ยตนเองเพื่อใหต้นเองมีความรู้สึกวา่ ตนมีความสามารถมีศกัยภาพ โดยไม่ได้
เกิดจากส่ิงเร้าภายนอก เช่นตอ้งการเรียนรู้เพราะตอ้งการรู้และเขา้ใจในส่ิงนั้น หรือตอ้งการท างานท่ี
ยากเพราะรู้สึกวา่เป็นส่ิงทา้ทายและ  
  1.2) แรงจูงใจภายนอก (Extrinsic Motivation) เป็นสภาวะท่ีบุคคลไดรั้บการ
กระตุน้จากส่ิงเร้าภายนอกจนเกิดพฤติกรรมท่ีน าไปสู่เป้าหมาย เช่น เงิน ปริญญาบตัร รางวลั
เกียรติยศ ช่ือเสียง ความกา้วหนา้ ค าชมเชยการไดรั้บการยอมรับนบัถือ และสภาพแวดลอ้มอ่ืน ๆ 
เม่ือบุคคลเห็นเป้าหมายท่ีตอ้งการ บุคคลนั้นก็จะถูกกระตุน้หรือเร้าใหแ้สดงพฤติกรรมเพื่อมุ่งสู่
เป้าหมายนั้น มีผลการศึกษาจ านวนมากท่ีสนบัสนุนวา่ การสร้างแรงจูงใจทั้งภายในและภายนอก
สามารถใชเ้ป็นตวัก าหนดความส าเร็จการเรียนรู้ภาษาองักฤษได ้
 2. การสร้างเจตคติเชิงบวก (Positive Attitude) มีผลการวิจยัทั้งในประเทศและต่างประเทศ
เป็นจ านวนมาก ท่ีแสดงวา่ "เจตคติ (Attitude)" มีความสัมพนัธ์กบัผลสัมฤทธ์ิในการเรียนรู้ เช่น การ 
ช่ืนชอบการเรียนรู้ ช่ืนชอบเน้ือหา และช่ืนชอบวิทยากรหรือผูส้อน จะมีโอกาสเรียนรู้ไดดี้กวา่ผูท่ี้มี
เจตคติเชิงลบ (Negative Attitude) เช่น ไม่ช่ืนชอบวิชา ไม่ช่ืนชอบเรียน และไม่ช่ืนชอบผูส้อน
วิธีการสร้างเจตคติท่ีดีต่อการเรียนรู้ท าไดโ้ดยการท าใหก้ารเรียนรู้สนุกน่าสนใจ บทเรียนหรือ
หลกัสูตรฝึกอบรมมีความหมายคือสัมพนัธ์กบัชีวิตจริงของผูเ้รียนรู้ สามารถน ากลบัไปปรับใชไ้ด้
จริงในการท างาน (พรพิมล ริยาย และ ธนางกูร ข าศร, 2552, หนา้ 13) 
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 3. การเพิ่มความรู้และพฒันาทกัษะ (More Knowledge and More Skills) เป็นการพฒันา
ทกัษะการฟัง การพูด การอ่านและการเขียนภาษาองักฤษใหค้รอบคลุม ใหส้ามารถใชไ้ด ้ใชถู้ก ใช้
เป็น และใชอ้ยา่งคล่องแคล่ว กระตุน้ใหเ้กิดการเรียนรู้ภาษาองักฤษจากแหล่งเรียนรู้หลากหลาย
รอบตวั เช่น เรียนรู้จากการสนทนากบัเจา้ของภาษา การสังเกตป้ายโฆษณาต่าง ๆ กล่องผลิตภณัฑ ์
รายการโทรทศัน์ หนงัสือพิมพ ์นิตยสาร วารสาร แบบฟอร์ม และ เอกสารของหน่วยงาน สถาน
ประกอบการต่าง ๆ และการสืบคน้ใน Internet ท่ีเป็นภาษาองักฤษ (British Council, 2019) 
 4. การสร้างความมัน่ใจ (Confidence) คือ การฝึกสร้างความมัน่ใจหรือความกลา้ในการใช้
ภาษาองักฤษ ภราดร สุขพนัธ์ (2561, หนา้ 94) กล่าววา่ สามารถฝึกปฏิบติัได ้ดงัน้ี  
  1) การสังเกตส่ิงแวดลอ้มรอบตวัเพื่อหาแรงบรรดาลใจหรือหาคนตน้แบบท่ีเป็น
แบบอยา่งท่ีดี  
  2) พิจารณาจุดบกพร่องของตนเอง ยอมรับขอ้บกพร่อง แลว้หาวิธีพฒันาตนเอง  
  3) ไม่เปรียบเทียบกบัคนท่ีเก่งกวา่  
  4) ตั้งเป้าหมายและมุ่งมัน่พฒันาทกัษะดา้นภาษาใหไ้ดด้ว้ยตนเอง 
 สุทธานี เลิศวชัร (2557) กล่าววา่วิธีการพฒันาดา้นภาษาองักฤษมีหลายวิธี เช่น 
  1) ฟังภาษาองักฤษทุกวนั  
  2) ตั้งค่าอุปกรณ์ต่าง ๆ เป็นภาษาองักฤษ  
  3) รับข่าวสารเป็นภาษาองักฤษ  
  4) ดูหนงั ฟังเพลงภาษาองักฤษ  
  5) เลือกอ่านตามความสนใจ โดยเลือกอ่านบทความภาษาองักฤษ  
  6) เขียนส่ิงท่ีเกิดขึ้นกบัตวัเองในแต่ละวนัเป็นภาษาองักฤษ  
  7) เรียนรู้ค าศพัทใ์หม่ๆทุกวนั  
  8) ฝึกพูดภาษาองักฤษ  
  9) วางแผนการฝึกภาษาองักฤษอยา่งสม ่าเสมอ 
 สุพจ หุตายน (2558) เสนอแนะวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร
ไวด้งัน้ี 
  1. จดัใหมี้การอบรมภาษาองักฤษ โดยตอ้งค านึงวา่ระดบัชั้นมีความรู้พื้นฐานดา้น
ภาษาองักฤษท่ีแตกต่างกนั 
  2. ตอ้งปูพื้นฐานจนมีความสามารถท่ีจะส่ือสารไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ โดยตอ้งจดั
กิจกรรมใหส้ามารถส่ือสารไดจ้ริง 
  3. เปิดโอกาสใหไ้ดไ้ปอบรมภาษาองักฤษในต่างประเทศ 
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  4. เปิดโอกาสใหไ้ปร่วมปฏิบติังานในประเทศกลุ่มอาเซียน เพื่อเรียนรู้ทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษของประเทศอ่ืน ๆ ดว้ย 
  5. พฒันาบุคลากรใหมี้ความสามารถในการถ่ายทอดความรู้และสามารถถ่ายทอด
ทกัษะดา้นภาษาองักฤษไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
  6. จดักิจกรรมเพื่อส่งเสริมความรู้ความเขา้ใจ เพื่อสร้างแรงจูงใจในการใช้
ภาษาองักฤษ 
 บุปผา อยูท่รัพย ์(2555) กล่าววา่การเรียนรู้ภาษาองักฤษ หรือ ภาษาต่างประเทศของแต่ละ
บุคคลอาจจะใชว้ิธีเฉพาะซ่ึงเป็นความคิดหรือพฤติกรรมของตนเองในการท่ีจะท าใหเ้ขา้ใจหรือ
จดจ าความรู้ใหม่ บางคนใชว้ิธีฟังเพลง ดูภาพยนตร์ ละครภาษาองักฤษ หรือการเดาความหมายจาก
ความรู้เดิมท่ีไดเ้รียนรู้แลว้ การใชเ้ทคนิคเหล่าน้ีจะตอ้งมาจากความตั้งใจ ท่ีตอ้งการจะพฒันาความรู้
ภาษาองักฤษใหดี้ขึ้น ยิง่ในปัจจุบนัความเจริญของส่ือเทคโนโลยแีละแหล่งการเรียนรู้มีมากมาย
ผูเ้รียนสามารถเลือกวิธีการเรียนรู้ท่ีจะท าใหต้นเองเกิดความรู้ ความเขา้ใจมากขึ้นขณะเดียวกนัการ
ไดพู้ดคุยกบัเพื่อนชาวต่างชาติเป็นประจ าและต่อเน่ืองสามารถจะพฒันาภาษาองักฤษใหดี้ยิง่ขึ้น  
 สรุปไดว้า่ วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ คือการฝึกทกัษะการฟัง การพูด การ
อ่านและการเขียนภาษาองักฤษใหค้รอบคลุม ใหส้ามารถใชไ้ด ้ใชถู้ก ใชเ้ป็น และใชอ้ยา่ง
คล่องแคล่ว โดยอาศยัหลกัการในการช่วยเสริมแรง สร้างแรงกระตุน้ และผลกัดนัใหเ้กิดการเรียนรู้ 
 
 วิธีการพฒันาทักษะการฟัง 
 ภูวดล บวับางพลู และจุลลดา จุลเสวก (2557) กล่าวไวว้า่ ทกัษะการฟังเป็นทกัษะส าคญัท่ี
จ าเป็นตอ้งเรียนรู้ไม่นอ้ยไปกวา่ทกัษะการส่ือสารดา้นอ่ืน ๆ ทกัษะการฟังท่ีดีน าจะมาซ่ึงความส าเร็จ
ในชีวิตเน่ืองจากเป็นพื้นฐานส าคญัของการเขา้สังคม ลดความเขา้ใจผิด ความขดัแยง้ในการ
ปฏิสัมพนัธ์กบัคนนอกจากน้ีการพฒันาทกัษะการฟังส่งผลต่อการพฒันาในดา้นสติปัญญาในแง่ของ
การฝึกใชค้วามคิดการจบัประเด็นฝึกความจ าและฝึกฝนการจดจ่อแน่วแน่กบัส่ิงใดส่ิงหน่ึงท่ีตอ้งการ
เรียนรู้ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ  
 หลกัการฝึกทกัษะการฟัง สามารถฝึกเป็นล าดบัขั้นไดด้งัต่อไปน้ี  
 1) ฝึกฟังเพื่อรับรู้เร่ืองราวท่ีไดฟั้ง หรือฟังเพื่อจบัใจความส าคญั ท าไดโ้ดยการควบคุมสมาธิ
ไม่ใหว้อกแวก เพราะการฟังผูฟั้งจะตอ้งมีสมาธิ เพื่อใหส้มองไดค้ิดและจดจ าบนัทึกเร่ืองราวท่ีไดฟั้ง 
 2) ฝึกฟังโดยใชว้ิจารณญาณรับฟังดว้ยใจเป็นกลางไม่มีอคติ และสามารถวิพากษว์ิจารณ์ได้
วา่ เร่ืองท่ีไดฟั้งนั้นเช่ือถือไดห้รือไม่  
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 3) ฝึกฟังโดยจดจ าขอ้ความหรือเร่ืองราวไปพิจารณา เช่น การฟังค าปราศรัยหรือสุนทรพจน์
อาจท าใหผู้ฟั้งทราบอุปนิสัยและทศันคติของผูพู้ด ตลอดจนน าความรู้หรือแนวความคิดท่ีไดรั้บฟัง
นั้นไปใชใ้หเ้กิดประโยชน์  
 4) ฝึกฟังเพื่อการวิเคราะห์และแยกประเภทของขอ้ความท่ีฟังไดว้่าเป็น ภาษามาตรฐาน
หรือไม่ ตลอดจนเขา้ใจอารมณ์ความรู้สึกและความมุ่งหมายของผูพู้ดจากน ้าหนกัค าท่ีเนน้และเสียง  
 วิธีฝึกทกัษะการฟังดว้ยตนเอง สามารถฝึกไดด้ว้ยวิธีง่าย ๆ ดว้ยตนเองดงัต่อไปน้ี 
 1. ฝึกฟังนิทานหรือเร่ืองเล่าสั้น ๆ โดยอาจฟังจากบุคคลหรือเทปบนัทึกเสียงหรือจาก
รายการวิทย ุโดยพยายามฟังใหเ้ขา้ใจเร่ืองราวท่ีไดฟั้ง พยายามคน้หาจุดประสงคข์องเร่ืองท่ีฟังและ
สามารถจบัใจความมาเล่าต่อได ้
  2. ฝึกฟังบทความจากรายการวิทยหุรือวิทยุโทรทศัน์ โดยจบัสาระส าคญัและพิจารณาว่า
ผูเ้ขียนหรือผูพู้ดมีจุดประสงคอ์ะไร 
  3. ฝึกฟังการพูดท่ีมีเน้ือหาเป็นทางวิชาการ เช่น ฟังการบรรยาย ฟังปาฐกถา การอภิปราย 
การโตว้าทีในท่ีสาธารณะ หรือจากรายการวิทยโุทรทศัน์ โดยพยามยามใหมี้สมาธิในการฟัง จบั
ใจความส าคญัและท าความเขา้ใจเร่ืองราวท่ีฟัง  
 กล่าวโดยสรุป การฝึกทกัษะการฟังจ าเป็นตอ้งฝึกตั้งแต่ระดบัแรกท่ีเป็นพื้นฐานก่อน และ
ขั้นตอนต่อไปตามล าดบั เพราะจะเป็นการฝึกการฟังท่ีมีความซบัซอ้นและมีความยุง่ยากขึ้น
ตามล าดบั 
 
 วิธีการพฒันาทักษะการพูด 
 การพฒันาทกัษะทางการพูดเป็นส่ิงจ าเป็นท่ีจะตอ้งมีการฝึกฝน ตามท่ี Byrne (1986, p.10) 
กล่าววา่ การพูดจ าเป็นตอ้งฝึก 2อยา่ง คือ 1) ฝึกในการใชส่้วนท่ีคงท่ีของภาษา ไดแ้ก่ เสียง รูปแบบ
ไวยากรณ์และค าศพัท ์2) ในการเรียนรู้ขั้นตน้ควรเนน้ความถูกตอ้ง ส่วนในขั้นสูงควรเนน้ความ
คล่องแคล่ว  
 Finochiaro and Brumfit (1983, p.153) เสนอกิจกรรมต่าง ๆในการสอนทกัษะการพูดดงัน้ี 
 1. ใหต้อบค าถามซ่ึงผูส้อนหรือเพื่อนเป็นผูถ้าม 
 2. บอกใหเ้พื่อนท าตามค าสั่ง 
 3. ใหถ้ามหรือตอบค าถามของเพื่อนเก่ียวกบัขอ้มูลส่วนตวัหรือประสบการณ์ต่าง ๆ 
 4. ใหบ้อกลกัษณะวตัถุส่ิงของต่าง ๆ จากภาพ 
 5. ใหเ้ล่าประสบการณ์ต่าง ๆ โดยผูส้อนอาจใหค้  าส าคญัต่าง ๆ 
 6. ใหร้ายงานเร่ืองราวต่าง ๆ ตามท่ีก าหนดหัวขอ้ให้ 
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 7. จดัสถานการณ์ต่าง ๆ โดยใชบ้ทสนทนาต่าง ๆ กนัไป เช่น สถานการณ์ในร้านขายของ 
ร้านอาหาร ธนาคาร เป็นตน้ 
 8. ใหเ้ล่นเกมต่าง ๆ ทางภาษา อาทิการโตว้าที การอภิปราย การแสดงความคิดเห็นหวัขอ้
ต่าง ๆ 
 9. ใหฝึ้กการสนทนาทางโทรศพัท ์
 10. ใหอ่้านหนงัสือพิมพไ์ทยแลว้รายงานเป็นภาษาองักฤษ 
 11. ใหแ้สดงบทบาทสมมติ 
 กล่าวโดยสรุป การพฒันาทกัษะการพูดนั้นสามารถฝึกไดอ้ยา่งหลากหลาย เช่นกิจกรรม
บทบาทสมมติช่วยพฒันาความคล่องทางภาษา กิจกรรมสถานการณ์จ าลองช่วยใหส้ามารถใชภ้าษา
ส่ือสารไดเ้หมาะสมกบัสถานการณ์ต่าง ๆ เป็นตน้  
 
 วิธีการพฒันาทักษะการอ่าน 
 การพฒันาทกัษะการอ่าน คือ การฝึกฝน และปรับพื้นฐานความรู้เดิมใหมี้ความเพิ่มพูน
ยิง่ขึ้นเพื่อปรับใหส้ามารถปรับใชใ้นการท างานได ้ซ่ึงสอดคลอ้งกบังานวิจยัของ ถนอมจิตต ์สารอต, 
พีรดล เพชรานนท ์และชวนิดา สุวานิช (2559). ซ่ึงกล่าวว่าการอ่านส าคญัต่อชีวิต การอ่านเป็นส่ือ
ของการเรียนรู้ท่ีสามารถน าความรู้ปรับใชก้บัการอยูอ่ยา่งเป็นประโยชน์ในสังคม ดงันั้นการอ่านจึง
เป็นพื้นฐานในการเรียนรู้อยา่งต่อเน่ืองในการใชชี้วิต  
 วิธีการพฒันาทกัษะการอ่านท่ีส าคญัและจ าเป็นตอ้งฝึกฝนใหเ้กิดความช านาญมีดงัน้ีคือ 
 1. Previewing คือการท่ีผูอ่้านไดส้ ารวจส่วนประกอบต่าง ๆ ของหนงัสือหรือต าราก่อนท่ีจะ
อ่าน ซ่ึงไดแ้ก่ ปกหนา้ หนา้ลิขสิทธ์ิ ค าน า สารบญั รูปภาพ กราฟ ภาคผนวก ผูอ่้านสามารถใช้
วิธีการ Previewing จากช่ือเร่ืองท่ีอ่านประโยคแรกของย่อหนา้ หรือประโยคสุดทา้ยของขอ้ความ 
การอ่านตอ้งอ่านอยา่งรวดเร็วเพื่อใหไ้ดห้วัเร่ืองของขอ้ความนั้น ๆ แต่ไม่ใช่ส่วนท่ีเป็นรายละเอียด
ของเร่ือง 
 2. Reference คือ ค าอา้งอิงท่ีใชแ้ทนกลุ่มค า หรือ ประโยคท่ีไดก้ล่าวมาแลว้ในเร่ือง หรือ
อาจอา้งถึงส่ิงท่ีจะ กล่าวต่อไปก็ได ้เพื่อหลีกเล่ียงการใชค้  าซ ้าช่วยใหเ้ร่ืองท่ีอ่านมีความกระชบั 
 3. Skimming for Main Ideas ไดแ้ก่ การอ่านอยา่งรวดเร็วเพื่อจบัใจความส าคญัของส่ิงท่ี
อ่านโดยไม่มุ่งหวงัท่ีจะทราบเก่ียวกบัรายละเอียดของเน้ือเร่ือง การอ่านประเภทน้ีมกัไดแ้ก่ การอ่าน
บทความจากหนงัสือพิมพ ์นิตยสาร วารสาร ปกหนงัสือ และนวนิยายต่าง ๆ การอ่านดว้ยวิธี 
Skimming น้ีจะไม่อ่านทุกค าหรือทุกประโยค แต่จะจบัใจความเฉพาะค าท่ีส าคญัท่ีจะบอกใหรู้้วา่
เน้ือเร่ืองท่ีอ่านทั้งหมดเก่ียวกบัเร่ืองอะไร 
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 4. Restatement หมายถึง การกล่าวในอีกรูปแบบหน่ึงโดยใชก้ลุ่มค าหรือประโยคใหม่แทน
ส่ิงท่ีกล่าวไปแลว้ โดยท่ียงัคงความหมายเหมือนขอ้ความเดิม แต่อาจกล่าวใหม่โดยใชค้  าเหมือนค
ตรงกนัขา้ม ส านวนภาษา การอุทาน และการใชโ้ครงสร้างไวยากรณ์ใหม่ เป็นตน้ 
  5. Making Inferences การสรุปความ ไดแ้ก่ การลงความเห็น การวินิจฉยั หรือการสรุปรวบ
ยอดอยา่งมีเหตุผลซ่ึงการสรุปความจากเน้ือเร่ืองท่ีอ่านไดอ้ยา่งถูกตอ้งนั้นผูอ่้านจะตอ้งพิจารณาจาก
รายละเอียดท่ีปรากฏในขอ้ความแลว้น ามาไดอ้ยา่งถูกตอ้งตามเจตคติหรือความมุ่งหมายของผูแ้ต่ง 
(ไกรคุง อนคัฆกุล, 2558) 
 กล่าวโดยสรุป วิธีการพฒันาทกัษะการอ่าน สามารถท าไดด้ว้ยวิธีการส ารวจส่วนประกอบ
ต่าง ๆ ของหนงัสือหรือต าราก่อนท่ีจะอ่าน จากนั้นควรอ่านอยา่งรวดเร็วเพื่อจบัใจความส าคญัของ
ส่ิงท่ีอ่านโดยไม่มุ่งหวงัท่ีจะทราบเก่ียวกบัรายละเอียดของเน้ือเร่ือง และสุดทา้ยคือการสรุปความ 
 
 วิธีการพฒันาทักษะการเขียน 
 เอกวุธ แกว้ทนงค ์(2556) กล่าววา่ แนวทางการพฒันาทกัษะการเขียนภาษาองักฤษเพื่อการ
ส่ือสารแบ่งเป็น 3 ขั้นตอน ดงัน้ี 
 1. ขั้นตอนเตรียมตวัก่อนการเขียน เป็นขั้นเขียนสัญลกัษณ์ต่าง ๆ แทนค าพูด ฝึกการ
คดัเลือกสัญลกัษณ์และตวัอกัษรแบบต่าง ๆ ช้ีใหเ้ห็นถึงความสัมพนัธ์ของตวัอกัษรกบัระบบเสียง 
รวมทั้งลีลาในการเขียน และความแตกต่างของสัญลกัษณ์แต่ละตวั 
 2. การคดัลอกขอ้ความจากบทอ่าน เป็นการจดัสถานการณ์ใหผู้เ้ขียนไดฝึ้กเขียนตามแบบท่ี
ก าหนด ซ่ึงเป็นขอ้ความแบบยาวๆ ท่ีผูเ้ขียนไดอ่้านไปแลว้ 
 3. การเขียนเรียงความ เป็นการเขียนเพื่อรายงาน แสดงความคิดเห็นหรือใหข้อ้มูลต่าง ๆ ใน
รูปแบบท่ีถูกตอ้ง เช่นการเขียนจดหมาย ผูเ้ขียนตอ้งเขา้ใจเร่ืองราวและท่ีส าคญัตอ้งสามารถส่ือสาร
ใหผู้อ่้านรู้ถึงแนวคิด วตัถุประสงค ์ของการเขียน 
 สรุปไดว้า่ วิธีการพฒันาทกัษะการเขียน สามารถฝึกฝนไดด้ว้ยการเขียนสัญลกัษณ์แทน
ค าพูด การคดัลอกขอ้ความ การเขียนรายงาน รวมถึงการเขียนจดหมาย เป็นตน้ 
 
2.4 แนวคิดปัญหาการใช้ทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษ 
 ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ หมายถึง อุปสรรคและขอ้ขดัขอ้งท่ีท าใหไ้ม่
สามารถใชท้กัษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ไดอ้ยา่งคล่องแคล่ว 
 อรพรรณ ฤทธ์ิมัน่ และบลัลงัก ์โรหิตเสถียร (2559) แสดงทรรศนะไวว้า่ สาเหตุท่ีท าให้คน
ไทยไม่สามารถพูดภาษาองักฤษในการส่ือสารไดห้รือพูดภาษาองักฤษในการส่ือสารไดน้อ้ย คือการ
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ขาดแรงจูงใจในการใชภ้าษาองักฤษ และภาษาองักฤษก็ไม่ใช่ภาษาราชการของประเทศไทย ท าให้
คนไทยไม่สนใจท่ีจะเรียนรู้หรือใชภ้าษาองักฤษในการพูด อีกทั้ง การท่ีคนไทยสนใจหรือสามารถ
พูดภาษาองักฤษไดน้ั้น ก็เป็นเฉพาะแค่บางอาชีพ บางบริษทัเท่านั้นท่ีจ าเป็นตอ้งใชภ้าษาองักฤษใน
การพูดกบัชาวต่างประเทศ ซ่ึงนัน่ถือไดว้า่เป็นจุดอ่อนของคนไทยในอดีตถึงปัจจุบนั เน่ืองจากคน
ไทยท่ีอยูใ่นประเทศไทยไม่ไดเ้นน้การฝึกพูด การออกเสียง หรือสนทนาดว้ยภาษาองักฤษใน
ชีวิตประจ าวนั แต่คนไทยจะใชภ้าษาองักฤษในการพูดเฉพาะในชัว่โมงท่ีมีการเรียนเท่านั้น แมว้า่
รัฐบาลไทยจะมีการสนบัสนุนงบประมาณทางดา้นการเรียนภาษาองักฤษเพื่อใหค้นไทยสามารถพูด
ส่ือสารภาษาองักฤษกบัชาวต่างชาติ แต่เน่ืองจากคนไทยมีการคิดประโยคหรือค าพูดเป็นภาษาไทย
ก่อนแลว้จึงคิดเป็นภาษาองักฤษเพราะความไม่เคยชิน หรือไม่ไดมี้การฝึกฝนในการพูดภาษาองักฤษ
อยูเ่ป็นประจ า จึงท าใหย้งัเป็นปัญหาอยูต่ลอดมา (คมกริช วฒันเสถียร, 2553) 
 สอดคลอ้งกบัท่ี พนิดา สงวนเสรีวานิช (2556) ไดก้ล่าววา่ปัญหาการใช ้ภาษาองักฤษของ
คนไทย คือโรงเรียนมุ่งเนน้การสอนแบบการส่ือสารแบบทางเดียว ครูจะท าหนา้ท่ีส่ือสาร ส่วน
นกัเรียนรับอยา่งเดียวโดยไม่ค่อยมีโอกาสไดโ้ตต้อบกลบัไป ความกลวัเสียหนา้ เสียช่ือ เสียเครดิต 
เสียความรู้สึก ท าใหไ้ม่แน่ใจความสามารถในการส่ือสารภาษาองักฤษของตนเอง การยดึหลกัแกรม
มา (Grammar) มากเกินไป จนกลวัจะเสียหนา้ถา้พูดผิด การเคร่งเครียดกบัการเรียนการใช้
ภาษาองักฤษมากเกินไป จึงท าใหค้นส่วนใหญ่หมดความพยายามและคิดวา่ ภาษาองักฤษยาก เกิด
ความเบ่ือหน่ายในการเรียน อีกหน่ึงสาเหตุหลกัท่ีท าใหค้นไทยไม่สามารถพูดภาษาองักฤษได ้คือ 
เร่ืองหลกัไวยากรณ์ เน่ืองจากภาษาองักฤษไม่ใช่ภาษาหลกัในการด ารงชีวิต คนไทยส่วนใหญ่มี
ความคิดวา่ภาษาองักฤษมีความซบัซอ้น สับสน ค าศพัทเ์ยอะ ไม่คุน้เคย ดงันั้น จึงเกิดเป็นปัญหาท่ี
คนไทยไม่สามารถพูดภาษาองักฤษได ้
 เนตรปรียา ชุมไชโย (2545) สรุปสาเหตุปัญหาท่ีท าใหค้นไทยไม่สามารถส่ือสาร
ภาษาองักฤษ คือ 
 1. การไม่มีเวลาฝึกฝนดา้นภาษาองักฤษ ขี้ เกียจฝึกฝน ไม่ซอ้มพูด ไม่ตั้งใจ ไม่อดทน ไม่
เพียรพยายาม ซ่ึงการฝึกฝนสม ่าเสมออยา่งเป็นประจ าจะท าให้ สามารถส่ือสารภาษาองักฤษได ้
 2. การยดึติดกบัความเคยชินตั้งแต่ดั้งเดิม ซ่ึงส่วนใหญ่เกิดจากการเขินอาย ไม่กลา้ท่ีจะท า 
ไม่กลา้พูด ไม่กลา้ออกเสียงส าเนียงใหเ้หมือนเจา้ของภาษา กลวัออกเสียงผิด 
 3. การไม่รู้ค  าศพัท ์
 4. การไม่รู้ไวยากรณ์ เช่นเดียวกนักบัการไม่รู้ค  าศพัท ์ซ่ึงเวลาท่ีคนไทยจะพูดภาษาองักฤษก็
จะนึกถึงประโยค โครงสร้าง ซ่ึงแตกต่างกบัการพูดภาษาไทยท่ีคนไทยสามารถพูดไดท้นัทีเน่ืองจาก
ความเคยชินในการพูดภาษาไทย 
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 5. การไม่ไดพู้ดมานานแลว้ลืม เพราะคนไทยไม่ไดพู้ดภาษาองักฤษ ในชีวิตประจ าวนั
ดงันั้นเม่ือไม่ไดใ้ชบ้่อย ๆ หรือนาน ๆ ไป ก็มีโอกาสในการลืม 
 นรินทร์ เจตธ ารง และคณะ (2557) กล่าววา่ ภาษาองักฤษมีความจ าเป็นอยา่งยิง่ในการ
ติดต่อส่ือสารในดา้นต่าง ๆ แต่ก็ยงัพบปัญหาในการใช้ภาษาองักฤษ และความไม่พร้อมของ
บุคลากรหรือผูป้ระกอบการอยู่เป็นจ านวนมาก 
 อริสรา ธนาปกิจ (2555) กล่าววา่ ปัญหาของประเทศไทยท่ีพบอยู ่คือ การท่ีคนไทยมีนิสัย
ไม่ชอบการฝึกฝน และขาดโอกาสท่ีจะสามารถใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสาร ส่งผลใหค้นไทย ไม่
กลา้พูดภาษาองักฤษ เพราะกลวัท่ีจะพูดผิด และไม่มีประสบการณ์ในการใชภ้าษาองักฤษอีกดว้ย 
 จริยา ภกัดี, ภาวิณี ยอดอ่อน และรินรดา บินสมะ(2556) กล่าววา่ ปัญหาทางดา้นการพูด คือ 
การไม่สามารถส่ือสารภาษาองักฤษไดอ้ยา่งถูกหลกัไวยากรณ์ การไม่สามารถส่ือสารและเขา้
ใจความตอ้งการของลูกคา้ มีประสบการณ์นอ้ย ใชค้  าศพัทไ์ม่ถูกตอ้ง ไม่มีความมัน่ใจในการพูด
ภาษาองักฤษ ต่ืนเตน้ทุกคร้ังท่ีไดพู้ดภาษาองักฤษกบัชาวต่างชาติ ไม่สามารถพูดเช้ือเชิญ โนม้นา้ว 
และบอกรายละเอียดขอ้มูลของสินคา้ภายในร้านกบัลูกคา้ต่างชาติ อีกทั้งไม่สามารถพูดภาษาองักฤษ
ไดอ้ยา่งคล่องแคล่วและไม่สามารถใชส้ านวนภาษาองักฤษได ้
 บางคร้ังการท่ีคนไทย พูดภาษาองักฤษไม่ไดน้ั้น อาจเกิดจากความไม่กลา้ท่ีจะพูด อายท่ีจะ
ออกเสียง ซ่ึงภาษาองักฤษมีการเนน้เสียง ท าเสียงสูง เสียงต ่า ตามลกัษณะของขอ้ความ เช่น การบอก
เล่า ค  าสั่ง หรือค าขอร้อง หรือการปรับเปล่ียนตามอารมณ์ของผูพู้ด อีกทั้งปัญหาท่ีเกิดอาจมาจากการ
ไม่คุน้เคยในการฟัง การฟังไม่ทนั ท าใหรู้้สึกอึดอดัท่ีจะสนทนากบัชาวต่างชาติ และการกลวัเสีย
หนา้ถา้หากพูดผิด หรือการถูกหวัเราะเยาะจากเพื่อนฝงู ผูใ้กลชิ้ด สนิทสนม จึงเป็นสาเหตุท่ีท าใหไ้ม่
กลา้และไม่ยอมพูดภาษาองักฤษ (เพช็รี รูปะวิเชตร์ และริช โมนา, 2552) 
 ทิยาพร ศิลปี (2559) กล่าววา่ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษในการพูดส่ือสารในการ
ท างานไดน้ั้น จะมีส่วนประกอบ 3 ขอ้ดว้ยกนั คือ  
 1) ความรู้ทางดา้นภาษาองักฤษ หรือทกัษะทางดา้นภาษาองักฤษ  
 2) บทบาทองคก์รต่อการพฒันาบุคลากร  
 3) วิธีการฝึกฝนการพูดภาษาองักฤษเพื่อการส่ือสาร ซ่ึงปัญหาและอุปสรรคส่วนใหญ่นัน่
มกัเกิดจากการท่ีขาดการสนบัสนุนจากองคก์ร ท่ีจะพฒันาบุคลากรทางดา้นการพูดภาษาองักฤษเพื่อ
การส่ือสาร 
 Gardner & Lambert (1972) ไดก้ล่าวถึงปัจจยัท่ีมีอิทธิพลต่อการเรียนภาษาองักฤษในส่วนท่ี
เก่ียวขอ้งกบัปัจจยัและประสบการณ์เก่ียวกบัภาษาองักฤษ ก็คือโอกาสในการเรียนรู้ซ่ึงเป็นส่ิงจ าเป็น
ในการเรียนภาษาต่างประเทศ เป็นโอกาสท่ีจะไดใ้ชภ้าษาในสถานการณ์จริงหรือสถานการณ์จ าลอง 
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เช่น การเดินทางไปต่างประเทศ ซ่ึงตอ้งใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสาร การพูดคุยสนทนากบั
ชาวต่างชาติ การมีโอกาสเรียนภาษาองักฤษนอกห้องเรียน เช่น การดูโทรทศัน์ภาคภาษาองักฤษ การ
เขา้ค่ายอบรมภาษาองักฤษ เป็นตน้ โอกาสเหล่าน้ีจะช่วยใหผู้เ้รียนประสบความส าเร็จในการเรียน
ภาษาองักฤษหรือภาษาท่ีสองมากขึ้น เช่นเดียวกบั Scheerens (2000) ไดศึ้กษาพบวา่ ปัจจยัหน่ึงซ่ึง
เป็นกระบวนการในการน าไปสู่ผลสัมฤทธ์ิทางการเรียน ไดแ้ก่ การใส่ใจในการเรียนรู้และโอกาสใน
การเรียนรู้ 
 James C. (2013) ไดส้ะทอ้นปัญหาในการพฒันาทกัษะ การส่ือสารภาษาองักฤษของคน
ไทยผา่นบทความภาษาองักฤษ “Education in Thailand: A Terrible Failure” โดยระบุปัญหาท่ีวา่
วฒันธรรมไทย ผูเ้รียนส่วนใหญ่เคยชินกบัการเป็นผูถู้กป้อนขอ้มูลอยา่งเดียว ผูเ้รียนมกัจะนัง่เงียบ 
ฟังและจดบนัทึกซ่ึงขดักบัการเรียนรู้ภาษาท่ีดีท่ีตอ้งกระตือรือร้น จึงเป็นเหตุผลท่ีวา่บุคคลท่ีกลา้พูด
กลา้เส่ียง กลา้แสดงความคิดเห็น น่าจะเป็นผูท่ี้มีโอกาสในการเรียนรู้ท่ีดี รวมถึงโอกาสท่ีจะพฒันา
ความสามารถในการส่ือสารภาษาองักฤษ 
 สราวุธ ชมบวัทอง (2562) ให้ความคิดเห็นเก่ียวกบัการแกปั้ญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษวา่ควรใชก้ารเนน้ปัญหาเป็นหลกัควรมีกระบวนการเรียนรู้โดยใชปั้ญหาเป็นฐานใน 6 
ขั้นตอน ดงัน้ี  ขั้นตอนท่ี 1 ส ารวจประเด็นท่ีเป็นปัญหา (Explore the Issues) หมายถึง ขั้นการจดั
กิจกรรมใหผู้เ้รียนท าความเขา้ใจกบัปัญหาโดยอาศยัความรู้พื้นฐานหรือการศึกษาจากเอกสารต ารา
หรือส่ืออ่ืน ๆ ท่ีน่าสนใจและใกลต้วัผูเ้รียนเป็นอนัดบัแรก 
 ขั้นตอนท่ี 2 นิยามปัญหา (Define the Problem) หมายถึง ขั้นการระบุปัญหาหรือขอ้มูล
ส าคญัเพื่ออธิบายองคป์ระกอบและความตอ้งการของปัญหาโดยพยายามจดักิจกรรมใหผู้เ้รียนทุก
คนในกลุ่มเขา้ใจปัญหาและสามารถคน้หาวิธีการแกปั้ญหาดว้ยเหตุผลอยา่งชดัเจน 
 ขั้นตอนท่ี 3 สืบเสาะหาวิธีการแกปั้ญหา (Investigate Solutions) หมายถึง ขั้นการระดม
สมองเพื่อใหผู้เ้รียนสามารถวิเคราะห์องคป์ระกอบของปัญหาท่ีก าหนดให้รวมทั้งการอธิบายความ
เช่ือมโยงของขอ้มูลหรือปัญหาท่ีเก่ียวขอ้งทุกส่วน 
 ขั้นตอนท่ี 4 ด าเนินการศึกษาคน้ควา้แกปั้ญหา (Research the Knowledge) หมายถึง ขั้น
กิจกรรมท่ีเปิดโอกาสใหผู้เ้รียนลงมือปฏิบติัเพื่อศึกษาคน้ควา้หาค าตอบดว้ยตนเอง 
 ขั้นตอนท่ี 5 น าเสนอค าตอบหรือผลการแกปั้ญหา (Write Solution) หมายถึง ขั้นการ
สนบัสนุนส่งเสริมใหผู้เ้รียนคิดน าความรู้ท่ีไดม้าใหม่ เพื่อปรับใชใ้นการแกปั้ญหาตามสถานการณ์
หรือประเด็นค าถามอ่ืนท่ีจดัให้ 
 ขั้นตอนท่ี 6 ทบทวนการปฏิบติัในส่วนท่ีเก่ียวขอ้ง (Review Performance) หมายถึง ขั้น
กิจกรรมการรายงานขอ้มูลหรือสารสนเทศใหม่ท่ีผูเ้รียนไดจ้ากการสรุปความรู้หรือกระบวนการ
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แกปั้ญหาโดยการอภิปราย วิเคราะห์ สังเคราะห์ ตามสมมติฐานท่ีตั้งไวแ้ลว้น ามาสรุปเป็นหลกัการ
และประเมินผลการเรียนรู้ ดงันั้นแนวคิดการเรียนรู้โดยใชปั้ญหาเป็นฐานจึงเป็นกระบวนการจดัการ
เรียนรู้ท่ีเร่ิมตน้จากปัญหาท่ีเกิดขึ้นโดยสร้างความรู้จากกระบวนการเรียนรู้ปัญหาดา้นการใชท้กัษะ
ต่าง ๆ ท่ีมีต่อภาษาองักฤษ โดยตวัปัญหาจะเป็นจุดตั้งตน้ของกระบวนการเรียนรู้และเป็นตวักระตุน้
การพฒันาทกัษะการแกปั้ญหาดว้ยเหตุผลและการสืบคน้หาขอ้มูลเพื่อเขา้ใจกลไกของตวัปัญหา
รวมทั้งวิธีการแกปั้ญหา 
 กล่าวโดยสรุปไดว้า่ ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ เกิดจากการขาดแรงจูงใจ
ในการใชภ้าษาองักฤษ รวมถึงขอ้จ ากดัของแต่ละบุคคล เช่น การไม่มีเวลาฝึกฝนดา้นภาษาองักฤษ 
ไม่เพียรพยายาม การยดึติดกบัความเคยชินตั้งแต่ดั้งเดิม ซ่ึงส่วนใหญ่เกิดจากการเขินอาย ไม่กลา้พูด 
ไม่กลา้ออกเสียงส าเนียงใหเ้หมือนเจา้ของภาษา กลวัออกเสียงผิด การไม่รู้ค  าศพัท ์และการไม่รู้
ไวยากรณ์ 
 
2.5 แนวคิดภาษาองักฤษส าหรับงานธนาคาร 
 ธนาคารเป็นสถาบนัการเงินมีหนา้ท่ีหลกัในการใหบ้ริการธุรกรรมทางการเงินท่ีหลากหลาย 
ดงันั้นงานการใหบ้ริการ จึงเป็นหนา้ท่ีท่ีส าคญัในการปฏิบติังานประจ าวนัส าหรับพนกังานธนาคาร 
ซ่ึงปัจจุบนัสถาบนัการเงินไดมุ้่งเนน้คุณภาพในการปฏิบติังานและการสร้างความพึงพอใจใหก้บั
ลูกคา้ท่ีมาใชบ้ริการเป็นหลกั เพราะความไดเ้ปรียบทางการแข่งขนัขึ้นอยูก่บัการรักษาฐานลูกคา้ 
องคก์รจึงจะอยูร่อดในสถานการณ์ปัจจุบนั ดงันั้นธนาคารส่วนใหญ่จึงเลง็เห็นความส าคญัต่อการ
ปรับตวัและพฒันาระบบการจดัการท่ีทนัสมยัมากขึ้น การเร่งสร้างค่านิยม การมุ่งเนน้ลูกคา้ ส่งผล
ใหพ้นกังานธนาคารมีความกระตือรือร้นและสามารถตอบสนองความตอ้งการของลูกคา้ไดอ้ยา่ง
ตรงใจ ซ่ึงจะเป็นการสร้างภาพลกัษณ์การบริการท่ีดีของธนาคาร ท าใหเ้ป็นท่ียอมรับและพึงพอใจ
สูงสุด ในทางตรงกนัขา้มหากธนาคารไม่สามารถตอบสนองความตอ้งการของลูกคา้ได ้ปัญหาท่ี
ตามมาคือไม่ความพอใจ มีขอ้ร้องเรียนการใหบ้ริการจากลูกคา้ (ทาริกา นาราศรี, 2559) 
 ทกัษะการใชภ้าษาองักฤษเป็นทกัษะท่ีส าคญัส าหรับการด าเนินธุรกรรมทางการเงินระหวา่ง
ประเทศ Qatar National Bank ไดก้ าหนดภาษาองักฤษเป็นภาษาแรกท่ีพนกังานธนาคารจ าเป็นตอ้ง
พฒันา (Cambridge English Language Assessment, 2018) 
 การส่ือสารภาษาองักฤษเป็นส่ิงท่ีส าคญัส าหรับการธุรกิจธนาคารท่ีตอ้งมีการติดต่อ 
ประสานงาน ซ่ึงกระบวนการในการส่ือสารถูกนิยามโดยนกัวิชาการหลากหลายความหมาย อาทิ 
การส่ือสาร คือ กระบวนการท่ีผูใ้หข้อ้มูลสร้างและแบ่งปันขอ้มูลกบัผูอ่ื้น เพื่อให้เกิดความเขา้ใจซ่ึง
กนัและกนั รอดเจอร์ (Rodgers, 2003, p.35) สอดคลอ้งกบั ฟิส์ก (Fiske,1990, p.2) กล่าววา่ การ
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ส่ือสารคือการปฏิสัมพนัธ์ทางสังคม ผา่นขอ้ความ ทั้งน้ียงัมีผลการวิจยัท่ีแสดงใหเ้ห็นว่าการส่ือสาร
เป็นส่ิงส าคญัส าหรับพนกังานธนาคารท่ีจะตอ้งส่ือสารกบัลูกคา้ ดงันั้น พนกังานธนาคารตอ้งมีขีด
ความสามารถ และสมรรถนะดา้นการส่ือสาร เพราะการส่ือสารท่ีมีประสิทธิภาพกบัลูกคา้ จะน ามา
ซ่ึงความส าคญัของธุรกิจ ในขณะเดียวกนั การส่ือสารภาษาต่างประเทศเป็นปัจจยัส าคญัอยา่งยิง่ เพื่อ
ธนาคารประสบความส าเร็จในการด าเนินธุรกิจ การท่ีพนักงานธนาคารไดรั้บการฝึกอบรมท่ี
เหมาะสมในดา้นทกัษะภาษา.และความสามารถในการใชภ้าษาต่างประเทศ จะท าใหธ้นาคาร
สามารถตอบสนองความตอ้งการท่ีเปล่ียนแปลงไป และสร้างความไดเ้ปรียบทางการแข่งขนัใน
ธุรกิจธนาคารได ้ 
 Dobson (1979) อธิบายหนา้ท่ีการใชภ้าษาองักฤษในการส่ือสารอยา่งมีประสิทธิภาพ
ส าหรับงานบริการ ดงัน้ี  
 1. การสอบถามและการใหข้อ้มูล เนน้การใชภ้าษาเพื่อสอบถาม เพื่อตอบ เพื่อขอร้อง เพื่อ
ประกาศ เพื่อรายงาน เพื่อซกัถาม เป็นตน้ 
 2. การแสดงขบวนการคิด เนน้การใชภ้าษาเพื่อแสดงความเขา้ใจ เพื่อพิจารณา เพื่อคาดเดา 
เพื่อตดัสินใจ เพื่อแสดงเหตุผล และเพื่อเปรียบเทียบ เป็นตน้ 
 3. การแสดงความคิดเห็น เนน้การใชภ้าษาเพื่อยนืยนั เพื่อตกลง เพื่อคดัคา้น เพื่อปฏิเสธ เพื่อ
เสนอแนะ เป็นตน้ 
 4. การตดัสิน เนน้การใชภ้าษาเพื่อตดัสิน เพื่อขอโทษ เพื่อยกโทษ เพื่อกล่าวชม เพื่อต าหนิ 
เป็นตน้ 
 5. การใชภ้าษาท่ีเก่ียวกบัพฤติกรรมของบุคคล เนน้การใชภ้าษาเพื่อแนะน า เพื่อเช้ือเชิญ เพื่อ
ขอ เพื่อบงัคบั เป็นตน้ 
 6. การแสดงความรู้สึกของบุคคล เช่น การแสดงความรัก ความเจ็บปวด ความกลวั ความ
กงัวล ความหวงั เป็นตน้ 
 7. การปฏิสัมพนัธ์ในสังคม อาทิเช่น การทกัทาย การกล่าวลา การแสดงความนบัถือ การ
แสดงความสุภาพ เป็นตน้ 
 ในปัจจุบนัธุรกิจธนาคาร เก่ียวขอ้งเป็นอยา่งยิง่กบัอุตสาหกรรมการบริการ ธุรกรรม
ธนาคารต่าง ๆ เป็นการใหบ้ริการ ฝาก สินเช่ือ แลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศ จ่ายบิล การลงทุน 
และธุรกรรมทางการเงินต่าง ๆ นอกจากน้ียงัมีการท าธุรกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใหด้อกเบ้ียและ
อตัราแลกเปล่ียนรวมถึงการขยายธุรกิจ ดงันั้นธุรกิจธนาคาร จะเก่ียวขอ้งกบัพนกังาน ลูกคา้ 
อสังหาริมทรัพย ์เป็นตน้ ในประเทศไทยภาษาต่างประเทศท่ีจ าเป็นและมีความส าคญัเป็นอยา่งยิง่ต่อ
ธุรกิจธนาคาร คือ ภาษาองักฤษ ธนาคารพยายามหาทางพฒันาภาษาองักฤษท่ีมีประสิทธิภาพใหก้บั
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พนกังาน แต่ความพยายามในการพฒันาไม่ค่อยประสบความส าเร็จ พบวา่ ปัญหาการใช้
ภาษาองักฤษของพนกังานธนาคาร ยงัอยูใ่นระดบัต ่ากวา่ท่ีองคก์รตั้งความคาดหวงัเอาไว ้ดงันั้น 
ผูจ้ดัการธนาคารจึงควรจดัการฝึกอบรมท่ีเหมาะสมในการพฒันาภาษาองักฤษตวัอยา่งค าถามท่ีการ
บริหารจดัการธนาคาร ควรตอบค าถามก่อนจะพฒันาโปรแกรมภาษาองักฤษท่ีเหมาะสม 
 1.ภาษาองักฤษในฐานะท่ีเป็นภาษาท่ีส าคญั และความคาดหวงัในการใชภ้าษาองักฤษใน
ตลาดแรงงานเป็นอยา่งไร 
 2.ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษอยูใ่นระดบัใดและประเภทของงานเป็นอยา่งไร 
 3.อะไรคือเคร่ืองมือท่ีดีท่ีสุดของพนกังานธนาคารในการประเมินความสามารถในการใช้
ภาษาองักฤษ 
 4.อะไรคือแนวทางท่ีดีท่ีสุดส าหรับธนาคารในการพฒันาภาษาองักฤษ 
 5.มีการน าเทคโนโลยอีะไรท่ีมีประสิทธิภาพมาเป็นเคร่ืองมือในการพฒันาภาษาองักฤษ 
 การพฒันาภาษาองักฤษของธนาคาร ส่ิงท่ีจ าเป็นตอ้งท าเป็นอยา่งแรกคือการประเมินความ
จ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษของพนกังานธนาคาร โดยประเมินความสามารถดา้นภาษาและ
ประเมินผลดา้นการท างานในการใชภ้าษาองักฤษ การท่ีพนกังานธนาคารมีความสามารถในการใช้
ภาษาองักฤษในระดบัต ่า ส่งผลต่อความสามารถในการส่ือสารกบัลูกคา้ซ่ึงมีผลเสียหายต่อธุรกิจเป็น
อยา่งมาก Iulia Para (2010) สอดคลอ้งกบั นนัทิยา ดวงภุมเมศ และนนัธิดา จนัทรางศุ (2559, หนา้ 
88) ไดศึ้กษางานวิจยัท่ีมุ่งเนน้การประยกุตพ์ฒันานวตักรรมภาษาองักฤษเพื่อการเสริมสร้างความรู้
และทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษของผูป้ระกอบอาชีพต่าง ๆ ท่ีจ าเป็นตอ้งใชภ้าษาองักฤษในการ
ส่ือสารกบัลูกคา้หรือผูม้ารับบริการต่าง ๆ ไดแ้ก่ต ารวจ ทหาร ผูช้ายอาหารตามสั่ง คนขบัสองแถว
ผูป้ระกอบการการท่องเท่ียวเชิงอนุรักษ ์ผูข้ายของท่ีระลึก พนกังานธนาคารและกลุ่มวิสาหกิจชุมชน 
เป็นตน้ 
 ภาษาองักฤษจึงเป็นภาษาท่ีพนกังานธนาคารทุกคนตอ้งสามารถส่ือสารได ้ดว้ยเหตุผลดงัน้ี 
 1. ภาษาองักฤษเป็นภาษาส่ือสารในระดบัโลก 
 2. ธนาคารจ าเป็นตอ้งท าธุรกรรมระหวา่งประเทศ โดยเฉพาะกบันกัลงทุน 
  ต่างประเทศ 
 3. พนกังานธนาคารจะตอ้งมีความเช่ียวชาญ และท างานโครงการระดบันานาชาติได้ 
 4. พนกังานธนาคารจ าเป็นตอ้งเขา้ใจศพัทธ์นาคาร โดยเฉพาะเอกสารท่ีเป็นทางการ 
  ซ่ึงยงัคงเป็นการใชภ้าษาองักฤษไม่ไดมี้การแปลความหมาย 
 5. การฝึกอบรมส่วนใหญ่จะด าเนินการเป็นภาษาองักฤษ  
 6. ระบบสารสนเทศต่าง ๆ ของธนาคารบางแห่งมีการใชภ้าษาองักฤษเพียงอยา่งเดียว 
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 กล่าวโดยสรุป การส่ือสารภาษาองักฤษ เป็นทกัษะท่ีส าคญัท่ีสุดในการท างาน ซ่ึงส าคญั
เหนือทกัษะอ่ืน ๆ อยา่งเช่น การใชเ้ทคโนโลย ีการบริหารจดัการ การท างานกนัเป็นทีม การมี
ความคิดสร้างสรรค ์การคิดวิเคราะห์ และการเป็นผูน้ า ดงันั้นองคก์รส่วนใหญ่จึงตอ้งการท่ีจะพฒันา
บุคลากรใหมี้ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใหดี้กวา่การพูดคุยภาษาองักฤษได ้เพราะจะเป็นการเปิด
โอกาสในการส่ือสารกบัผูค้นจากหลากหลายประเทศไดม้ากขึ้น หรือการสนบัสนุนใหบุ้คลากรไป
ท างานในต่างประเทศในอนาคต นอกจากน้ียงัมีอาชีพดา้นการท่องเท่ียวและธุรกิจการบริการ เช่น 
สายการบิน โรงแรม หรือแมแ้ต่การท างานธนาคาร ท่ีจ าเป็นตอ้งส่ือสารเป็นภาษาองักฤษเป็นภาษา
หลกั 
 
2.6 แนวคิดความสัมพนัธ์ระหว่างตัวแปร  
 ตัวแปร (Variable)  
 หมายถึง คุณลกัษณะของส่ิงท่ีผูวิ้จยัสนใจจะศึกษา ซ่ึงมีค่าแปรเปล่ียนแตกต่างกนัไปตามแต่
ละหน่วยของส่ิงนั้น ๆ โดยค่าการวดัท่ีไดห้รือลกัษณะของส่ิงเหล่านั้น จะใชเ้ป็นขอ้มูลส าหรับการ
วิจยั ในการวิจยัโดยทัว่ ๆ ไป มกัจะแบ่งตวัแปรออกเป็น 2 ชนิดคือ ตวัแปรตน้ หรือตวัแปรอิสระ 
(Independent Variable) และตวัแปรตาม (Dependent Variable)  
 ตัวแปรต้น หรือตัวแปรอสิระ (Independent Variable) เป็นตวัแปรท่ีเป็นสาเหตุท่ี
ก่อใหเ้กิดผล หรือก่อใหเ้กิดการแปรผนัของปรากฏการณ์ เป็นตวัแปรท่ีผูวิ้จยัก าหนดหรือจดักระท า
ได ้เพื่อศึกษาผลท่ีเกิดขึ้นจากตวัแปรน้ี 
 ตัวแปรตาม (Dependent Variable) เป็นตวัแปรท่ีเป็นผลมาจากการเปล่ียนแปลงค่าของตวั
แปรอิสระ เป็นตวัแปรท่ีผูว้ิจยัมุ่งวดัเพื่อเป็นขอ้มูลส าหรับน ามาวิเคราะห์ เพื่อตอบค าถามของการ
วิจยัวา่เป็นผลมาจากส่ิงใด (ทบ ประดิษฐ์, 2562, หนา้ 25-43) 
 กล่าวโดยสรุปไดว้า่ ตวัแปร หมายถึง ประเด็น/คุณลกัษณะท่ีผูว้ิจยัตอ้งการจะศึกษา ใน
การศึกษา งานวิจยัใด ๆ ตวัแปรจะมีค่าท่ีสามารถแปรเปล่ียนค่าไดต้ามสถานการณ์หรือเง่ือนไขท่ี
ก าหนดขึ้น จากหลกัการและเหตุผลท่ีผูว้ิจยัไดศึ้กษา ทบทวนจากเอกสารและงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง 
 ส าหรับการวิจยัคร้ังน้ีผูวิ้จยัไดก้ าหนดตวัแปรอิสระ ไดแ้ก่ ขอ้มูลส่วนบุคคล ประกอบดว้ย 
เพศ อาย ุระดบัการศึกษา ต าแหน่งหนา้ท่ี ประสบการณ์การท างาน และความถี่ในการการใชท้กัษะ
การส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ส่วนตวัแปรตาม ไดแ้ก่ ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 
และวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 
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ตารางท่ี 1 ตารางความสัมพนัธ์ระหวา่งตวัแปร เก่ียวกบัปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ
ในการท างาน  

ผู้แต่ง ทักษะ 
การส่ือสาร
ภาษาองักฤษ 

ตัวแปร ความสัมพนัธ์ระหว่างตัวแปร 

นภา สุขประเสริฐ (2549) ทกัษะการฟัง เพศ พบวา่ เพศหญิงมีปัญหาในการใช้
ภาษาองักฤษดา้นการฟัง มากกวา่
เพศชายอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ
ท่ีระดบั .05 

สุวรรณา ยทุธภิรัตน์, 
วรรษิษฐา อคัรธนวยมนต ์
และยพุาภรณ์ ชูสาย (2560) 

ทกัษะการฟัง อาย ุ พบวา่ อายแุตกต่างกนั มีปัญหา
การใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษดา้นการฟัง แตกต่าง
กนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
ท่ีระดบั .01 

นฤมล ชูดวง (2559) ทกัษะการฟัง ระดบัการศึกษา พบวา่ ระดบัการศึกษา แตกต่าง
กนั มีปัญหาการใชท้กัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการฟัง
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั 
ทางสถิติท่ีระดบั .05 

สุวรรณา ยทุธภิรัตน์, 
วรรษิษฐา อคัรธนวยมนต ์
และยพุาภรณ์ ชูสาย (2560) 

ทกัษะการฟัง ต าแหน่งหนา้ท่ี พบวา่ ต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั 
มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษดา้นการฟัง แตกต่าง
กนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ี
ระดบั .05 

สุวรรณา ยทุธภิรัตน์, 
วรรษิษฐา อคัรธนวยมนต ์
และยพุาภรณ์ ชูสาย (2560) 

ทกัษะการฟัง ประสบการณ์ 
การท างาน 

พบวา่ ประสบการณ์การท างาน 
แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะ
การส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการ
ฟัง แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ีระดบั .05 
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ตารางท่ี 1 (ต่อ)    

ผู้แต่ง ทักษะ 
การส่ือสาร
ภาษาองักฤษ 

ตัวแปร ความสัมพนัธ์ระหว่างตัวแปร 

ชยาพล ชมชยัยา (2559) ทกัษะการฟัง ความถี่ในการใช้
ทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษใน
การท างาน 

พบวา่ พนกังานท่ีใชภ้าษาองักฤษ
ในการท างานบ่อยคร้ังจะมีปัญหา
การใชท้กัษะการฟังภาษาองักฤษ 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .05 

นาวี รับพร และภาณุวฒัน์ 
พนัธโคตร (2562) 

ทกัษะการพูด 
 

เพศ พบวา่ เพศแตกต่างกนั มีปัญหา
การใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษดา้นการพูด แตกต่าง
กนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
ท่ีระดบั .05 

สุวรรณา ยทุธภิรัตน์, 
วรรษิษฐา อคัรธนวยมนต ์
และยพุาภรณ์ ชูสาย (2560) 

ทกัษะการพูด อาย ุ พบวา่ อายแุตกต่างกนั มีปัญหา
การใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษดา้นการพูด แตกต่าง
กนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
ท่ีระดบั .01 

สุวรรณา ยทุธภิรัตน์, 
วรรษิษฐา อคัรธนวยมนต ์
และยพุาภรณ์ ชูสาย (2560) 

ทกัษะการพูด ระดบัการศึกษา พบวา่ ระดบัการศึกษาแตกต่างกนั 
มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษดา้นการพูด แตกต่าง
กนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
ท่ีระดบั .01 

สุวรรณา ยทุธภิรัตน์, 
วรรษิษฐา อคัรธนวยมนต ์
และยพุาภรณ์ ชูสาย (2560) 

ทกัษะการพูด ต าแหน่งหนา้ท่ี พบวา่ ต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั 
มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษดา้นการพูด แตกต่าง
กนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
ท่ีระดบั .05 
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ตารางท่ี 1 (ต่อ)    
ผู้แต่ง ทักษะ 

การส่ือสาร
ภาษาองักฤษ 

ตัวแปร ความสัมพนัธ์ระหว่างตัวแปร 

สุวรรณา ยทุธภิรัตน์, 
วรรษิษฐา อคัรธนวยมนต ์
และยพุาภรณ์ ชูสาย (2560) 

ทกัษะการพูด ประสบการณ์ 
การท างาน 

พบวา่ ประสบการณ์การท างาน 
แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะ
การส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการ
พูด แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ีระดบั .05 

ชยาพล ชมชยัยา (2559) ทกัษะการพูด ความถี่ในการใช้
ทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษใน
การท างาน 

พบวา่ พนกังานท่ีใชภ้าษาองักฤษ
ในการท างานบ่อยคร้ังจะมีปัญหา
การใชท้กัษะการพูดภาษาองักฤษ 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .05 

นภา สุขประเสริฐ (2549) ทกัษะการอ่าน เพศ พบวา่ เพศหญิงมีปัญหาในการใช้
ภาษาองักฤษดา้นการอ่าน 
แตกต่าง จากเพศชาย อยา่งมี
นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

นฤมล ชูดวง (2559) ทกัษะการอ่าน อาย ุ พบวา่ อายแุตกต่างกนั มีปัญหา
การใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษดา้นการอ่าน 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั 
ทางสถิติท่ีระดบั .05 

สุวรรณา ยทุธภิรัตน์, 
วรรษิษฐา อคัรธนวยมนต ์
และยพุาภรณ์ ชูสาย (2560) 

ทกัษะการอ่าน ระดบัการศึกษา พบวา่ ระดบัการศึกษา แตกต่าง
กนั มีปัญหาการใชท้กัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการอ่าน 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั 
ทางสถิติท่ีระดบั .01 
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ตารางท่ี 1 (ต่อ) 
ผู้แต่ง ทักษะ 

การส่ือสาร
ภาษาองักฤษ 

ตัวแปร ความสัมพนัธ์ระหว่างตัวแปร 

สุวรรณา ยทุธภิรัตน์, 
วรรษิษฐา อคัรธนวยมนต ์
และยพุาภรณ์ ชูสาย (2560) 

ทกัษะการอ่าน ต าแหน่งหนา้ท่ี พบวา่ ต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั 
มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษดา้นการอ่าน 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั 
ทางสถิติท่ีระดบั .05 

สุวรรณา ยทุธภิรัตน์, 
วรรษิษฐา อคัรธนวยมนต ์
และยพุาภรณ์ ชูสาย (2560) 

ทกัษะการอ่าน ประสบการณ์ 
การท างาน 

พบวา่ ประสบการณ์การท างาน 
แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะ
การส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการ
อ่าน แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ีระดบั .05 

ชยาพล ชมชยัยา (2559) ทกัษะการอ่าน ความถี่ในการใช้
ทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษใน
การท างาน 

พบวา่ พนกังานท่ีใชภ้าษาองักฤษ
ในการท างานบ่อยคร้ังจะมีปัญหา
การใชท้กัษะการอ่านภาษาองักฤษ 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .05 

นาวี รับพร และภาณุวฒัน์ 
พนัธโคตร (2562) 

ทกัษะการเขียน เพศ พบวา่ เพศแตกต่างกนั มีปัญหา
การใชท้กัษะภาษาองักฤษดา้น
การเขียนแตกต่างกนั อยา่งมี
นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 

สุวรรณา ยทุธภิรัตน์, 
วรรษิษฐา อคัรธนวยมนต ์
และยพุาภรณ์ ชูสาย (2560) 

ทกัษะการเขียน อาย ุ พบวา่ อายแุตกต่างกนั มีปัญหา
การใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษดา้นการเขียน
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั 
ทางสถิติท่ีระดบั .01 
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ตารางท่ี 1 (ต่อ)    
ผู้แต่ง ทักษะ 

การส่ือสาร
ภาษาองักฤษ 

ตัวแปร ความสัมพนัธ์ระหว่างตัวแปร 

สุวรรณา ยทุธภิรัตน์, 
วรรษิษฐา อคัรธนวยมนต ์
และยพุาภรณ์ ชูสาย (2560) 

ทกัษะการเขียน ระดบัการศึกษา พบวา่ ระดบัการศึกษาแตกต่างกนั 
มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษดา้นการเขียน
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั 
ทางสถิติท่ีระดบั .01 

สุวรรณา ยทุธภิรัตน์, 
วรรษิษฐา อคัรธนวยมนต ์
และยพุาภรณ์ ชูสาย (2560) 

ทกัษะการเขียน ต าแหน่งหนา้ท่ี พบวา่ ต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั 
มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษดา้นการเขียน
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั 
ทางสถิติท่ีระดบั .05 

สุวรรณา ยทุธภิรัตน์, 
วรรษิษฐา อคัรธนวยมนต ์
และยพุาภรณ์ ชูสาย (2560) 

ทกัษะการเขียน ประสบการณ์ 
การท างาน 

พบวา่ ประสบการณ์การท างาน 
แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะ
การส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการ
เขียนแตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ีระดบั .05 

ชยาพล ชมชยัยา (2559) ทกัษะการเขียน ความถี่ในการใช้
ทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษใน
การท างาน 

พบวา่ พนกังานท่ีใชภ้าษาองักฤษ
ในการท างานบ่อยคร้ังจะมีปัญหา
การใชท้กัษะการเขียน
ภาษาองักฤษ แตกต่างกนั อย่างมี
นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
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ตารางท่ี 2 ตารางความสัมพนัธ์ระหวา่งตวัแปร เก่ียวกบัความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน 

ผู้แต่ง ทักษะ 
การส่ือสาร
ภาษาองักฤษ 

ตัวแปร ความสัมพนัธ์ระหว่างตัวแปร 

นาวี รับพร และภาณุวฒัน์ 
พนัธโคตร 2562 

ทกัษะการฟัง เพศ พบวา่ เพศแตกต่างกนั มีความ
จ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการฟัง 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .01 

กาญจนา จนัทร์พราหมณ์ 
(2563) 

ทกัษะการฟัง อาย ุ พบวา่ อายแุตกต่างกนั มีความ
จ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการฟัง 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .05 

นาวี รับพร และภาณุวฒัน์ 
พนัธโคตร (2562) 

ทกัษะการฟัง ระดบัการศึกษา พบวา่ ระดบัการศึกษาแตกต่างกนั 
มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะ
การส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการ
ฟัง แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ีระดบั .05 

กาญจนา จนัทร์พราหมณ์ 
(2563) 

ทกัษะการฟัง ต าแหน่งหนา้ท่ี พบวา่ ต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั 
มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะ
การส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการ
ฟัง แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ีระดบั .05 

กาญจนา จนัทร์พราหมณ์ 
(2563) 

ทกัษะการฟัง ประสบการณ์ 
การท างาน 

พบวา่ ประสบการณ์การท างาน
แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการ
พฒันาทกัษะการฟัง แตกต่างกนั 
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
ท่ีระดบั .05 
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ตารางท่ี 2 (ต่อ)    

ผู้แต่ง ทักษะ 
การส่ือสาร
ภาษาองักฤษ 

ตัวแปร ความสัมพนัธ์ระหว่างตัวแปร 

ชยาพล ชมชยัยา (2559) ทกัษะการฟัง ความถี่ในการใช้
ทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษใน
การท างาน 

พบวา่ พนกังานท่ีใชภ้าษาองักฤษ
ในการท างานบ่อยคร้ังจะมีความ 
จ าเป็นพฒันาทกัษะการฟัง
ภาษาองักฤษ แตกต่างกนั อย่างมี
นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

พลอยไพลิน ทองหยอด 
(2562) 

ทกัษะการพูด เพศ พบวา่ เพศแตกต่างกนั มีความ
จ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการพูด 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั 
ทางสถิติท่ีระดบั .05 

นฤมล ชูดวง (2559) ทกัษะการพูด อาย ุ พบวา่ อายแุตกต่างกนั มีความ
จ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการพูด 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .05 

พลอยไพลิน ทองหยอด 
(2562) 

ทกัษะการพูด ระดบัการศึกษา พบวา่ ระดบัการศึกษา แตกต่างกนั 
มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะ
การส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการ
พูด แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ีระดบั .05 

พลอยไพลิน ทองหยอด 
(2562) 

ทกัษะการพูด ต าแหน่งหนา้ท่ี พบวา่ ต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั 
มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะ
การส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการ
พูด แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ีระดบั .05 
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ตารางท่ี 2 (ต่อ)    
ผู้แต่ง ทักษะ 

การส่ือสาร
ภาษาองักฤษ 

ตัวแปร ความสัมพนัธ์ระหว่างตัวแปร 

พลอยไพลิน ทองหยอด 
(2562) 

ทกัษะการพูด ประสบการณ์ 
การท างาน 

พบวา่ ประสบการณ์การท างาน
แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการ
พฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษดา้นการพูด แตกต่าง
กนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
ท่ีระดบั .05 

ชยาพล ชมชยัยา (2559) ทกัษะการพูด ความถี่ในการใช้
ทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษใน
การท างาน 

พบวา่ พนกังานท่ีใชภ้าษาองักฤษ
ในการท างานบ่อยคร้ังจะมีความ 
จ าเป็นพฒันาทกัษะการพูด
ภาษาองักฤษ แตกต่างกนั อย่างมี
นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

นาวี รับพร และภาณุวฒัน์ 
พนัธโคตร (2562) 

ทกัษะการอ่าน เพศ พบวา่ เพศแตกต่างกนั มีความ
จ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการอ่าน 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .01 

นฤมล ชูดวง (2559) ทกัษะการอ่าน อาย ุ พบวา่ อายแุตกต่างกนั มีความ
จ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการอ่าน 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .01 

นาวี รับพร และภาณุวฒัน์ 
พนัธโคตร (2562) 

ทกัษะการอ่าน ระดบัการศึกษา พบวา่ ระดบัการศึกษาแตกต่างกนั 
มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะ
การส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการ
อ่าน แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ีระดบั .05 
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ตารางท่ี 2 (ต่อ)    
ผู้แต่ง ทักษะ 

การส่ือสาร
ภาษาองักฤษ 

ตัวแปร ความสัมพนัธ์ระหว่างตัวแปร 

กาญจนา จนัทร์พราหมณ์ 
(2563) 

ทกัษะการอ่าน ต าแหน่งหนา้ท่ี พบวา่ ต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั 
มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะ
การส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการ
อ่าน แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ีระดบั .05 

กาญจนา จนัทร์พราหมณ์ 
(2563) 

ทกัษะการอ่าน ประสบการณ์ 
การท างาน 

พบวา่ ประสบการณ์การท างาน
แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการ
พฒันาทกัษะการอ่าน แตกต่างกนั 
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
ท่ีระดบั .05 

ชยาพล ชมชยัยา (2559) ทกัษะการอ่าน ความถี่ในการใช้
ทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษใน
การท างาน 

พบวา่ พนกังานท่ีใชภ้าษาองักฤษ
ในการท างานบ่อยคร้ังจะมีความ 
จ าเป็นพฒันาทกัษะการอ่าน
ภาษาองักฤษ แตกต่างกนั อย่างมี
นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

นาวี รับพร และภาณุวฒัน์ 
พนัธโคตร (2562) 

ทกัษะการเขียน เพศ พบวา่ เพศแตกต่างกนั มีความ
จ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการเขียน 
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .01 

นฤมล ชูดวง (2559) ทกัษะการเขียน อาย ุ พบวา่ อายแุตกต่างกนั มีความ
จ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการเขียน
แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .01 
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ตารางท่ี 2 (ต่อ) 
ผู้แต่ง ทักษะ 

การส่ือสาร
ภาษาองักฤษ 

ตัวแปร ความสัมพนัธ์ระหว่างตัวแปร 

นาวี รับพร และภาณุวฒัน์ 
พนัธโคตร (2562) 

ทกัษะการเขียน ระดบัการศึกษา พบวา่ ระดบัการศึกษาแตกต่างกนั 
มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะ
การส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการ
เขียน แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ีระดบั .05 

กาญจนา จนัทร์พราหมณ์ 
(2563) 

ทกัษะการเขียน ต าแหน่งหนา้ท่ี พบวา่ ต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั 
มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะ
การส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการ
เขียน แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ีระดบั .05 

กาญจนา จนัทร์พราหมณ์ 
(2563) 

ทกัษะการเขียน ประสบการณ์ 
การท างาน 

พบวา่ ประสบการณ์การท างาน
แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการ
พฒันาทกัษะการเขียน แตกต่างกนั 
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
ท่ีระดบั .05 

ชยาพล ชมชยัยา (2559) ทกัษะการเขียน ความถี่ในการใช้
ทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษใน
การท างาน 

พบวา่ พนกังานท่ีใชภ้าษาองักฤษ
ในการท างานบ่อยคร้ังจะมีความ 
จ าเป็นพฒันาทกัษะการเขียน
ภาษาองักฤษ แตกต่างกนั อย่างมี
นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
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ตารางท่ี 3 ความสัมพนัธ์ระหวา่งตวัแปร เก่ียวกบัวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ
ท างาน 

ผู้แต่ง ทักษะ 
การส่ือสาร
ภาษาองักฤษ 

ตัวแปร ความสัมพนัธ์ระหว่างตัวแปร 

ธนกร สุวรรณพฤฒิ และ
อรรถพล ศิริวรรณ (2562) 

ทกัษะการฟัง เพศ พบวา่ เพศชายและหญิงมีวิธีการพฒันา
ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ ดา้นการ
ฟัง แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .05 

ชนญัญา มาพุทธ (2557) ทกัษะการฟัง อาย ุ พบวา่ อาย ุแตกต่างกนั มีวิธีการพฒันา
ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ ดา้นการ
ฟัง แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .05 

ชนญัญา มาพุทธ (2557) ทกัษะการฟัง ระดบั
การศึกษา 

พบวา่ ระดบัการศึกษาแตกต่างกนั มี
วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษ ดา้นการฟัง แตกต่างกนั
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

ชนญัญา มาพุทธ (2557) ทกัษะการฟัง ประสบการณ์
การท างาน 

พบวา่ ประสบการณ์การท างาน 
แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษ ดา้นการฟัง 
แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
ท่ีระดบั .05 

ธนกร สุวรรณพฤฒิ 
และอรรถพล ศิริวรรณ 
(2562) 

ทกัษะการพูด เพศ พบวา่ เพศชายและหญิงมีวิธีการพฒันา
ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ ดา้นการ
พูด แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .05 

ชนญัญา มาพุทธ (2557) ทกัษะการพูด อาย ุ พบวา่ อายแุตกต่างกนั มีวิธีการพฒันา
ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ ดา้นการ
พูด แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .05 
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ตารางท่ี 3 (ต่อ)    

ผู้แต่ง ทักษะ 
การส่ือสาร
ภาษาองักฤษ 

ตัวแปร ความสัมพนัธ์ระหว่างตัวแปร 

ชนญัญา มาพุทธ (2557) ทกัษะการพูด ระดบั
การศึกษา 

พบวา่ ระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มี
วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษ ดา้นการพูด แตกต่างกนั
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

ชนญัญา มาพุทธ (2557) ทกัษะการพูด ประสบการณ์
การท างาน 

พบวา่ ประสบการณ์การท างาน 
แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษ ดา้นการพูด 
แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
ท่ีระดบั .05 

ธนกร สุวรรณพฤฒิ 
และอรรถพล ศิริวรรณ 
(2562) 

ทกัษะการอ่าน เพศ พบวา่ เพศชายและหญิงมีวิธีการพฒันา
ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ ดา้นการ
อ่าน แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .05 

ชนญัญา มาพุทธ (2557) ทกัษะการอ่าน อาย ุ พบวา่ อาย ุแตกต่างกนั มีวิธีการพฒันา
ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ ดา้นการ
อ่าน แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .05 

ชนญัญา มาพุทธ (2557) ทกัษะการอ่าน ระดบั
การศึกษา 

พบวา่ ระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มี
วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษ ดา้นการอ่าน แตกต่างกนั
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

ชนญัญา มาพุทธ (2557) ทกัษะการอ่าน ประสบการณ์
การท างาน 

พบวา่ ประสบการณ์การท างาน 
แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษ ดา้นการอ่าน 
แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
ท่ีระดบั .05 
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ตารางท่ี 3 (ต่อ)    
ผู้แต่ง ทักษะ 

การส่ือสาร
ภาษาองักฤษ 

ตัวแปร ความสัมพนัธ์ระหว่างตัวแปร 

ธนกร สุวรรณพฤฒิ 
และอรรถพล ศิริวรรณ 
(2562) 

ทกัษะการเขียน เพศ พบวา่ เพศชายและหญิงมีวิธีการพฒันา
ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ ดา้นการ
เขียน แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .05 

ชนญัญา มาพุทธ (2557) ทกัษะการเขียน อาย ุ พบวา่ อายแุตกต่างกนั มีวิธีการพฒันา
ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ ดา้นการ
เขียน แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั .05 

ชนญัญา มาพุทธ (2557) ทกัษะการเขียน ระดบั
การศึกษา 

พบวา่ ระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มี
วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษ ดา้นการเขียน แตกต่างกนั
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

ชนญัญา มาพุทธ (2557) ทกัษะการเขียน ประสบการณ์
การท างาน 

พบวา่ ประสบการณ์การท างาน 
แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษ ดา้นการเขียน 
แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติ 
ท่ีระดบั .05 
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2.7 ธนาคารพาณิชย์ 
 2.7.1 ธนาคารพาณิชย์  
 หมายถึง บริษทัมหาชนจ ากดั ท่ีไดรั้บอนุญาตใหป้ระกอบธุรกิจธนาคารพาณิชย ์และ
หมายความรวมถึง ธนาคารพาณิชยเ์พื่อรายยอ่ย ธนาคารพาณิชยท่ี์เป็นบริษทัลูกของธนาคาร 
ต่างประเทศ และสาขาของธนาคารพาณิชยต์่างประเทศ ท่ีไดรั้บอนุญาตใหป้ระกอบธุรกิจธนาคาร 
พาณิชย ์(ธนาคารแห่งประเทศไทย, 2559, หนา้ 5) 
 2.7.2 ขอบเขตธุรกจิของธนาคารพาณิชย์  
 ขอบเขตในการประกอบธุรกิจพื้นฐานของธนาคารพาณิชย ์ไดแ้ก่ การรับฝากเงิน การให้
สินเช่ือ การซ้ือขายเงินตราต่างประเทศ การซ้ือขายตราสารทางการเงิน การค ้าประกนัเงินกูย้มื การ
ช าระเงินและโอนเงิน และการเสนอผลิตภณัฑ ์ทางการเงินเพื่อการบริหารความเส่ียง เช่น ตราสาร
อนุพนัธ์ดา้นอตัราดอกเบ้ีย และอตัราแลกเปล่ียน เป็นตน้ รวมถึงธุรกิจท่ีช่วยสนบัสนุนพฒันาตลาด
ทุนท่ีเก่ียวขอ้งกบัหลกัทรัพย ์การใหบ้ริการท่ีเก่ียวกบั การประกนัวินาศภยัและประกนัชีวิต การ
ใหบ้ริการธนาคารอิเลก็ทรอนิกส์ เป็นตน้  
 ทั้งน้ีธนาคารแห่งประเทศไทย ยงัอนุญาตใหธ้นาคารพาณิชย ์สามารถจดักลุ่มธุรกิจได ้5 
กลุ่ม ดงัน้ี  
 1. ธุรกิจท่ีเก่ียวขอ้งกบัการประกนัภยั  
 2. ธุรกิจท่ีเก่ียวขอ้งกบัหลกัทรัพย ์ 
 3. ธุรกิจอนุพนัธ์ทางการเงิน   
 4. ธุรกิจธนาคารอิเลก็ทรอนิกส์ (e-Banking)  
 5. ธุรกิจทางการเงินและธุรกิจการใหบ้ริการอ่ืน (วาสินี เสถียรกาล, 2559, หนา้ 11-13) 
 2.7.3 ความเส่ียงท่ีส าคัญในการด าเนินธุรกจิของธนาคารพาณิชย์ 
 จากการด าเนินธุรกิจตามท่ีกล่าวมา ธนาคารพาณิชย ์ตอ้งเผชิญกบัความเส่ียงท่ีหลากหลาย 
ส่งผลกระทบทั้งในดา้นการสูญเสียรายได ้หรือความมัน่คงของธุรกิจ ความเส่ียงท่ีส าคญัอาจไดแ้ก่ 
 1. ความเส่ียงดา้นเครดิต (Credit risk) หมายถึง ความเส่ียงท่ีลูกหน้ีหรือคู่สัญญาของ
ธนาคารพาณิชยไ์ม่สามารถปฏิบติัตามสัญญาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการใหสิ้นเช่ือการลงทุน และการก่อ
ภาระผกูพนั เช่น ในการปล่อยสินเช่ือธนาคารพาณิชยมี์ความเส่ียงท่ีจะเกิดความเสียหาย เน่ืองจาก
ไม่สามารถเรียกเก็บเงินตน้หรือดอกเบ้ียจากผูกู้ไ้ด ้
 2. ความเส่ียงดา้นตลาด (Market risk) หมายถึง ความเส่ียงท่ีธนาคารพาณิชยอ์าจไดรั้บความ
เสียหาย อนัเน่ืองมาจากการเปล่ียนแปลงของราคาหรือมูลค่าของสินทรัพยห์น้ีสิน และภาระผกูพนัท่ี
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ธนาคารพาณิชยมี์อยู ่ซ่ึงเกิดจากความฝันผวนของปัจจยัตลาด ไดแ้ก่ อตัราดอกเบ้ีย อตัราแลกเปลี่ยน
ราคาตราสารทุน ราคาสินคา้โภคภณัฑ ์เป็นตน้  
 3. ความเส่ียงดา้นปฏิบติัการ (Operational risk) หมายถึง ความเส่ียงท่ีอาจก่อให้เกิดความ
เสียหายแก่ธนาคารพาณิชย ์เน่ืองมาจากความไม่เพียงพอหรือความบกพร่องของบุคลากร ระบบงาน
กระบวนการปฏิบติังานภายใน เหตุการณ์ความเส่ียงภายนอก ความเส่ียงดา้นกฎหมาย  
 4. ความเส่ียงดา้นกลยทุธ์ (Strategic risk) หมายถึง ความเส่ียงจากการก าหนดแผนกลยทุธ์
แผนด าเนินงานและการน าไปปฏิบติัท่ีไม่เหมาะสมกบัปัจจยัภายใน และสภาพแวดลอ้มภายนอก
 5. ความเส่ียงดา้นช่ือเสียง (Reputational risk) หมายถึง ความเส่ียงจากการท่ีสาธารณชน
รับรู้ถึงภาพลกัษณ์ในเชิงลบหรือขาดความเช่ือมัน่ในธนาคารพาณิชย ์(ธนาคารแห่งประเทศไทย, 
2559, หนา้ 7-9) 
 2.7.4 รายช่ือธนาคารพาณิชย์ในประเทศไทย 
 ธนาคารพาณิชยท่ี์เปิดด าเนินการ ภายใตก้ารก ากบัดูแล ตามระบบของธนาคารแห่งประเทศ
ไทย แบ่งออกเป็น 4 ประเภท ดงัต่อไปน้ี (FIN8 GROUP, 2562) 
 1. ธนาคารพาณิชยไ์ทย ปัจจุบนัมีทั้งส้ิน 11 แห่งคือ 
  1.1 ธนาคารกรุงเทพ จ ากดั (มหาชน) 
  1.2 ธนาคารกรุงไทย จ ากดั (มหาชน) 
  1.3 ธนาคารกรุงศรีอยธุยา จ ากดั (มหาชน) 
  1.4 ธนาคารกสิกรไทย จ ากดั (มหาชน) 
  1.5 ธนาคารเกียรตินาคิน จ ากดั (มหาชน) 
  1.6 ธนาคารซีไอเอม็บี ไทย จ ากดั (มหาชน) 
  1.7 ธนาคารทหารไทย จ ากดั (มหาชน)  
  1.8 ธนาคารไทยพาณิชย ์จ ากดั (มหาชน) 
  1.9 ธนาคารธนชาต จ ากดั (มหาชน) 
  1.10 ธนาคารยโูอบี จ ากดั (มหาชน) 
  1.11 ธนาคารแลนด ์แอนด ์เฮา้ส์ จ ากดั (มหาชน) 
 2. ธนาคารพาณิชยเ์พื่อรายยอ่ย (Retail Bank) 
 หมายถึง บริษทัมหาชนจ ากดัท่ีไดรั้บอนุญาตใหป้ระกอบธุรกิจธนาคารพาณิชย ์โดยมี
วตัถุประสงคห์ลกัเพื่อใหบ้ริการทางการเงินพื้นฐาน เช่น การรับฝากเงิน การโอนและรับช าระเงิน
แก่ประชาชนรายยอ่ย และวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อม แต่ไม่ไดรั้บอนุญาตใหป้ระกอบธุรกิจ
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ท่ีมีความซบัซอ้นและมีความเส่ียงสูง เช่น ธุรกิจเก่ียวกบัเงินตราต่างประเทศ และตราสารอนุพนัธ์  
ซ่ึงปัจจุบนัมี 1 แห่งคือธนาคารไทยเครดิตเพื่อรายยอ่ย จ ากดั (มหาชน) 
 3. ธนาคารพาณิชยท่ี์เป็นบริษทัลูกของธนาคารพาณิชยต์่างประเทศ (Subsidiary) 
 หมายถึง บริษทัมหาชนจ ากดัท่ีจดทะเบียนในประเทศไทยและไดรั้บอนุญาตใหป้ระกอบ
ธุรกิจธนาคารพาณิชย ์โดยมีธนาคารพาณิชยต์่างประเทศถือหุน้ไม่ต ่ากวา่ร้อยละ 95 ของหุน้ท่ี
จ าหน่ายแลว้ทั้งหมด ซ่ึงปัจจุบนัมี 2 แห่งคือ ธนาคารเมกะสากลพาณิชย ์จ ากดั (มหาชน) และ 
ธนาคารแห่งประเทศจีน (ไทย) จ ากดั (มหาชน) 
 4. สาขาของธนาคารพาณิชยต์่างประเทศ (Foreign Bank Branch / Full Branch) 
 หมายถึง สาขาของธนาคารพาณิชยต์่างประเทศท่ีไดรั้บอนุญาตใหป้ระกอบธุรกิจธนาคาร
พาณิชยใ์นประเทศไทย ซ่ึงปัจจุบนัมี 14 แห่งคือ 
  4.1 ธนาคารเจพีมอร์แกน เชส 
  4.2 ธนาคารซิต้ีแบงก ์
  4.3 ธนาคารซูมิโตโม มิตซุย แบงก้ิง คอร์ปอเรชัน่ 
  4.4 ธนาคารดอยซ์แบงก ์
  4.5 ธนาคารเดอะรอยลัแบงกอ๊์อฟสกอตแลนด ์เอน็.วี. 
  4.6 ธนาคารบีเอน็พี พารีบาส์ 
  4.7 ธนาคารมิซูโฮ จ ากดั 
  4.8 ธนาคารแห่งโตเกียว-มิตซูบิชิ ยเูอฟเจ จ ากดั 
  4.9 ธนาคารแห่งประเทศจีน จ ากดั 
  4.10 ธนาคารแห่งอเมริกาเนชัน่แนลแอสโซซิเอชัน่ 
  4.11 ธนาคารอาร์ เอช บี จ ากดั 
  4.12 ธนาคารอินเดียนโอเวอร์ซีส์ 
  4.13 ธนาคารโอเวอร์ซี-ไชนีสแบงก้ิงคอร์ปอเรชัน่ จ ากดั 
  4.14 ธนาคารฮ่องกงและเซ่ียงไฮแ้บงก้ิงคอร์ปอเรชัน่ จ ากดั 
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2.8 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
 งานวิจัยในประเทศ 
 อนงคน์าถ ฟ้ามงคลชยั (2554) ศึกษาความจ าเป็นและปัญหาการใชภ้าษาองักฤษดา้นทกัษะ
การฟังและพูดของพนกังานบริการลูกคา้ธนาคารซีไอเอม็บีไทย เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยัคือ
แบบสอบถาม กลุ่มประชากรในการวิจยัคือพนกังานบริการลูกคา้ในสาขาของกรุงเทพมหานคร 3 
เขตจ านวน 118 คน ผลการวิจยัพบวา่พนกังานบริการลูกคา้ในสาขากรุงเทพมหานครทั้ง 3 เขตมี
ความจ าเป็นมากในการใชภ้าษาองักฤษดา้นทกัษะการฟังและพูดในการปฏิบติังานโดยเฉพาะอยา่ง
ยิง่ในการส่ือสารเพื่อใหก้ารบริการแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศและพนกังานบริการลูกคา้มีความ
จ าเป็นนอ้ยมากในการใชภ้าษาองักฤษเพื่อใหก้ารบริการช าระค่าสินคา้และบริการต่าง ๆ กบัลูกคา้
ต่างชาติ ทั้งน้ีผลการศึกษาพบวา่ปัจจยัหลกัท่ีท าใหเ้กิดปัญหาดา้นการฟังเม่ือส่ือสารกบัลูกคา้
ต่างชาติคือพนกังานบริการลูกคา้ไม่คุน้เคยกบัส าเนียงภาษาองักฤษท่ีหลากหลายและปัญหาดา้นการ
พูดคือการเลือกใชค้  าศพัทไ์ดถู้กตอ้งตามสถานการณ์ต่าง ๆ 
 จงจิต ศุภสมบติัโอฬาร (2557) ไดศึ้กษาเร่ือง ปัจจยัส่วนบุคคลท่ีส่งผลต่อความตอ้งการและ
การพฒันาตนเองของพนกังานธนาคารเพื่อเตรียมความพร้อมเขา้สู่ประชาคมอาเซียน (ASEAN 
Community): กรณีศึกษา ธนาคารไทยพาณิชย ์จ ากดั (มหาชน) พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความ
ตอ้งการพฒันาตนเอง ท่ีมีอายุ ต าแหน่งงาน และอายงุานท่ีแตกต่างกนัมีความตอ้งการพฒันาตนเอง
แตกต่างกนั คือ มีความตอ้งการพฒันาตนเองดา้นทกัษะและความสามารถ อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด 
โดยมีความตอ้งการพฒันาทกัษะดา้นการฟังและการพูดภาษาองักฤษในการปฏิบติังาน ทกัษะดา้น
การปฏิบติังาน และดา้นการฝึกอบรมทกัษะการใช้ภาษาองักฤษมากท่ีสุด 
 มาลินี จนัทวิมล, ออ้ยทิพย ์กรมกูล และก่ิงกมน ทวิชชาติวิทยากุล (2541) ศึกษาและ
เปรียบเทียบความตอ้งการและเจตคติของบุคคลในสาขาอาชีพต่าง ๆ ต่อการใช้ภาษาองักฤษในงาน
อาชีพและในชีวิตประจ าวนั กลุ่มตวัอยา่งเป็นบุคคลในกลุ่มสาชาอาชีพ แพทย ์วิศวกร อาจารย ์
พนกังานธนาคาร และพนกังานโรงแรม จ านวนรวม 574 คน เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยัเป็น
แบบสอบถามความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษในงานอาชีพและในชีวิตประจ าวนั และแบบสอบถาม
เจตคติเก่ียวกบัการใชภ้าษาองักฤษในงานอาชีพและในชีวิตประจ าวนั ผลการวิจยัพบวา่ กลุ่มบุคคล
ในสาขาอาชีพต่าง ๆ มีแนวโนม้ความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษในชีวิตประจ าวนัและในงานอาชีพ
โดยเฉล่ียเหมือนกนั โดยความตอ้งการในทกัษะการอ่านมากท่ีสุด รองลงมาคือ ทกัษะการฟัง และ
ทกัษะท่ีมีความตอ้งการใชน้อ้ยท่ีสุดคือ ทกัษะการพูด เม่ือเปรียบเทียบความตอ้งการใช้ภาษาองักฤษ
ในชีวิตประจ าวนักบัความตอ้งการใชภ้าษาองักฤษในงานอาชีพของกลุ่มบุคคลในสาขาอาชีพแพทย ์
วิศวกร อาจารย ์และการโรงแรมมีแนวโนม้วา่มีความตอ้งการแตกต่างกนัทุกทกัษะ ส่วนกลุ่มบุคคล
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ในสาขาอาชีพธนาคารมีแนวโนม้วา่ความตอ้งการแตกต่างกนัใน 3 ทกัษะ คือทกัษะการฟัง การพูด 
และการแปล 
 วิษา อินทร์ทบัทนั (2557) ศึกษาถึงการเตรียมความพร้อมในดา้นภาษา เพื่อศึกษาถึงการ
เตรียมความพร้อมในดา้นบุคลิกภาพ และเพื่อศึกษาถึงการเตรียมความพร้อมในดา้นบริการท่ีมีผลต่อ
ประสิทธิผลในการส่ือสารของพนกังานธนาคาร ระดบัปฏิบติัการ ในประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
ในเขตปทุมวนั สาทร บางรัก กรุงเทพมหานคร ใชแ้บบสอบถามเป็นเคร่ืองมือในการเก็บรวบรวม
ขอ้มูล กบัพนกังานธนาคารระดบัปฏิบติัการจ านวน 400 คน พบวา่ การเตรียมความพร้อมดา้นภาษา 
ในการรู้ภาษา และการเรียนภาษามีผลต่อประสิทธิผลใน การส่ือสารของพนกังานธนาคารระดบั
ปฏิบติัการในการกา้วเขา้สู่ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน การเตรียมความพร้อมดา้นบุคลิกภาพ ใน
ดา้นบุคลิกภาพแบบแสดงออก และดา้นบุคลิกภาพแบบ เปิดรับประสบการณ์มีผลต่อประสิทธิผล
ในการส่ือสารของพนกังานธนาคารระดบัปฏิบติัการ ในการกา้วเขา้สู่ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
และการเตรียมความพร้อมดา้นบริการ ในดา้นการติดต่อส่ือสาร และความสุภาพอ่อนโยน มีผลต่อ
ประสิทธิผลในการส่ือสารของพนกังานธนาคารระดบัปฏิบติัการ  
 ศิริกญัญา ลว้นกนกรัตน์ (2554) ศึกษาเร่ือง "การวิเคราะห์ความตอ้งการทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษของพนกังานธนาคารเอชเอสบีซีในประเทศไทย" ไดท้ าการวิเคราะห์ทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษท่ีเฉพาะเจาะจงท่ีพนกังานตอ้งการเพื่อตรวจสอบความตอ้งการของพนกังานเก่ียวกบั
การส่ือสารภาษาองักฤษในศูนยภ์าษา ความจ าเป็นตอ้งพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษของ
พนกังานไทยจ านวน 150 คน ผลการศึกษาพบวา่ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษดา้นการฟังการพูด
การอ่านและการเขียนเป็นปัญหาท่ีพนกังานไทยเอชเอสบีซีประสบโดยเฉพาะอยา่งยิง่ทกัษะการฟัง
ซ่ึงเป็นทกัษะท่ีจ าเป็นท่ีสุด รองลงมาคือทกัษะการอ่านและทกัษะการพูดนอ้ยท่ีสุด ดงันั้นจึง
จ าเป็นตอ้งพฒันาทกัษะการส่ือสารทั้งหมด องคก์รควรจดัหลกัสูตรฝึกอบรมท่ีเนน้ทกัษะการ
ส่ือสารและเน้ือหาของวิชาท่ีท าใหพ้นกังานมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลมากขึ้น  
 มินตรา ไชยชนะ, สรศกัด์ิ เช่ียวชาญ และสุดารัตน์ ทองเณร (2559) ไดศึ้กษาปัญหาการใช้
ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษของพนกังานตอ้นรับในโรงแรมจงัหวดัน่านในทศันคติของ
นกัท่องเท่ียวชาวต่างประเทศกลุ่มตวัอย่างท่ีใชใ้นการวิจยั ไดแ้ก่ นกัท่องเท่ียวชาวต่างประเทศท่ีเขา้
พกัในโรงแรมภายในจงัหวดัน่านจ านวน 30 คนซ่ึงไดจ้ากการสุ่มตามความสะดวกเคร่ืองมือท่ีใชใ้น
การวิจยัคือแบบสอบถาม ผลการวิจยัพบวา่โดยภาพรวมปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ
ของพนกังานตอ้นรับในโรงแรมจงัหวดัน่านในทศันคติของนกัท่องเท่ียวชาวต่างประเทศอยูใ่น
ระดบัมาก ปัญหาท่ีพบมากท่ีสุดในทกัษะการพูดคือปัญหาในการสนทนาภาษาองักฤษทางโทรศพัท ์
รองลงมาคือปัญหาในการให้ขอ้มูลท่ีเพียงพอเก่ียวกบัโรงแรมและการท่องเท่ียว และปัญหาในการ
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พูดเป็นประโยคท่ีสมบูรณ์ส่วนปัญหาท่ีพบมากท่ีสุดในทกัษะการฟังคือปัญหาในการฟังเพื่อ
วิเคราะห์ปัญหาของนกัท่องเท่ียวชาวต่างประเทศ รองลงมาคือปัญหาในการฟังประโยค
ภาษาองักฤษท่ีนกัท่องเท่ียวชาวต่างประเทศพูดแบบซบัซอ้นและปัญหาในการฟังประโยค
ภาษาองักฤษท่ีนกัท่องเท่ียวชาวต่างประเทศพูดแบบง่ายๆ 
 ธีทตั พิทกัษพ์งศพ์นัธุ์ (2559, หนา้ 37) ศึกษาความตอ้งการดา้นทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษของพนกังานตอ้นรับภาคพื้นดิน สายการบินแอร์เอเชีย ประจ าท่าอากาศยานนานาชาติ
ภูเก็ต โดยมุ่งเนน้ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษทั้งส่ีดา้น คือ ดา้นการฟัง, ดา้นการพูด, ดา้นการอ่าน
, และดา้นการเขียน โดยใชแ้บบสอบถามพนกังานตอ้นรับภาคพื้นดินจ านวน 30 ผลการวิจยัพบวา่ 
ในทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษทั้งส่ีดา้นนั้น พนกังานตอ้นรับภาคพื้นดินมีความตอ้งการทกัษะ
ดา้นการพูดในระดบั “มากท่ีสุด” ตามมาดว้ยทกัษะดา้นการฟังในระดบั“มากท่ีสุด” เช่นเดียวกนั 
โดยทกัษะดา้นการอ่านและการเขียนมีความตอ้งการอยูใ่นระดบั “มาก” นอกจากน้ี ผลจากการ
สัมภาษณ์พบวา่พนกังานตอ้นรับภาคพื้นดินส่วน 
ใหญ่มีความเห็นตรงกนัวา่ภาษาองักฤษมีความส าคญัต่อทั้งอาชีพปัจจุบนัและอาชีพในอนาคต โดย
ทกัษะดา้นการพูดภาษาองักฤษเป็นทกัษะพนกังานตอ้นรับภาคพื้นดิน ส่วนใหญ่สามารถใชไ้ดดี้
ท่ีสุด 
 สุภิตา กาฬสินธุ์ (2557) ศึกษาความจ าเป็นและปัญหาในการใชภ้าษาองักฤษของพนกังาน
ตอ้นรับส่วนหนา้ของโรงแรมในพื้นท่ีท่องเท่ียวภาคใตข้องประเทศไทย. รวบรวมขอ้มูลใช้
แบบสอบถามส าหรับพนกังานตอ้นรับส่วนหนา้ของโรงแรมจ านวน 315 คนและแบบสัมภาษณ์ถึง
โครงสร้างส าหรับผูจ้ดัการแผนกตอ้นรับส่วนหนา้ของโรงแรมจ านวน 16 คน ผลการศึกษาพบวา่
พนกังานตอ้นรับส่วนหนา้ของโรงแรมมีความจ าเป็นในการใช้ภาษาองักฤษทุกทกัษะในระดบัมาก
ตามล าดบั ไดแ้ก่ ทกัษะการฟัง และการพูด มีระดบัความจ าเป็นสูงสุดเพื่อฟังความตอ้งการของ
ลูกคา้ในการติดต่อใชบ้ริการและกล่าวตอ้นรับทกัทายหรืออ าลา ส่วนทกัษะท่ีมีความจ าเป็น
รองลงมา ไดแ้ก่ ทกัษะการอ่านและทกัษะการเขียน เพื่ออ่านขอ้มูลหรือเอกสารการเดินทางลูกคา้
และบนัทึกขอ้มูลการเขา้พกัของลูกคา้ 
 
 งานวิจัยต่างประเทศ 
 Abdullah & Talif (2002) ศึกษาการใชภ้าษาองักฤษในการเพิ่มขีดความสามารถและโอกาส
ทางการแข่งขนัในธุรกิจธนาคาร โดยท าการศึกษาผูบ้ริหารระดบักลางถึงผูบ้ริหารอาวุโส จ านวน 37 
คน จากสถาบนัการเงิน 11 แห่งในประเทศมาเลเซีย ผลการศึกษาพบวา่ ทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษเป็นทกัษะท่ีส าคญัส าหรับธุรกิจธนาคาร พนกังานท่ีสามารถใช้ภาษาองักฤษไดจ้ะช่วย
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ใหก้ารด าเนินงานธนาคารเป็นไปดว้ยความเรียบร้อย  หน่ึงในผูใ้หข้อ้มูลกล่าววา่ แมว้า่พนกังานจะ
สามารถใชภ้าษาองักฤษไดเ้พียงภาษาเดียว ก็สามารถท างานในฝ่ายกฎหมาย ฝ่ายจดัการดา้นการเงิน 
ฝ่ายสินเช่ือ และเงินกู ้ฝ่ายวิจยั ฝ่ายลงทุน ฝ่ายฝึกอบรม และฝ่ายประกนัภยั นอกจากน้ีภาษาองักฤษ
ถูกใชใ้นการประชุม การส่ือสารกบัลูกคา้ และการส่ือสารระหวา่งพนกังาน 
 Sakineh Mohammadzadeh, Tahereh Barati &Mohammad Ali Fatemi (2015) การศึกษา
เก่ียวกบัความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษส าหรับพนกังานธนาคาร Saderat Bank in Mashhad เก็บ
ขอ้มูลพนกังานธนาคาร 70 คน ท่ีต าแหน่งแตกต่างกนั โดยใชแ้บบสอบถามปลายปิด 33 ค  าถามและ
1 ค  าถามปลายเปิด ในการศึกษาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษท่ีจ าเป็นส าหรับการท างาน ปัญหาท่ี
เกิดขึ้นจากการใชภ้าษาองักฤษและความตอ้งการฝึกอบรมในการใชภ้าษาองักฤษ ผลการวิเคราะห์
ขอ้มูลพบวา่ พนกังานตอ้งการพฒันาทกัษะดา้นการพูดมากท่ีสุดและมีปัญหาในการใชภ้าษาในทุก 
ๆ ทกัษะ นอกจากน้ีพบวา่พนกังานท่ีท างานอยูส่าขา ท่ีมีลูกคา้ชาวต่างชาติเป็นจ านวนมาก มีโอกาส
ในการใชภ้าษาองักฤษมากท่ีสุด แต่ส่วนใหญ่มีแค่พนกังานบางคนท่ีรู้แต่ไม่สามารถน ามาใชไ้ดใ้น
สถานการณ์จริง ถา้พนกังานธนาคารตอ้งการท่ีจะตอบสนองคามตอ้งการของลูกคา้กลุ่มน้ี พวกเขา
เหล่านั้นควรรู้ภาษาองักฤษในระดบัท่ีติดต่อศึกษาได ้และหาทางท่ีจะพฒันาตนเอง  
 Rachel Yi-fen Wu & Joyce Shao Chin (2012) งานวิจยัเชิงส ารวจในประเทศไตห้วนั พบวา่ 
แมว้า่ภาษาองักฤษจะไม่ใช่เป็นภาษากลางในการท างาน แต่พนกังานท่ีท างานในธุรกิจการเงิน 
จ าเป็นตอ้งใชภ้าษาองักฤษได ้หากเขาเหล่านั้นตอ้งการพฒันาผลการท างาน พนกังานธนาคาร
จ าเป็นตอ้งรู้ภาษาองักฤษ หากเขาตอ้งการท่ีจะพฒันาผลิตภณัฑแ์ละแข่งขนักบัธนาคารอ่ืนได ้การท่ี
จะมีความรู้ท่ีทนัสมยั พนกังานธนาคารควรศึกษาหนงัสือและนิตยสารเก่ียวกบัสถาบนัการเงิน
โดยเฉพาะในปัจจุบนัท่ีระบบอิเลก็ทรอนิกส์เปล่ียนแปลงอยา่งรวดเร็ว ท าให้ภาษาองักฤษเป็นภาษา
ท่ีส าคญั  
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บทที่ 3 

วิธีด าเนินการวิจัย 

 
 งานวิจยัเร่ือง ปัญหาและความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ
ท างานของพนกังานธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา ในคร้ังน้ีผูว้ิจยัใชว้ิธีการวิจยัเชิง
ส ารวจ (Survey Research) โดยแบ่งการศึกษาคน้ควา้ออกเป็น 2 ลกัษณะ ไดแ้ก่ 1) การเก็บขอ้มูล
ทุติยภูมิจากเอกสาร (Documentary Survey) ไดแ้ก่ หนงัสือ ต าราเอกสารทางวิชาการ สารนิพนธ์ 
รายงานการวิจยั ผลการศึกษาท่ีเก่ียวขอ้งและเอกสารต่าง ๆ รวมถึงการคน้ควา้ขอ้มูลผา่นระบบ
อินเตอร์เน็ต 2) การเก็บขอ้มูลปฐมภูมิจากภาคสนาม (Field Study) โดยใชแ้บบสอบถาม 
(Questionnaire) แบบปลายปิด เป็นเคร่ืองมือในการเก็บขอ้มูลจากพนกังานธนาคารพาณิชยแ์ห่ง
หน่ึงในเขตเมืองพทัยา  
 ส าหรับวิธีการด าเนินการวิจยั ผูว้ิจยัไดด้ าเนินการตามล าดบัขั้นตอนดงัน้ี 
 1.ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง 
 2.เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยั 
 3.การวิเคราะห์ขอ้มูล 
 4.การจดัการขอ้มูล 
 5.จริยธรรมการวิจยั/จรรยาบรรณการวิจยั 
  
3.1 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
 3.1.1 ประชากร 
 ประชากรท่ีใชใ้นการศึกษา คือ พนกังานธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา 
จ านวนประชากรทั้งส้ิน 107 คน 
 3.1.2 วิธีการสุ่มตัวอย่างและขนาดตัวอย่าง 
 ผูว้ิจยัไดก้ าหนดกลุ่มตวัอยา่งจากประชากรเป้าหมาย โดยประมาณขนาดตวัอยา่งจากตาราง
ของเครจซ่ีและมอร์แกน จากระดบัความคลาดเคล่ือนท่ียอมรับได ้5% และระดบัความเช่ือมัน่ 95% 
(Krejcie & Morgan, 1970) จากนั้นผูวิ้จยัไดท้ าการสุ่มตวัอยา่งประชากรดว้ยวิธีการสุ่มอยา่งง่าย 
(Simple Random Sampling) ท าใหไ้ดข้นาดตวัอยา่ง 80 คน ทั้งน้ีผูวิ้จยัไดแ้บ่งสัดส่วนเป็นรายสาขา
จ านวน 12 สาขา, แบ่งเป็นรายต าแหน่ง ไดแ้ก่พนกังานต าแหน่งเจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ จ านวน 37 
คน และพนกังานต าแหน่งเจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ จ านวน 43 คน 
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รายช่ือสาขา ต าแหน่งเจ้าหน้าที่บริการ
ลูกค้า (คน) 

ต าแหน่งเจ้าหน้าที่ให้ค าปรึกษา
ลูกค้า (คน) 

รวม 

สาขาท่ี 1 4 5 9 
สาขาท่ี 2 3 4 7 
สาขาท่ี 3 3 4 7 
สาขาท่ี 4 2 2 4 
สาขาท่ี 5 2 3 5 
สาขาท่ี 6 3 3 6 
สาขาท่ี 7 4 5 9 
สาขาท่ี 8 3 4 7 
สาขาท่ี 9 3 3 6 
สาขาท่ี 10 5 5 10 
สาขาท่ี 11 2 3 5 
สาขาท่ี 12 3 2 5 

รวม 37 43 80 
 

 

3.2 เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจัย 
 การศึกษาคร้ังน้ีเป็นการวิจยัเชิงส ารวจ ซ่ึงใหค้วามส าคญักบัการรวบรวมขอ้มูลภาคสนาม 
เป็นหลกั ดงันั้น เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มูลคร้ังน้ี คือ แบบสอบถาม   

 3.2.1. ขั้นตอนการสร้างเคร่ืองมือ 
  3.2.1.1. ศึกษาคน้ควา้จากเอกสาร ต าราวิชาการ แนวคิด ทฤษฎีและงานวิจยัท่ี
เก่ียวขอ้งทั้ง งานวิจยัเชิงเอกสารและขอ้มูลจากอินเตอร์เน็ต 
  3.2.1.2. สร้างแบบสอบถามใหค้รอบคลุมกรอบแนวคิดการวิจยั 
  3.2.1.3. น าแบบสอบถามท่ีสร้างเสร็จแลว้เสนออาจารยท่ี์ปรึกษาวิทยานิพนธ์แกไ้ข
ปรับปรุงใหถู้กตอ้งและชดัเจน เหมาะสมทั้งทางดา้นเน้ือหาและดา้นการใชถ้อ้ยค าส านวนภาษา  
  3.2.1.4 น าแบบสอบถามท่ีปรับปรุงแกไ้ขแลว้เสนอผูท้รงคุณวุฒิ 3 ท่าน ตรวจสอบ
หรือปรับปรุง แกไ้ขความถูกตอ้งสมบูรณ์ของเน้ือหา เพื่อใหไ้ดแ้บบสอบถามท่ีตรงตามเน้ือหาและ
ความเหมาะสมของค าถาม (การหาค่า IOC) ตามวิธีการของโรวิเนลลี่ และแฮมเบิลตนั (Rovinelli & 
Hambleton, 1978, pp. 34-37 อา้งถึงในผอ่งศรี วาณิชยศ์ุภวงศ,์ 2546, หนา้ 140) ดงัน้ี 

ตารางท่ี 4 ขนาดตวัอยา่งในการวิจยั 
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  สูตรท่ีใชใ้นการค านวณ IOC=
∑𝑹

𝑵
  

 
  IOC คือ ดชันีความสอดคลอ้งของแบบสอบถาม 
  R คือ คะแนนของผูเ้ช่ียวชาญ 
  ∑R คือ ผลรวมของคะแนนผูเ้ช่ียวชาญแต่ละคน 
  N คือ จ านวนผูเ้ช่ียวชาญ 
โดยก าหนดคะแนนไวด้งัน้ี 
  + 1 หมายถึง แน่ใจวา่ขอ้ค าถามสอดคลอ้งกบัประเด็นท่ีศึกษา 
     0 หมายถึง ไม่แน่ใจวา่ขอ้ค าถามสอดคลอ้งกบัประเด็นท่ีศึกษา 
  - 1 หมายถึง ขอ้ค าถามไม่สอดคลอ้งกบัประเด็นท่ีศึกษา 
 ค่า IOC ท่ีค  านวณไดจ้ะตอ้งมีค่า 0.6 - 1 จึงจะถือวา่ขอ้ค าถามนั้นมีความเท่ียงตรง เชิงเน้ือหา 
สามารถน าไปใชไ้ด ้และจากการค านวณดชันีความสอดคลอ้งของแบบสอบถาม ในคร้ังน้ีผลปรากฏ
วา่ ค่าดชันีความสอดคลอ้งของแบบสอบถามเท่ากบั 0.98 นัน่คือ แบบสอบถามทั้งฉบบั มีความ
เท่ียงตรงตามเน้ือหา 
  3.2.1.5. น าแบบสอบถามท่ีไดป้รับปรุงแกไ้ขแลว้ไปทดสอบ (Try-out) กบั
ประชากรจ านวน 30 คน แลว้น ามาหาค่าความเช่ือมัน่ (Reliability) ของเคร่ืองมือ โดยใชสู้ตร 
สัมประสิทธ์ิแอลฟา (Alpha Coefficient) ตามวิธีการของครอนบคั (Cronbach, 1984, pp. 161 อา้งถึง
ใน เอกลกัษณ์ ชุมภูชยั, 2561) เพื่อทดสอบแบบสอบถามในแต่ละขอ้วา่มีความสัมพนัธ์กบัขอ้อ่ืน ๆ 
ในแบบสอบถามฉบบัเดียวกนัหรือไม่  

สูตรครอนบาชแอลฟา คือ Cronbach α= ( 𝑘
𝑘−1

)(1 −
∑ 𝑆𝑖

2
𝑘

𝑖=0

𝑆𝑡
2 )  

เม่ือ     เป็นค่าความเช่ือมัน่ 

𝑘  เป็นจ านวนขอ้ค าถาม 

𝑆𝑖
2  เป็นความแปรปรวนของคะแนนขอ้ท่ี i 

𝑆𝑡
2 เป็นความแปรปรวนของคะแนนรวม t 

ถา้ค่าสัมประสิทธ์ิแอลฟา มีคา่อยูร่ะหวา่ง 0 ถึง 1 ในกรณีท่ีค่าสัมประสิทธ์ิแอลฟามีค่า 
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เขา้ใกล ้1 แสดงวา่แบบสอบถามมีความเช่ือถือไดสู้งหรือค่อนขา้งสูง แต่ถา้ค่าสัมประสิทธ์ิแอลฟามี
ค่าเขา้ใกล ้0.5 หรือมีค่าเขา้ใกล ้0 แสดงวา่แบบสอบถามมีความเช่ือถือปานกลางหรือมีความเช่ือถือ
ไดค้่อนขา้งนอ้ย หรือนอ้ยตามล าดบั ซ่ึงจากแบบสอบถามท่ีน า ไปทดลองใช ้จ านวน 30 ชุด เพื่อ
ตรวจสอบหาค่าความเช่ือมัน่ ผลปรากฏวา่ ค่าความเช่ือมัน่ ของแบบสอบถามทั้งฉบบั เท่ากบั 0.974 
นัน่ก็คือ แบบสอบถามฉบบัน้ี มีความน่าเช่ือถือสูง 
  3.2.1.6. น าแบบสอบถามท่ีผ่านการตรวจสอบคุณภาพแลว้ มาตรวจสอบปรับปรุง
อีกคร้ัง แลว้น าแบบสอบถามท่ีสมบูรณ์ไปใชใ้นการเก็บขอ้มูลเพื่อการวิจยัต่อไป 

 3.2.2. วิธีการรวบรวมข้อมูล 
 การเก็บรวบรวมขอ้มูลในการศึกษาคร้ังน้ีผูว้ิจยัไดใ้ชแ้บบสอบถามท่ีสร้างขึ้นเอง มา
ด าเนินการเก็บรวมรวมขอ้มูล โดยมีขั้นตอนดงัน้ี  
 1. ติดต่อขอหนงัสือจากคณะศึกษาศาสตร์มหาวิทยาลยับูรพาเพื่อขอความร่วมมือในการท า
วิจยัไปยงัผูจ้ดัการธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา เพื่อขออนุญาตเก็บขอ้มูล โดยใช้
แบบสอบถาม 
 2. ส่งหนงัสือขออนุญาตเก็บขอ้มูล ถึงผูจ้ดัการธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา
จ านวน 12 สาขา เพื่อแจง้วตัถุประสงคข์องการวิจยั และขอความร่วมมือในการท าวิจยั  
 3. ผูว้ิจยัน าส่งแบบสอบถามและหนงัสือขอความร่วมมือในการท าวิจยัจากผูจ้ดัการธนาคาร 
ถึงพนกังานสาขา ทั้ง 12 สาขา จ านวน 80 ฉบบั ตั้งแต่วนัท่ี 18 กรกฎาคม 2563 ถึงวนัท่ี 20 
กรกฎาคม 2563   
 4. ผูวิ้จยัไดรั้บคืนแบบสอบถามทั้งส้ิน 80 ฉบบั จากนั้นไดร้วบรวม และตรวจสอบความ
สมบูรณ์ของขอ้มูลในแบบสอบถามดว้ยตนเอง ซ่ึงแบบสอบถามทั้ง 80 ฉบบันั้น มีความสมบูรณ์
ทั้งหมด  

 3.2.3. ลกัษณะของเคร่ืองมือ 
 แบบสอบถามจะมีรูปแบบหรือลกัษณะเป็นแบบสอบถามชนิดปลายปิด (Closed-ended 
Question) โดยแบ่งออกเป็น 4 ตอน ดงัน้ี 
 ตอนท่ี 1 แบบสอบถามเก่ียวกบัขอ้มูลส่วนบุคคลของผูต้อบแบบสอบถาม ซ่ึงเป็นพนกังาน
ธนาคารแห่งหน่ึง เป็นแบบสอบถามชนิดปลายปิด โดยผูวิ้จยัใชต้วัแปรอิสระ ไดแ้ก่ เพศ อาย ุระดบั
การศึกษา ต าแหน่งหนา้ท่ี ประสบการณ์ท างาน ความถี่ในการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน
การท างาน และพื้นฐานดา้นภาษาองักฤษในการท างาน จ านวน 7 ขอ้ 
 ตอนท่ี 2 แบบสอบถามเก่ียวกบัปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน
ของพนกังานธนาคาร เป็นค าถามปลายปิด แบบเลือกตอบ โดยในแบบสอบถามเป็นแบบมาตรา
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ส่วนประมาณค่า 5 ระดบั (Rating scale) โดยจะใหผู้ต้อบแบบสอบถามเลือกตอบเพียงค าตอบเดียว
จ านวน 21 ขอ้ โดยมีการก าหนดเกณฑก์ารใหค้ะแนนดงัน้ี คือ 
  ระดบัคะแนน 5 คือมีปัญหาระดบัมากท่ีสุด 
  ระดบัคะแนน 4 คือมีปัญหาระดบัมาก 
  ระดบัคะแนน 3 คือมีปัญหาระดบัปานกลาง 
  ระดบัคะแนน 2 คือมีปัญหาระดบันอ้ย 
  ระดบัคะแนน 1 คือมีปัญหาระดบันอ้ยท่ีสุด 
 ตอนท่ี 3 แบบสอบถามเก่ียวกบัความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ
ในการท างานของพนกังานธนาคาร เป็นค าถามปลายปิด แบบเลือกตอบ โดยในแบบสอบถามเป็น
แบบมาตราส่วนประมาณค่า 5 ระดบั (Rating scale) โดยจะใหผู้ต้อบแบบสอบถามเลือกตอบเพียง
ค าตอบเดียวจ านวน 19 ขอ้ โดยมีการก าหนดเกณฑก์ารให้คะแนนดงัน้ี 
  ระดบัคะแนน 5 คือความจ าเป็นระดบัมากท่ีสุด 
  ระดบัคะแนน 4 คือความจ าเป็นระดบัมาก 
  ระดบัคะแนน 3 คือความจ าเป็นระดบัปานกลาง 
  ระดบัคะแนน 2 คือความจ าเป็นระดบันอ้ย 
  ระดบัคะแนน 1 คือความจ าเป็นระดบันอ้ยท่ีสุด 
 ตอนท่ี 4 แบบสอบถามเก่ียวกบัวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน
ของพนกังานธนาคาร เป็นค าถามปลายปิด แบบเลือกตอบ โดยในแบบสอบถามเป็นแบบมาตรา
ส่วนประมาณค่า 5 ระดบั (Rating scale) โดยจะใหผู้ต้อบแบบสอบถามเลือกตอบเพียงค าตอบเดียว
จ านวน 16 ขอ้ โดยมีการก าหนดเกณฑก์ารใหค้ะแนนดงัน้ี คือ 
  ระดบัคะแนน 5 คือเห็นดว้ยมากท่ีสุด 
  ระดบัคะแนน 4 คือเห็นดว้ยมาก 
  ระดบัคะแนน 3 คือเห็นดว้ยปานกลาง 
  ระดบัคะแนน 2 คือเห็นดว้ยนอ้ย 
  ระดบัคะแนน 1 คือเห็นดว้ยนอ้ยท่ีสุด 
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3.3. การวิเคราะห์ข้อมูล  
 การวิเคราะห์ขอ้มูลในการศึกษาคร้ังน้ีมีขั้นตอนในการด าเนินการ ดงัต่อไปน้ี 
 3.3.1. น าแบบสอบถามท่ีไดจ้ากการเก็บรวบรวมขอ้มูลมาตรวจสอบเพื่อคดัเลือกเฉพาะ 
แบบสอบถามท่ีมีการใหข้อ้มูลอยา่งสมบูรณ์และครบถว้น  
 3.3.2. น าขอ้มูลท่ีไดจ้ากแบบสอบถามมาวิเคราะห์หาค่าสถิติโดยใชโ้ปรแกรม SPSS เพื่อ
ทดสอบตามกรอบแนวคิด และรายงานผลการศึกษา โดยมีรายละเอียดคือ  
  3.3.2.1. ขอ้มูลจากแบบสอบถามในส่วนขอ้มูลส่วนบุคคล น ามาวิเคราะห์ผลโดย
ใชส้ถิติการแจกแจงความถ่ี (frequency distribution) ร้อยละ (Percentage)  
  3.3.2.2. ขอ้มูลจากแบบสอบถามในส่วนของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างานของพนกังานธนาคาร น ามาวิเคราะห์ผลโดยใชส้ถิติหาค่าเฉล่ีย (mean) 
และค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (standard deviation) โดยอาศยัการเทียบเคียงในการใชเ้กณฑก์าร
ประเมินค่า (บุญชม ศรีสะอาด และบุญส่ง นิลแกว้, 2535, หนา้ 23) ซ่ึงก าหนดช่วงอา้งอิงดงัน้ี 
   4.51 – 5.00 มีปัญหาระดบัมากท่ีสุด 
   3.51 – 4.50 มีปัญหาระดบัมาก 
   2.51 – 3.50 มีปัญหาระดบัปานกลาง 
   1.51 – 2.50 มีปัญหาระดบันอ้ย 
   1.00 – 1.50 มีปัญหาระดบันอ้ยท่ีสุด 
  3.3.2.3. ขอ้มูลจากแบบสอบถามในส่วนของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานของพนกังานธนาคาร น ามาวิเคราะห์ผลโดยใชส้ถิติหาค่าเฉล่ีย 
(mean) และค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (standard deviation) โดยอาศยัการเทียบเคียงในการใชเ้กณฑ์
การประเมินค่า (บุญชม ศรีสะอาด และบุญส่ง นิลแกว้, 2535, หนา้ 23) ซ่ึงก าหนดช่วงอา้งอิงดงัน้ี 
   4.51 – 5.00 มีความจ าเป็นระดบัมากท่ีสุด 
   3.51 – 4.50 มีความจ าเป็นระดบัมาก 
   2.51 – 3.50 มีความจ าเป็นระดบัปานกลาง 
   1.51 – 2.50 มีความจ าเป็นระดบันอ้ย 
   1.00 – 1.50 มีความจ าเป็นระดบันอ้ยท่ีสุด 
  3.3.2.4. ขอ้มูลจากแบบสอบถามในส่วนของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างานของพนกังานธนาคาร น ามาวิเคราะห์ผลโดยใชส้ถิติหาค่าเฉล่ีย (mean) 
และค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (standard deviation) โดยอาศยัการเทียบเคียงในการใชเ้กณฑก์าร
ประเมินค่า (บุญชม ศรีสะอาด และบุญส่ง นิลแกว้, 2535, หนา้ 23) ซ่ึงก าหนดช่วงอา้งอิงดงัน้ี 
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   4.51 – 5.00 มีความเห็นดว้ยมากท่ีสุด 
   3.51 – 4.50 มีความเห็นดว้ยมาก 
   2.51 – 3.50 มีความเห็นดว้ยปานกลาง 
   1.51 – 2.50 มีความเห็นดว้ยนอ้ย 
   1.00 – 1.50 มีความเห็นดว้ยนอ้ยท่ีสุด 
  3.3.2.5 การวิเคราะห์ขอ้มูลในส่วนของการทดสอบสมมติฐาน ผูว้ิจยัวิเคราะห์ผล
โดยใชส้ถิติดงัต่อไปน้ี 
   3.3.2.5.1 การทดสอบสมมติฐาน t–test เป็นการทดสอบสมมติฐานท่ี
เก่ียวกบัการทดสอบความแตกต่างของตวัแปร ระหวา่ง 2 กลุ่ม เช่น เพศ (ชาย, หญิง)  
   3.3.2.5.2 การทดสอบสมมติฐาน F-test เป็นการทดสอบสมมติฐานโดยใช้
สถิติ F-test แบบ (One-Way Analysis of Variance) เพื่อทดสอบความแตกต่างของค่าเฉล่ียของกลุ่ม
ตวัแปร มากกวา่ 2 กลุ่ม เช่น อาย ุระดบัการศึกษา ประสบการณ์การท างาน และความถี่ในการใช้
ภาษาองักฤษในการท างาน ในกรณีท่ีพบความแตกต่างมีนยัส าคญัทางสถิติ จะท าการตรวจสอบ
ความแตกต่างเป็นรายคู่ท่ีระดบันยัส าคญั 0.05 โดยใชว้ิธี การเปรียบเทียบเชิงซอ้น (Multiple 
comparison) เลือกการทดสอบแบบ Least significant difference (LSD) 
   3.3.2.5.3 การทดสอบสมมติฐาน เป็นการหาค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์ 
Pearson Correlation เพื่อทดสอบวา่ ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานของ
พนกังานธนาคาร กบัความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานของ
พนกังานธนาคาร มีความสัมพนัธ์กนัหรือไม่ อยา่งไร 
 
3.4. การจัดการข้อมูล 
 การวิจยัในคร้ังน้ี ผูวิ้จยัตระหนกัถึงความส าคญัของการจดัการกบัขอ้มูลและเอกสารท่ีใช ้
เพื่อใหข้อ้มูลท่ีไดร้วบรวมมาและผา่นการตรวจสอบแลว้มีความสะดวกต่อการสืบคน้ โดย
แบบสอบถามท่ีผูวิ้จยัท าขึ้นตอ้งผา่นการตรวจสอบและยอมรับจากผูเ้ช่ียวชาญทั้ง 3 ท่าน รวมถึง
ผูเ้ช่ียวชาญ และผูต้อบแบบสอบถามยนิยอมและเขา้ใจถึงวตัถุประสงคก์ารวิจยัก่อนตอบ
แบบสอบถาม รวมถึงกระบวนการในการรักษาความลบัของค าตอบท่ีไดใ้นแบบสอบถาม เอกสารท่ี
ไดจ้ดัเก็บไวใ้นท่ีปลอดภยัและผูวิ้จยัเป็นผูร้วบรวมและกรอกขอ้มูลเองทั้งหมด 
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3.5. จริยธรรมการวิจัย/จรรยาบรรณการวิจัย 
 การศึกษาวิจยัในคร้ังน้ีผูว้ิจยัไดผ้า่นการฝึกอบรมจริยธรรมการวิจยัในมนุษยข์อง
มหาวิทยาลยับูรพาและผา่นการพิจารณาจริยธรรมการวิจยั ตามเอกสารเลขท่ี G-HU 122/2563 ลง
วนัท่ี 17 กรกฎาคม 2563 ทั้งน้ีผูวิ้จยัไดค้  านึงถึงประเด็นจริยธรรมในการวิจยัเป็นส าคญัในมิติตา่ง ๆ 
คือผูว้ิจยัจดัส่งอีเมลลใ์หก้บักลุ่มตวัอยา่ง จ านวน 80 คน โดยขอ้ความในอีเมลลจ์ะแจง้วตัถุประสงค์
ของโครงการวิจยั วิธีการวิจยั ประโยชน์ ความเส่ียง และรายละเอียดเก่ียวกบัการรักษาขอ้มูลส่วน
บุคคล รวมถึงความมีอิสระในการสมคัรใจ หรือปฏิเสธการเขา้ร่วมโครงการวิจยั 
 หากพนกังานธนาคารท่านใดสมคัรใจท่ีจะเขา้ร่วมโครงการวิจยั ใหต้อบกลบัอีเมลล ์
หลงัจากนั้นผูวิ้จยัจะท าหนงัสือขออนุญาตผูจ้ดัการสาขาเพื่อขอเก็บขอ้มูลจากพนกังานในสาขานั้น 
ๆ กระบวนการเก็บขอ้มูล มีดงัต่อไปน้ี 
 1. ก่อนการเขา้พบผูเ้ขา้ร่วมโครงการวิจยั ผูวิ้จยัจะส่งอีเมลลย์นืยนันดั ใหก้บัผูเ้ขา้ร่วม
โครงการวิจยัอีกคร้ัง เพื่อแจง้วนัและเวลาในการเขา้พบ เพื่อไม่ใหก้ระทบต่อการด าเนินชีวิตส่วนตวั 
รวมถึงไม่กระทบต่อการท างานของผูเ้ขา้ร่วมโครงการวิจยั แต่หากผูเ้ขา้ร่วมโครงการวิจยัไม่สะดวก
ใหเ้ขา้พบ ผูว้ิจยัจะน าแบบสอบถามใส่ซองปิดผนึก และน าส่งใหผู้เ้ขา้ร่วมโครงการวิจยั ต่อไป 
 2. การเขา้พบผูเ้ขา้ร่วมโครงการ ผูว้ิจยัจะแจง้วตัถุประสงคข์องโครงการวิจยั การปฏิบติัตน
ของผูเ้ขา้ร่วมโครงการวิจยั, ประโยชน,์ ความเส่ียง, รายละเอียดเก่ียวกบัการรักษาขอ้มูลส่วนบุคคล 
ซ่ึงในแบบสอบถามจะไม่มีการระบุช่ือของผูเ้ขา้ร่วมโครงการวิจยั และแจง้ถึงความน่าเช่ือถือของ
แบบสอบถาม ท่ีผูวิ้จยัจดัท าขึ้น ซ่ึงไดผ้า่นการตรวจสอบและยอมรับจากผูเ้ช่ียวชาญ 3 ท่าน ให้
ผูเ้ขา้ร่วมโครงการวิจยัทราบ หลงัจากท่ีผูเ้ขา้ร่วมโครงการวิจยัเขา้ใจแลว้ จะลงลายมือช่ือในเอกสาร
แสดงความยนิยอมของผูเ้ขา้ร่วมโครงการวิจยั โดยท่ีผูเ้ขา้ร่วมโครงการวิจยั จะไดรั้บส าเนาเอกสาร
ยนิยอมไว ้1 ฉบบั ซ่ึงกระบวนการในขั้นตอนน้ี ใชเ้วลาไม่เกิน 10 นาที 
 3. การเก็บขอ้มูล หลงัจากท่ีผูวิ้จยัไดช้ี้แจง้รายเอียดต่าง ๆ เก่ียวกบัโครงการวิจยั แจง้สิทธิใน
การยกเลิกการเขา้ร่วมการวิจยั ท่ีสามารถกระท าไดต้ลอดเวลา รวมถึงไดส่้งมอบส าเนาเอกสารแสดง
ความยนิยอมของผูเ้ขา้ร่วมโครงการวิจยั เป็นท่ีเรียบร้อยแลว้นั้น ต่อมาผูวิ้จยัจะส่งมอบ 
แบบสอบถาม ใหก้บัผูเ้ขา้ร่วมโครงการวิจยั จ านวน 1 ชุด พร้อมซองเปล่า1 ซอง เพื่อใชส้ าหรับการ
ส่งคืนแบบสอบถามท่ีกรอกขอ้มูลเสร็จแลว้ 
 ผูเ้ขา้ร่วมโครงการวิจยั มีเวลาในการตอบแบบสอบถาม 3 วนั และสามารถส่งคืน
แบบสอบถามใหผู้ว้ิจยัในภายหลงั โดยมีวิธีการส่งคืนแบบสอบถาม 2 วิธีคือ (1) ส่งคืนท่ีผูว้ิจยั
โดยตรง ซ่ึงผูว้ิจยัจะนดัเวลาเขา้เก็บแบบสอบถาม หรือ (2) หากผูเ้ขา้ร่วมโครงการไม่สะดวกส่งคืน
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ท่ีผูว้ิจยัโดยตรง สามารถแจง้น าส่งผา่นช่องทางขนส่งทุกประเภท ตามแต่ผูเ้ขา้ร่วมโครงการสะดวก
ทั้งน้ีค่าใชจ่้ายทุกอยา่งผูวิ้จยัจะเป็นผูรั้บผิดชอบแต่เพียงผูเ้ดียว 
 4. หลงัการเก็บขอ้มูล ผูว้ิจยัเป็นผูค้ดัแยก ตรวจสอบความสมบูรณ์ของแบบสอบถามและ
รวบรวมขอ้มูล ดว้ยตนเอง ขอ้มูลท่ีไดถู้กเก็บไวเ้ป็นความลบัท่ีคอมพิวเตอร์โน๊ตบุ๊คส่วนบุคคล ท่ีมี
การเขา้รหสัล๊อคหนา้จอ ผูว้ิจยัไดท้ าการส ารองขอ้มูลไวใ้นระบบ Google Drive เพื่อป้องกนัขอ้มูล
สูญหาย ทั้งน้ีมีเพียงผูวิ้จยัเท่านั้นท่ีสามารถเขา้ถึงขอ้มูลได ้ 
 5. การรายงานผลการวิจยั จะกระท าในภาพรวม โดยผูว้ิจยัจะไม่ท าใหเ้กิดผลกระทบในทาง
ลบแก่ผูใ้หข้อ้มูล อีกทั้งผูวิ้จยัยงัปกป้องขอ้มูลส่วนบุคคลและขอ้มูลอ่ืนของผูเ้ขา้ร่วมโครงการวิจยัไว้
เป็นความลบั และจะไม่เปิดเผยขอ้มูลใหบุ้คคลอ่ืนทราบ ไม่วา่ในทางใด ๆ เวน้แต่ ท่านจะยนิยอมให้
เปิดเผยขอ้มูลดงักล่าวโดยไดอ้นุญาตไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษรและขอ้มูลจะถูกท าลายหลงัจาก
งานวิจยัเสร็จสมบูรณ์แลว้ ภายใน 3 ปี 
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บทที่ 4  

ผลการวิจัย 
  

 งานวิจยัเร่ือง ปัญหาและความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างานของพนกังานธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา เป็นการวิจยัเชิงส ารวจ (Survey 

Research) โดยเก็บขอ้มูลจากกลุ่มตวัอยา่ง ไดแ้ก่ พนกังานธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมือง

พทัยา ในต าแหน่งเจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ จ านวน 37 คน และต าแหน่งเจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 

จ านวน 43 คน รวมทั้งส้ิน 80 คน ซ่ึงผูว้ิจยัไดน้ าเสนอผลการวิเคราะห์ขอ้มูล 5 ส่วน ดงัน้ี 

 ส่วนท่ี 1 ผลการวิเคราะห์ขอ้มูลส่วนบุคคลของผูต้อบแบบสอบถาม 

 ส่วนท่ี 2 ผลการวิเคราะห์ระดบัของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน 4 ทกัษะ คือ ทกัษะการฟัง ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และทกัษะการเขียน 

 ส่วนท่ี 3 ผลการวิเคราะห์ระดบัของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน 4 ทกัษะ คือ ทกัษะการฟัง ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และทกัษะการ

เขียน 

 ส่วนท่ี 4 ผลการวิเคราะห์ระดบัของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน 4 ทกัษะ คือ ทกัษะการฟัง ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และทกัษะการเขียน 

 ส่วนท่ี 5 ผลการทดสอบสมมติฐาน 

 

สัญลกัษณ์ทางสถิติในการเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

 ผูว้ิจยัไดใ้ชส้ัญลกัษณ์ทางสถิติในการเสนอผลการวิเคราะห์ขอ้มูล ดงัน้ี 

 n แทน จ านวนพนกังานธนาคารท่ีเป็นกลุ่มตวัอยา่ง  

 �̅� แทน ค่าเฉล่ีย 
 SD แทน ค่าส่วนเบนมาตรฐาน 

 t แทน ค่าการทดสอบความแตกต่างระหวา่งค่าเฉล่ียของกลุ่มตวัอยา่ง 2 กลุ่ม 

 F  แทน ค่าการทดสอบความแตกต่างระหวา่งค่าเฉล่ียของกลุ่มตวัอยา่งมากกวา่  

   2 กลุ่ม 

 df  แทน ชั้นแห่งความเป็นอิสระ  

 SS แทน ผลบวกของส่วนเบ่ียงเบนก าลงัสอง 
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 MS  แทน ค่าความแปรปรวน 

 * แทน ค่านยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05  

 ** แทน ค่านยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01 

 *** แทน  ค่านยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .001 

 Sig. แทน ค่าความน่าจะเป็นของความมีนยัส าคญั 

 r แทน ค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์ 

 

การน าเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

 

ส่วนท่ี 1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเกีย่วกบัข้อมูลส่วนบุคคลของผู้ตอบแบบสอบถาม 
 

ตารางท่ี 5 จ านวน ร้อยละ ของพนกังานธนาคาร จ าแนกตามเพศ 

เพศ จ านวน (คน) ร้อยละ 
ชาย 18 22.50 
หญิง 62 77.50 

รวม 80 100 
 จากตารางท่ี 5 พบวา่ พนกังานธนาคารส่วนใหญ่เป็นเพศหญิงมากกวา่ เพศชาย โดยเพศ

หญิง คิดเป็นร้อยละ 77.50 และเพศชาย คิดเป็นร้อยละ 22.50 ตามล าดบั 

 

ตารางท่ี 6 จ านวน ร้อยละ ของพนกังานธนาคาร จ าแนกตามอาย ุ

อายุ จ านวน (คน) ร้อยละ 
ต ่ากวา่ 26 ปี 25 31.30 
26 – 35 ปี 44 55 
36 – 45 ปี 9 11.20 
46 ปี ขึ้นไป 2 2.50 

รวม 80 100 
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จากตารางท่ี 6 พบวา่ พนกังานธนาคารส่วนใหญ่ มีอายุอยูร่ะหวา่ง 26-35 ปี คิดเป็นร้อยละ 55 

รองลงมา คือ มีอายอุยู่ระหวา่ง ต ่ากวา่ 26 ปี คิดเป็นร้อยละ 31.30 มีอายรุะหวา่ง 36-45 ปี คิดเป็นร้อย

ละ 11.20 และอายรุะหวา่ง 46 ปีขึ้นไป คิดเป็นร้อยละ 2.50 ตามล าดบั 
 

ตารางท่ี 7 จ านวน ร้อยละ ของพนกังานธนาคาร จ าแนกตามระดบัการศึกษา 

ระดับการศึกษา จ านวน (คน) ร้อยละ 
ปริญญาตรี 72 90 
ปริญญาโท 8 10 

รวม 80 100 
 

 จากตารางท่ี 7 พบวา่ พนกังานธนาคารส่วนใหญ่ มีระดบัการศึกษาอยูใ่นระดบัปริญญาตรี 

คิดเป็นร้อยละ 90 และระดบัปริญญาโท คิดร้อยละ 10 ตามล าดบั 
 

ตารางท่ี 8 จ านวน ร้อยละ ของพนกังานธนาคาร จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี 

ต าแหน่งหน้าท่ี จ านวน (คน) ร้อยละ 
เจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 37 46.20 
เจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 43 53.80 

รวม 80 100 
  

 จากตารางท่ี 8 พบวา่ พนกังานธนาคารส่วนใหญ่ มีต าแหน่งหนา้ท่ีเป็นเจา้หนา้ท่ีให้

ค  าปรึกษาลูกคา้ คิดเป็นร้อยละ 53.80 และต าแหน่งเจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ คิดเป็นร้อยละ 46.20 

ตามล าดบั 
 

ตารางท่ี 9 จ านวน ร้อยละ ของพนกังานธนาคาร จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน 

ประสบการณ์การท างาน จ านวน (คน) ร้อยละ 
ต ่ากวา่ 1 ปี 8 10 
1 – 5 ปี 40 50 
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6 – 10 ปี 28 35 
มากกวา่ 10 ปี ขึ้นไป 4 5 

รวม 80 100 
 จากตารางท่ี 9 พบวา่ พนกังานธนาคารส่วนใหญ่มีประสบการณ์การท างานระหวา่ง 1 - 5 ปี 

คิดเป็นร้อยละ 50 รองลงมาคือ มีประสบการณ์การท างานระหวา่ง 6 - 10 ปี คิดเป็นร้อยละ 35 มี

ประสบการณ์การท างาน ต ่ากวา่ 1 ปี คิดเป็นร้อยละ 10 และมีประสบการณ์การท างานมากกวา่ 10 ปี

ขึ้นไป คิดเป็นร้อยละ 5 ตามล าดบั 
 

ตารางท่ี 10 จ านวน ร้อยละ ของพนกังานธนาคาร จ าแนกตามความถ่ีในการใช้ภาษาองักฤษในการ

ท างาน 

ความถี่ในการใช้ภาษาองักฤษ
ในการท างาน 

จ านวน (คน) ร้อยละ 

เฉล่ีย 10% ต่อสัปดาห์ 5 6.20 
เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์ 4 5 
เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ 10 12.50 
เฉล่ีย 40% ต่อสัปดาห์ 18 22.50 
เฉล่ีย 50% ต่อสัปดาห์ 43 53.80 

รวม 80 100 
 

 จากตารางท่ี 10 พบวา่พนกังานธนาคารส่วนใหญ่มีการใช้ภาษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 

50% ต่อสัปดาห์ คิดเป็นร้อยละ 53.80 รองลงมาคือ มีการใชภ้าษาองักฤษในการท างานเฉล่ีย 40% 

ต่อสัปดาห์ คิดเป็นร้อยละ 22.50 มีการใชภ้าษาองักฤษในการท างานเฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ คิดเป็น

ร้อยละ12.50 มีการใชภ้าษาองักฤษในการท างานเฉล่ีย 10% ต่อสัปดาห์ คิดเป็นร้อยละ 6.20 และมี

การใชภ้าษาองักฤษในการท างานเฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์ คิดเป็นร้อยละ 5 ตามล าดบั 
 

ตารางท่ี 11 จ านวน ร้อยละ ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ปัญหาการใช้ทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษ 
ในการท างาน 

จ านวน (คน) ร้อยละ 

ทกัษะการฟัง 76 30.80 
ทกัษะการพูด 72 29.10 
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ทกัษะการอ่าน 48 19.50 
ทกัษะการเขียน 51 20.60 

รวม 247 100 
จากตารางท่ี 11 พบวา่พนกังานธนาคารส่วนใหญ่มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน คือทกัษะการฟัง คิดเป็นร้อยละ 30.80  รองลงมาคือ ทกัษะการพูด คิดเป็นร้อยละ 29.10, 

ทกัษะการเขียน คิดเป็นร้อยละ 20.60 และทกัษะการอ่าน คิดเป็นร้อยละ 19.50 ตามล าดบั  

 

ส่วนท่ี 2 ผลการวิเคราะห์ระดับของปัญหาการใช้ทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน           
4 ทักษะ คือ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด ทักษะการอ่าน และทักษะการเขียน 
 ผูว้ิจยัวิเคราะห์ผลโดยใชส้ถิติหาค่าเฉล่ีย (mean) และค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (standard 
deviation) ซ่ึงไดก้ าหนดเกณฑใ์นการแปลความหมายระดบัของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดงัน้ี 
   4.51 – 5.00 มีปัญหาระดบัมากท่ีสุด 
   3.51 – 4.50 มีปัญหาระดบัมาก 
   2.51 – 3.50 มีปัญหาระดบัปานกลาง 
   1.51 – 2.50 มีปัญหาระดบันอ้ย 
   1.00 – 1.50 มีปัญหาระดบันอ้ยท่ีสุด 
 
ตารางท่ี 12 สรุปค่าเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน เก่ียวกบัปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ไดแ้ก่ ทกัษะการฟัง ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และทกัษะการเขียน 
 

ปัญหาการใช้ทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 
 

(n=80) ระดับ อนัดับ 

�̅� SD 
1.ทกัษะการฟัง 4.42 0.74 มาก 1 
2.ทกัษะการพูด 4.09 0.75 มาก 2 
3.ทกัษะการเขียน 3.90 0.98 มาก 3 
4.ทกัษะการอ่าน 3.49 1.14 มาก 4 

รวม 3.97 0.77 มาก  
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 จากตารางท่ี 12 พบวา่ ระดบัของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ภาพรวมอยูใ่นระดบัมาก โดยมีค่าเฉล่ียรวมเท่ากบั (�̅�=3.97) เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้นล าดบัท่ี 1 คือ

ปัญหาทกัษะการฟัง มีค่าเฉล่ียอยูใ่นระดบัมาก (�̅�=4.42) ล าดบัท่ี 2 คือปัญหาทกัษะการพูด มี

ค่าเฉล่ียอยูใ่นระดบัมาก (�̅�=4.09) ล าดบัท่ี 3 คือ ปัญหาทกัษะการเขียน มีค่าเฉล่ียอยูใ่นระดบัมาก 

(�̅�=3.90) และล าดบัท่ี 4 คือปัญหาทกัษะการอ่าน มีค่าเฉล่ียอยูใ่นระดบัมาก (�̅�=3.49) 

 

ตารางท่ี 13 ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ระดบัของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ
ในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง 
 

ปัญหาการใช้ทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน
ด้านทักษะการฟัง 

(n=80) ระดับ อนัดับ 
�̅� SD 

1.ปัญหาในการฟัง เน่ืองจากไม่สามารถจบัประเด็นท่ีลูกคา้
พูดมาได ้

4.49 0.84 มาก 1 

2.ปัญหาในการฟัง เน่ืองจากขอ้จ ากดัดา้นค าศพัท ์เช่น  
รู้ค  าศพัทภ์าษาองักฤษในการท างานนอ้ย 

4.40 0.82 มาก 2 

3. ปัญหาในการฟัง เน่ืองจากส าเนียงการพูดของลูกคา้
ชาวต่างชาติท่ีแตกต่างกนั 

4.39 0.83 มาก 3 

4.ปัญหาในการฟัง เน่ืองจากลูกคา้พูดเร็วจนไม่สามารถจบั
ใจความไดท้นั 

4.39 0.77 มาก 4 

รวม 4.42 0.74 มาก  
  

 จากตารางท่ี 13 พบวา่ ภาพรวมระดบัของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน ดา้นทกัษะการฟัง อยูใ่นระดบัมาก (�̅�=4.42) เม่ือเรียงล าดบัจากมากไปหานอ้ย ไดแ้ก่

 ล าดบัท่ี 1 ปัญหาในการฟัง เน่ืองจากไม่สามารถจบัประเด็นท่ีลูกคา้พูดมาได ้(�̅�=4.49) 

ล าดบัท่ี 2 ปัญหาในการฟัง เน่ืองจากขอ้จ ากดัดา้นค าศพัท ์เช่น รู้ค  าศพัท์ภาษาองักฤษในการท างาน

นอ้ย (�̅�=4.40) ล าดบัท่ี 3 ปัญหาในการฟัง เน่ืองจากส าเนียงการพูดของลูกคา้ชาวต่างชาติท่ีแตกต่าง

กนั (�̅�=4.39) และล าดบัท่ี 4 ปัญหาในการฟัง เน่ืองจากลูกคา้พูดเร็วจนไม่สามารถจบัใจความไดท้นั 

(�̅�=4.39) 
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ตารางท่ี 14 ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ระดบัของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ

ในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด 

ปัญหาการใช้ทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 
ด้านทักษะการพูด 

(n=80) ระดับ อนัดับ 

�̅� SD 
1.ปัญหาในการพูด เน่ืองจากไม่สามารถพูดโตต้อบกบัลูกคา้
เป็นประโยคได ้

4.64 0.81 มากท่ีสุด 1 

2.ปัญหาในการพูด เน่ืองมาจากขอ้จ ากดัดา้นค าศพัท ์เช่น        
รู้ค  าศพัทภ์าษาองักฤษในการท างานเก่ียวกบังานธนาคารนอ้ย 

4.45 0.84 มาก 2 

3.ปัญหาในการพูด เพื่อช้ีแจงเง่ือนไขต่าง ๆ ตามระเบียบของ
ธนาคาร 

4.43 0.79 มาก 3 

4.ปัญหาในการพูดใหค้  าแนะน าเบ้ืองตน้ดา้นเอกสารท่ีตอ้งใช้
ในการท าธุรกรรมทางการเงิน 

4.30 0.86 มาก 4 

2.ปัญหาในการพูดเก่ียวกบัการสอบถามขอ้มูล/ความตอ้งการ
ของลูกคา้ 

4.04 0.93 มาก 5 

7.ปัญหาในการพูดเม่ือตอ้งกล่าวขอโทษในกรณีท่ีเกิดความ
ผิดพลาด 

3.78 0.94 มาก 6 

8.ปัญหาในการพูด เน่ืองจากขาดความมัน่ใจในตวัเอง 3.57 1.13 มาก 7 
9.ปัญหาในการพูดกล่าวทกัทาย/สวสัดี ลูกคา้ 3.54 1.13 มาก 8 

รวม 4.09 0.74 มาก  
 

 จากตารางท่ี 14 พบวา่ ภาพรวมระดบัของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน ดา้นทกัษะการพูด อยูใ่นระดบัมาก (�̅�=4.09) เม่ือเรียงล าดบัจากมากไปหานอ้ย ไดแ้ก่ 

 ล าดบัท่ี 1 ปัญหาในการพูด เน่ืองจากไม่สามารถพูดโตต้อบกบัลูกคา้เป็นประโยคได ้

(�̅�=4.64) ล าดบัท่ี 2 ปัญหาในการพูด เน่ืองมาจากขอ้จ ากดัดา้นค าศพัท ์เช่น รู้ค  าศพัท์ภาษาองักฤษ

ในการท างานเก่ียวกบังานธนาคารนอ้ย (�̅�=4.45) ล าดบัท่ี 3 ปัญหาในการพูด เพื่อช้ีแจงเง่ือนไขต่าง 

ๆ ตามระเบียบของธนาคาร (�̅�=4.43) ล าดบัท่ี 4 ปัญหาในการพูดใหค้  าแนะน าเบ้ืองตน้ดา้นเอกสาร

ท่ีตอ้งใชใ้นการท าธุรกรรมทางการเงิน (�̅�=4.30) ล าดบัท่ี 5 ปัญหาในการพูดเก่ียวกบัการสอบถาม
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ขอ้มูล/ความตอ้งการของลูกคา้ (�̅�=4.04) ล าดบัท่ี 6 ปัญหาในการพูดเม่ือตอ้งกล่าวขอโทษในกรณีท่ี

เกิดความผิดพลาด (�̅�=3.78) ล าดบัท่ี 7 ปัญหาในการพูด เน่ืองจากขาดความมัน่ใจในตวัเอง 

(�̅�=3.57) และล าดบัท่ี 8 ปัญหาในการพูดกล่าวทกัทาย/สวสัดี ลูกคา้ (�̅�=3.54)   

ตารางท่ี 15 ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ระดบัของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ

ในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน 

 

ปัญหาการใช้ทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 
ด้านทักษะการเขียน 

(n=80) ระดับ อนัดับ 

�̅� SD 
1.ปัญหาในการเขียน เน่ืองจากไม่ช านาญในดา้นโครงสร้าง
ประโยคและไวยากรณ์ 

4.14 1.07 มาก 1 

2.ปัญหาในการเขียนเน่ืองมาจากขอ้จ ากดัดา้นค าศพัท ์เช่น 
รู้ค  าศพัทภ์าษาองักฤษในการท างานนอ้ย 

4.00 1.05 มาก 2 

3.ปัญหาในการเขียน e-mail ภาษาองักฤษในการท างาน 3.75 1.04 มาก 3 
4.ปัญหาในการเขียนบนัทึกขอ้ความภาษาองักฤษในการ
ท างาน 

3.70 1.11 มาก 4 

รวม 3.90 0.98 มาก  
 

 จากตารางท่ี 15 พบวา่ ภาพรวมระดบัของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน ดา้นทกัษะการเขียน อยูใ่นระดบัมาก (�̅�=3.90) เม่ือเรียงล าดบัจากมากไปหานอ้ย ไดแ้ก่

ล าดบัท่ี 1 ปัญหาในการเขียน เน่ืองจากไม่ช านาญในดา้นโครงสร้างประโยคและไวยากรณ์ 

(�̅�=4.14) ล าดบัท่ี 2 ปัญหาในการเขียนเน่ืองมาจากขอ้จ ากดัดา้นค าศพัท ์เช่นรู้ค าศพัท์ภาษาองักฤษ

ในการท างานนอ้ย (�̅�=4.00) ล าดบัท่ี 3 ปัญหาในการเขียน e-mail ภาษาองักฤษในการท างาน 

(�̅�=3.75) และล าดบัท่ี 4 ปัญหาในการเขียนบนัทึกขอ้ความภาษาองักฤษในการท างาน (�̅�=3.70)    
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ตารางท่ี 16 ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ระดบัของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ
ในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน 
 

ปัญหาการใช้ทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 
ด้านทักษะการอ่าน 

(n=80) ระดับ อนัดับ 

�̅� SD 
1.ปัญหาในการอ่าน เน่ืองมาจากขอ้จ ากดัดา้นค าศพัท ์เช่น 
รู้ค  าศพัทภ์าษาองักฤษในการท างานนอ้ย 

3.80 1.26 มาก 1 

2.ปัญหาในการอ่านเอกสารส าคญัของลูกคา้ เช่น หนงัสือ
เดินทาง หรือ ใบอนุญาตต่าง ๆ 

3.47 1.16 ปานกลาง 2 

3.ปัญหาในการอ่านเอกสารของธนาคารท่ีเป็นภาษาองักฤษ
ในการท างาน 

3.43 1.22 ปานกลาง 3 

4.ปัญหาในการอ่าน e-mail หรือเอกสารท่ีเป็นภาษาองักฤษใน
การท างานจากลูกคา้ 

3.40 1.18 ปานกลาง 4 

5.ปัญหาในการอ่านรายการเดินบญัชีของลูกคา้ท่ีเป็น
ภาษาองักฤษในการท างาน 

3.35 1.23 ปานกลาง 5 

รวม 3.49 1.14 ปานกลาง  

 

 จากตารางท่ี 16 พบวา่ ภาพรวมระดบัของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน อยูใ่นระดบัปานกลาง (�̅�=3.49) เม่ือเรียงล าดบัจากมากไปหานอ้ย 

ไดแ้ก่ ล าดบัท่ี 1 ปัญหาในการอ่าน เน่ืองมาจากขอ้จ ากดัดา้นค าศพัท ์เช่นรู้ค าศพัท์ภาษาองักฤษใน

การท างานนอ้ย (�̅�=3.80) ล าดบัท่ี 2 ปัญหาในการอ่านเอกสารส าคญัของลูกคา้ เช่น หนงัสือเดินทาง 

หรือ ใบอนุญาตต่าง ๆ (�̅�=3.47) ล าดบัท่ี 3 ปัญหาในการอ่านเอกสารของธนาคารท่ีเป็น

ภาษาองักฤษในการท างาน (�̅�=3.43) ล าดบัท่ี 4 ปัญหาในการอ่าน e-mail หรือเอกสารท่ีเป็น

ภาษาองักฤษในการท างานจากลูกคา้ (�̅�=3.40) และล าดบัท่ี 5 ปัญหาในการอ่านรายการเดินบญัชี

ของลูกคา้ท่ีเป็นภาษาองักฤษในการท างาน (�̅�=3.35) 
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ส่วนท่ี 3 ผลการวิเคราะห์ระดับของความจ าเป็นด้านการพัฒนาทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษใน
การท างาน 4 ทักษะ คือ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด ทักษะการอ่าน และทักษะการเขียน 
 ผูว้ิจยัวิเคราะห์ผลโดยใชส้ถิติหาค่าเฉล่ีย (mean) และค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (standard 
deviation) ซ่ึงไดก้ าหนดเกณฑใ์นการแปลความหมายระดบัของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะ
การส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดงัน้ี 
   4.51 – 5.00 มีความจ าเป็นระดบัมากท่ีสุด 
   3.51 – 4.50 มีความจ าเป็นระดบัมาก 
   2.51 – 3.50 มีความจ าเป็นระดบัปานกลาง 
   1.51 – 2.50 มีความจ าเป็นระดบันอ้ย 
   1.00 – 1.50 มีความจ าเป็นระดบันอ้ยท่ีสุด 
 
ตารางท่ี 17 สรุปค่าเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน เก่ียวกบัระดบัของความจ าเป็นดา้นการพฒันา
ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไดแ้ก่ ทกัษะการฟัง ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และ
ทกัษะการเขียน 
 

ความจ าเป็นด้านการพฒันาทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษ 
ในการท างาน 

(n=80) ระดับ อนัดับ 

�̅� SD 
1.ทกัษะการฟัง 4.59 0.71 มากท่ีสุด 1 
2.ทกัษะการพูด 4.37 0.72 มาก 2 
3.ทกัษะการเขียน 4.22 0.81 มาก 3 
4.ทกัษะการอ่าน 3.93 0.89 มาก 4 

รวม 4.28 0.64 มาก  
 
 จากตารางท่ี 17 พบวา่ ระดบัของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ

ในการท างาน ภาพรวมอยูใ่นระดบัมาก โดยมีค่าเฉล่ียรวมเท่ากบั (�̅�=4.28) เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น

ล าดบัท่ี 1 ดา้นทกัษะการฟัง มีค่าเฉล่ียอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด (�̅�=4.59) ล าดบัท่ี 2 ดา้นทกัษะการพูด มี

ค่าเฉล่ียอยูใ่นระดบัมาก (�̅�=4.37) ล าดบัท่ี 3 ดา้นทกัษะการเขียน มีค่าเฉล่ียอยูใ่นระดบัมาก 

(�̅�=4.22) และล าดบัท่ี 4 ดา้นทกัษะการอ่าน มีค่าเฉล่ียอยูใ่นระดบัมาก (�̅�=3.93)  
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ตารางท่ี 18 ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ระดบัของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง 
 

ความจ าเป็นด้านการพฒันาทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษ 
ในการท างาน ด้านทักษะการฟัง 

(n=80) ระดับ อนัดับ 

�̅� SD 
1.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการฟังเพื่อใหส้ามารถฟัง
ส าเนียงการพูดของลูกคา้ชาวต่างชาติท่ีแตกต่างกนั 

4.63 0.71 มากท่ีสุด 1 

2.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการฟังเพื่อใหส้ามารถจบั
ประเด็นท่ีลูกคา้พูดมาได ้

4.61 0.75 มากท่ีสุด 2 

3.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการฟังเพื่อสร้างความ
ช านาญในกรณีท่ีลูกคา้พูดเร็วจนไม่สามารถจบัใจความได ้

4.58 0.76 มากท่ีสุด 3 

4.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการฟัง ในส่วนของ
ค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบังานธนาคาร 

4.56 0.79 มากท่ีสุด 4 

รวม 4.59 0.71 มากท่ีสุด  
 
 จากตารางท่ี 18 พบวา่ ภาพรวมระดบัของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด (�̅�=4.59) เม่ือเรียงล าดบัจากมาก
ไปหานอ้ย ไดแ้ก่ ล าดบัท่ี 1 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการฟังเพื่อใหส้ามารถฟังส าเนียงการ
พูดของลูกคา้ชาวต่างชาติท่ีแตกต่างกนั (�̅�=4.63) ล าดบัท่ี 2 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการ
ฟังเพื่อใหส้ามารถจบัประเด็นท่ีลูกคา้พูดมาได ้(�̅�=4.61) ล าดบัท่ี 3 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันา
ทกัษะการฟังเพื่อสร้างความช านาญในกรณีท่ีลูกคา้พูดเร็วจนไม่สามารถจบัใจความได ้(�̅�=4.58) 
และล าดบัท่ี 4 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการฟัง ในส่วนของค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบังาน
ธนาคาร (�̅�=4.56) 
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ตารางท่ี 19 ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ระดบัของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด 
 

ความจ าเป็นด้านการพฒันาทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษ 
ในการท างาน ด้านทักษะการพูด 

(n=80) ระดับ อนัดับ 

�̅� SD 
1.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการพูดเพื่อใหส้ามารถ
โตต้อบกบัลูกคา้เป็นประโยคได ้

4.61 0.77 มากท่ีสุด 1 

2.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการพูดใหค้  าแนะน า
เบ้ืองตน้ดา้นเอกสารท่ีตอ้งใชใ้นการท าธุรกรรมทางการเงิน 

4.56 0.89 มากท่ีสุด 2 

3.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการพูดค าศพัท ์
ภาษาองักฤษในการท างานเก่ียวกบังานธนาคาร 

4.56 0.84 มากท่ีสุด 3 

4.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการพูดเก่ียวกบัการ
สอบถามขอ้มูล/ความตอ้งการของลูกคา้ 

4.40 0.90 มาก 4 

5.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการพูดเม่ือตอ้งกล่าวขอ
โทษลูกคา้ในกรณีท่ีเกิดความผิดพลาด 

4.25 0.83 มาก 5 

6.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการพูดเพื่อเสริมสร้าง
ความมัน่ใจในตวัเอง 

4.15 0.90 มาก 6 

7.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการพูดกล่าวทกัทาย/
สวสัดี ลูกคา้ 

4.05 0.87 มาก 7 

รวม 4.37 0.72 มาก  
 

 จากตารางท่ี 19 พบวา่ ภาพรวมระดบัของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด อยูใ่นระดบัมาก (�̅�=4.37) เม่ือเรียงล าดบัจากมากไป

หานอ้ย ไดแ้ก่ ล าดบัท่ี 1 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการพูดเพื่อใหส้ามารถโตต้อบกบัลูกคา้

เป็นประโยคได ้(�̅�=4.61) ล าดบัท่ี 2 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการพูดใหค้  าแนะน าเบ้ืองตน้

ดา้นเอกสารท่ีตอ้งใชใ้นการท าธุรกรรมทางการเงิน (�̅�=4.56) ล าดบัท่ี 3 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันา

ทกัษะการพูดค าศพัท ์ภาษาองักฤษในการท างานเก่ียวกบังานธนาคาร (�̅�=4.56) ล าดบัท่ี 4 ความ

จ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการพูดเก่ียวกบัการสอบถามขอ้มูล/ความตอ้งการของลูกคา้ (�̅�=4.40) 

ล าดบัท่ี 5 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการพูดเม่ือตอ้งกล่าวขอโทษลูกคา้ในกรณีท่ีเกิดความ
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ผิดพลาด (�̅�=4.25) ล าดบัท่ี 6 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการพูดเพื่อเสริมสร้างความมัน่ใจ

ในตวัเอง (�̅�=4.15) และล าดบัท่ี 7 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการพูดกล่าวทกัทาย/สวสัดี 

ลูกคา้ (�̅�=4.05) 

 
ตารางท่ี 20 ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ระดบัของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน 
 

ความจ าเป็นด้านการพฒันาทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษ 
ในการท างาน ด้านทักษะการเขียน 

(n=80) ระดับ อนัดับ 

�̅� SD 
1.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการเขียนโครงสร้าง
ประโยคและไวยากรณ์ 

4.36 0.86 มาก 1 

2.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการเขียนค าศพัทท่ี์
เก่ียวขอ้งกบังานธนาคาร 

4.19 0.85 มาก 2 

3.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการเขียนบนัทึก, การ
เขียน e-mail และขอ้ความภาษาองักฤษในการท างาน 

4.11 0.88 มาก 3 

รวม 4.22 0.81 มาก  
 

 จากตารางท่ี 20 พบวา่ ภาพรวมระดบัของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน อยูใ่นระดบัมาก (X̅=4.22) เม่ือเรียงล าดบัจากมาก
ไปหานอ้ย ไดแ้ก่ ล าดบัท่ี 1 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการเขียนโครงสร้างประโยคและ
ไวยากรณ์ (X̅=4.36) ล าดบัท่ี 2 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการเขียนค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบังาน
ธนาคาร (X̅=4.19) และล าดบัท่ี 3 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการเขียนบนัทึก, การเขียนemail
และขอ้ความภาษาองักฤษในการท างาน (X̅=4.11) 
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ตารางท่ี 21 ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ระดบัของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน 
 

ความจ าเป็นด้านการพฒันาทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษ 
ในการท างาน ด้านทักษะการอ่าน 

(n=80) ระดับ อนัดับ 

�̅� SD 
1.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการอ่านค าศพัทท่ี์
เก่ียวขอ้งกบังานธนาคาร 

4.13 0.99 มาก 1 

2.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการอ่านเอกสารส าคญั
ของลูกคา้ เช่น หนงัสือเดินทาง หรือ ใบอนุญาตต่าง ๆ ได ้

3.95 1.03 มาก 2 

3.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการอ่านเอกสารของ
ธนาคารท่ีเป็นภาษาองักฤษในการท างาน 

3.88 0.96 มาก 3 

4.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการอ่าน e-mail หรือ
เอกสารท่ีเป็นภาษาองักฤษในการท างานจากลูกคา้ 

3.88 0.91 มาก 4 

5.ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการอ่านรายการเดินบญัชี
ของลูกคา้ท่ีเป็นภาษาองักฤษในการท างาน 

3.83 0.95 มาก 5 

รวม 3.93 0.89 มาก  
 

 จากตารางท่ี 21 พบวา่ ภาพรวมระดบัของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน อยูใ่นระดบัมาก (�̅�=3.93) เม่ือเรียงล าดบัจากมากไป
หานอ้ย ไดแ้ก่ ล าดบัท่ี 1 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการอ่านค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบังาน
ธนาคาร (�̅�=4.13) ล าดบัท่ี 2 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการอ่านเอกสารส าคญัของลูกคา้ 
เช่น หนงัสือเดินทาง หรือ ใบอนุญาตต่าง ๆ ได ้(�̅�=3.95) ล าดบัท่ี 3 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันา
ทกัษะการอ่านเอกสารของธนาคารท่ีเป็นภาษาองักฤษในการท างาน (�̅�=3.88) ล าดบัท่ี 4 ความ
จ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการอ่าน e-mail หรือเอกสารท่ีเป็นภาษาองักฤษในการท างานจากลูกคา้ 
(�̅�=3.88) และล าดบัท่ี 5 ความจ าเป็นท่ีจะตอ้งพฒันาทกัษะการอ่านรายการเดินบญัชีของลูกคา้ท่ีเป็น
ภาษาองักฤษในการท างาน (�̅�=3.83) 
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ส่วนท่ี 4 ผลการวิเคราะห์ระดับของวิธีการพฒันาทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 4 
ทักษะ คือ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด ทักษะการอ่าน และทักษะการเขียน 
 ผูว้ิจยัวิเคราะห์ผลโดยใชส้ถิติหาค่าเฉล่ีย (mean) และค่าส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (standard 
deviation) ซ่ึงไดก้ าหนดเกณฑใ์นการแปลความหมาย ระดบัของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดงัน้ี 
   4.51 – 5.00 มีความเห็นดว้ยระดบัมากท่ีสุด 
   3.51 – 4.50 มีความเห็นดว้ยระดบัมาก 
   2.51 – 3.50 มีความเห็นดว้ยระดบัปานกลาง 
   1.51 – 2.50 มีความเห็นดว้ยระดบันอ้ย 
   1.00 – 1.50 มีความเห็นดว้ยระดบันอ้ยท่ีสุด 

 

ตารางท่ี 22 สรุปค่าเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ระดบัของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ไดแ้ก่ ทกัษะการฟัง ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และทกัษะการเขียน 
วิธีการพฒันาทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษ

ในการท างาน 
(n=80) ระดับ อนัดับ 

�̅� SD 
1.ทกัษะการฟัง 4.18 0.72 มาก 1 
2.ทกัษะการพูด 4.18 0.65 มาก 2 
3.ทกัษะการอ่าน 4.14 0.76 มาก 3 
4.ทกัษะการเขียน 4.12 0.71 มาก 4 

รวม 4.16 0.67 มาก  

 
 จากตารางท่ี 22 พบวา่ ระดบัของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 
ภาพรวมอยูใ่นระดบัมาก โดยมีค่าเฉล่ียรวมเท่ากบั (�̅�=4.16) เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น ล าดบัท่ี 1 
ดา้นทกัษะการฟัง มีค่าเฉล่ียอยูใ่นระดบัมาก (�̅�=4.18) ล าดบัท่ี 2 ดา้นทกัษะการพูด มีค่าเฉล่ียอยูใ่น
ระดบัมาก (�̅�=4.18) มีค่าเฉล่ียอยูใ่นระดบัมาก ล าดบัท่ี 3 ดา้นทกัษะการอ่าน มีค่าเฉล่ียอยู่ในระดบั
มาก (�̅�=4.14) และล าดบัท่ี 4 ดา้นทกัษะการเขียน มีค่าเฉล่ียอยูใ่นระดบัมาก มีค่าเฉล่ียอยู่ในระดบั
มาก (�̅�=4.12) 
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ตารางท่ี 23 ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ระดบัของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ
ในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง 
 

วิธีการพฒันาทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษ 
ในการท างาน ด้านทักษะการฟัง 

(n=80) ระดับ อนัดับ 

�̅� SD 
1.พฒันาทกัษะการฟังโดยตอ้งการใหฝ่้ายทรัพยากร
บุคคลของบริษทัจดัหลกัสูตรฝึกอบรม 

4.55 0.81 มากท่ีสุด 1 

2.พฒันาทกัษะการฟังโดยการอบรมกบัสถาบนัสอน
ภาษา 

4.18 0.89 มาก 2 

3.พฒันาทกัษะการฟังโดยตอ้งการฝึกฝนดว้ยตนเองผา่น
ช่องทางโซเซียลมีเดีย เช่น YouTube, Facebook 

4.02 0.92 มาก 3 

4.พฒันาทกัษะการฟังโดยการฝึกการฟังภาษาองักฤษใน
การท างานกบัเพื่อนร่วมงานระหวา่งท างาน 

3.95 0.81 มาก 4 

รวม 4.18 0.65 มาก  
 
 จากตารางท่ี 23 พบวา่ ภาพรวมระดบัของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน
การท างาน ดา้นทกัษะการฟัง อยูใ่นระดบัมาก (�̅�=4.18) เม่ือเรียงล าดบัจากมากไปหานอ้ย ไดแ้ก่
ล าดบัท่ี 1 พฒันาทกัษะการฟังโดยตอ้งการใหฝ่้ายทรัพยากรบุคคลของบริษทัจดัหลกัสูตรฝึกอบรม 
(�̅�=4.55) ล าดบัท่ี 2 พฒันาทกัษะการฟังโดยการอบรมกบัสถาบนัสอนภาษา (�̅�=4.18) ล าดบัท่ี 3 
พฒันาทกัษะการฟังโดยตอ้งการฝึกฝนดว้ยตนเองผา่นช่องทางโซเซียลมีเดีย เช่น YouTube, 
Facebook (�̅�=4.02) และล าดบัท่ี 4 พฒันาทกัษะการฟังโดยการฝึกการฟังภาษาองักฤษในการท างาน
กบัเพื่อนร่วมงานระหวา่งท างาน (�̅�=3.95)          
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ตารางท่ี 24 ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ระดบัของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ
ในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด 
 

วิธีการพฒันาทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษ 
ในการท างาน ด้านทักษะการพูด 

(n=80) ระดับ อนัดับ 

�̅� SD 
1.พฒันาทกัษะการพูดโดยตอ้งการใหฝ่้ายทรัพยากร
บุคคลของบริษทัจดัหลกัสูตรฝึกอบรม 

4.57 0.85 มากท่ีสุด 1 

2.พฒันาทกัษะการพูดโดยการอบรมกบัสถาบนัสอน
ภาษา 

4.20 0.93 มาก 2 

3.พฒันาทกัษะการพูดโดยตอ้งการฝึกฝนดว้ยตนเอง
ผา่นช่องทางโซเซียลมีเดีย เช่น YouTube, Facebook 

4.00 0.99 มาก 3 

4.พฒันาทกัษะการพูดโดยการฝึกการฟังภาษาองักฤษ
ในการท างานกบัเพื่อนร่วมงานระหวา่งท างาน 

3.93 0.83 มาก 4 

รวม 4.18 0.72 มาก  
 
 จากตารางท่ี 24 พบวา่ ภาพรวมระดบัของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน
การท างาน ดา้นทกัษะการพูด อยูใ่นระดบัมาก (�̅�=4.18) เม่ือเรียงล าดบัจากมากไปหานอ้ย ไดแ้ก่
ล าดบัท่ี 1 พฒันาทกัษะการพูดโดยตอ้งการให้ฝ่ายทรัพยากรบุคคลของบริษทัจดัหลกัสูตรฝึกอบรม 
(�̅�=4.57) ล าดบัท่ี 2 พฒันาทกัษะการพูดโดยการอบรมกบัสถาบนัสอนภาษา (�̅�=4.20) ล าดบัท่ี 3 
พฒันาทกัษะการพูดโดยตอ้งการฝึกฝนดว้ยตนเองผา่นช่องทางโซเซียลมีเดีย เช่น YouTube, 
Facebook (�̅�=4.00) และล าดบัท่ี 4 พฒันาทกัษะการพูดโดยการฝึกการฟังภาษาองักฤษในการ
ท างานกบัเพื่อนร่วมงานระหวา่งท างาน (�̅�=3.93)  
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ตารางท่ี 25 ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ระดบัของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ
ในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน 
 

วิธีการพฒันาทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษ 
ในการท างาน ด้านทักษะการอ่าน 

(n=80) ระดับ อนัดับ 

�̅� SD 
1.พฒันาทกัษะการอ่านโดยตอ้งการใหฝ่้ายทรัพยากรบุคคล
ของบริษทัจดัหลกัสูตรฝึกอบรม 

4.52 0.87 มากท่ีสุด 1 

2.พฒันาทกัษะการอ่านโดยการอบรมกบัสถาบนัสอนภาษา 4.19 0.94 มาก 2 
3.พฒันาทกัษะการอ่านโดยตอ้งการฝึกฝนดว้ยตนเองผา่น
ช่องทางโซเซียลมีเดีย เช่น YouTube, Facebook 

3.99 0.94 มาก 3 

4.พฒันาทกัษะการอ่านโดยการฝึกอ่านบทความหรือเอกสาร
แบบฟอร์มต่าง ๆ ระหวา่งท างาน 

3.88 0.84 มาก 4 

รวม 4.14 0.70 มาก  
 
 จากตารางท่ี 25 พบวา่ ภาพรวมระดบัของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน
การท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน อยูใ่นระดบัมาก (�̅�=4.14) เม่ือเรียงล าดบัจากมากไปหานอ้ย ไดแ้ก่
ล าดบัท่ี 1 พฒันาทกัษะการอ่านโดยตอ้งการให้ฝ่ายทรัพยากรบุคคลของบริษทัจดัหลกัสูตรฝึกอบรม 
(�̅�=4.52) ล าดบัท่ี 2 พฒันาทกัษะการอ่านโดยการอบรมกบัสถาบนัสอนภาษา (�̅�=4.19) ล าดบัท่ี 3 
พฒันาทกัษะการอ่านโดยตอ้งการฝึกฝนดว้ยตนเองผา่นช่องทางโซเซียลมีเดีย เช่น YouTube, 
Facebook (�̅�=3.99) และล าดบัท่ี 4 พฒันาทกัษะการอ่านโดยการฝึกอ่านบทความหรือเอกสาร
แบบฟอร์มต่าง ๆ ระหวา่งท างาน (�̅�=3.88)      
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ตารางท่ี 26 ค่าเฉล่ีย ส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ระดบัของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ
ในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน 
 

วิธีการพฒันาทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษ 
ในการท างาน ด้านทักษะการเขียน 

(n=80) ระดับ อนัดับ 

�̅� SD 
1.พฒันาทกัษะการเขียนโดยตอ้งการให้ฝ่ายทรัพยากรบุคคล
ของบริษทัจดัหลกัสูตรฝึกอบรม 

4.49 0.91 มาก 1 

2.พฒันาทกัษะการเขียนโดยการอบรมกบัสถาบนัสอนภาษา 4.14 0.96 มาก 2 
3.พฒันาทกัษะการเขียนโดยตอ้งการฝึกฝนดว้ยตนเองผา่น
ช่องทางโซเซียลมีเดีย เช่น YouTube, Facebook 

3.97 0.96 มาก 3 

4.พฒันาทกัษะการเขียนโดยการฝึกเขียนบนัทึกขอ้ความ 
เขียน e-mail หรือกรอกเอกสารแบบฟอร์มต่าง ๆ ระหวา่ง
ท างาน 

3.91 0.81 มาก 4 

รวม 4.13 0.71 มาก  
 
 จากตารางท่ี 26 พบวา่ ภาพรวมระดบัของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน
การท างาน ดา้นทกัษะการเขียน อยูใ่นระดบัมาก (�̅�=4.13) เม่ือเรียงล าดบัจากมากไปหานอ้ย ไดแ้ก่
ล าดบัท่ี 1 พฒันาทกัษะการเขียนโดยตอ้งการใหฝ่้ายทรัพยากรบุคคลของบริษทัจดัหลกัสูตร
ฝึกอบรม (�̅�=4.49) ล าดบัท่ี 2 พฒันาทกัษะการเขียนโดยการอบรมกบัสถาบนัสอนภาษา (�̅�=4.14) 
ล าดบัท่ี 3 พฒันาทกัษะการเขียนโดยตอ้งการฝึกฝนดว้ยตนเองผา่นช่องทางโซเซียลมีเดีย เช่น 
YouTube, Facebook (�̅�=3.97) และล าดบัท่ี 4 พฒันาทกัษะการเขียนโดยการฝึกเขียนบนัทึกขอ้ความ 
การเขียน e-mail หรือกรอกเอกสารแบบฟอร์มต่าง ๆ ระหวา่งท างาน (�̅�=3.91)      
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ส่วนท่ี 5 ผลการทดสอบสมมติฐาน 
 ในการทดสอบสมมติฐานคร้ังน้ี ในส่วนของขอ้มูลส่วนบุคคล ผูวิ้จยัไดท้ าการวิเคราะห์ทาง
สถิติ เพื่อทดสอบความแตกต่างระหวา่งค่าเฉล่ียของกลุ่มตวัอยา่ง 2 กลุ่ม โดยใช ้Independent 
sample T-test  
 การทดสอบความแตกต่างระหวา่งค่าเฉล่ียของกลุ่มตวัอยา่ง มากกวา่ 2 กลุ่ม โดยใชก้าร
วิเคราะห์ความแปรปรวนทางเดียว (One-way analysis of variance) ในกรณีท่ีพบความแตกต่างอยา่ง
มีนยัส าคญัทางสถิติ ผูว้ิจยัจะท าการตรวจสอบความแตกต่างเป็นรายคู่ท่ีระดบันยัส าคญั 0.05 หรือ
ระดบัความเช่ือมัน่ 95%โดยใชว้ิธี Least significant difference (LSD) เพื่อเปรียบเทียบค่าเฉล่ียกลุ่ม
ตวัอยา่ง และใชว้ิธีการหาค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์ Pearson Correlation เพื่อทดสอบวา่ ปัญหาการ
ใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน กบัความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน มีความสัมพนัธ์กนัหรือไม่ อยา่งไร 
 
สมมติฐานท่ี 1 พนักงานธนาคารท่ีมีข้อมูลส่วนบุคคล จ าแนกตามเพศ อายุ ระดับการศึกษา 
ต าแหน่งหน้าท่ี ประสบการณ์การท างาน และความถี่ในการใช้ทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษในการ
ท างานแตกต่างกนั มีปัญหาการใช้ทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษในการท างานแตกต่างกัน  
  
 สมมติฐานท่ี 1.1 พนักงานธนาคารท่ีมีเพศแตกต่างกัน มีปัญหาการใช้ทักษะการส่ือสาร
ภาษาอังกฤษในการท างานแตกต่างกัน 
 

 H0:  พนกังานธนาคารท่ีมีเพศแตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีเพศแตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างานแตกต่างกนั  
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ตารางท่ี 27 การเปรียบเทียบปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม
เพศ 

ปัญหาการใช้ทักษะ 
การส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

เพศ n �̅� SD t Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง ชาย 18 4.19 0.73 
-1.44 0.15 

 หญิง 62 4.48 0.74 
2.ดา้นทกัษะการพูด ชาย 18 3.93 0.76 

-1.04 0.30 
 หญิง 62 4.14 0.74 
3.ดา้นทกัษะการอ่าน ชาย 18 3.08 1.39 

-1.49 0.14 
 หญิง 62 3.61 1.04 

4.ดา้นทกัษะการเขียน ชาย 18 3.51 1.10 
-1.89 0.06 

 หญิง 62 4.00 0.92 
รวม (n=80) ชาย 18 3.68 0.86 

-1.86 0.06 
หญิง 62 4.06 0.72 

 

 จากตารางท่ี 27 การเปรียบเทียบปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ในภาพรวม จ าแนกตามเพศ โดยใชส้ถิติ Independent sample t-test ในการทดสอบสมมติฐาน ท่ี

ระดบัความเช่ือมัน่ 95% พบว่า ค่า Sig. เท่ากบั 0.06 หมายความวา่ เพศท่ีแตกต่างกนั มีปัญหาการใช้

ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 
จ าแนกตามเพศ ดา้นทกัษะการฟัง พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.15 หมายความวา่ เพศท่ีแตกต่างกนั มี

ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง ไม่แตกต่างกนั ดงันั้น

จึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามเพศ ดา้นทกัษะการพูด พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.30 หมายความวา่ เพศท่ีแตกต่างกนั มี

ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด ไม่แตกต่างกนั ดงันั้น

จึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามเพศ ดา้นทกัษะการอ่าน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.14 หมายความวา่ เพศท่ีแตกต่างกนั มี
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ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้น

จึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 และการเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามเพศ ดา้นทกัษะการเขียน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.06 หมายความวา่ เพศท่ีแตกต่างกนั มี

ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน ไม่แตกต่างกนั 

ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

สมมติฐานท่ี 1.2 พนักงานธนาคาร ท่ีมีอายแุตกต่างกัน มีปัญหาการใช้ทักษะการส่ือสาร
ภาษาอังกฤษในการท างาน แตกต่างกัน 
 

 H0:  พนกังานธนาคารท่ีมีอายแุตกต่างกนั ส่งผลใหมี้ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีอายแุตกต่างกนั ส่งผลใหมี้ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน แตกตา่งกนั 

 
ตารางท่ี 28 การเปรียบเทียบปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม
อาย ุ

ปัญหาการใช้ทักษะ 
การส่ือสารภาษาองักฤษ 

ในการท างาน 
แหล่งข้อมูล SS df MS F Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง ระหวา่งกลุ่ม 10.08 3 3.36 
7.62 0.00**  ภายในกลุ่ม 33.53 76 0.44 

 รวม 43.61 79   
2.ดา้นทกัษะการพูด ระหวา่งกลุ่ม 7.62 3 2.54 

5.25 0.00**  ภายในกลุ่ม 36.77 76 0.48 
 รวม 44.39 79   
3.ดา้นทกัษะการอ่าน ระหวา่งกลุ่ม 12.51 3 4.17 

3.47 0.02*  ภายในกลุ่ม 91.15 76 1.19 

 รวม 103.67 79   
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ตารางท่ี 28 (ต่อ)       
ปัญหาการใช้ทักษะ 

การส่ือสารภาษาองักฤษ 
ในการท างาน 

แหล่งข้อมูล SS df MS F Sig. 

4.ดา้นทกัษะการเขียน ระหวา่งกลุ่ม 5.55 3 1.85 
1.06 0.12  ภายในกลุ่ม 71.53 76 0.94 

 รวม 77.08 79   
รวม  ระหวา่งกลุ่ม 8.59 3 2.86 

5.67 0.00**  ภายในกลุ่ม 38.40 76 0.50 
 รวม 47.00 79   
**มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01, *มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05  

  

 จากตารางท่ี 28 การเปรียบเทียบ ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ในภาพรวมจ าแนกตามอาย ุโดยใชส้ถิติ One way ANOVA ในการทดสอบสมมติฐาน ท่ีระดบัความ

เช่ือมัน่ 95% ผลการทดสอบพบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ี อายุ

แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานแตกต่างกนั ดงันั้นจึง

ยอมรับสมมติฐาน H1  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามอาย ุดา้นทกัษะการฟัง พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีอายุ

แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง แตกต่าง

กนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามอาย ุดา้นทกัษะการพูด พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีอายุ

แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด แตกต่าง

กนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามอาย ุดา้นทกัษะการอ่าน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.02 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ี

อายแุตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน 

แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1  
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 และการเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน

ของพนกังานธนาคาร จ าแนกตามอาย ุดา้นทกัษะการเขียน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.12 หมายความวา่ 

อายท่ีุแตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน 

ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0  

 จากนั้นผูวิ้จยัไดน้ าปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม
อาย ุดา้นทกัษะการฟัง ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และในภาพรวม ไปเปรียบเทียบเชิงซอ้น 
(Multiple comparison) โดยเลือกการทดสอบรายคู่แบบ Least significant difference (LSD) ดงั
ตารางต่อไปน้ี 
 
ตารางท่ี 29 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง  จ าแนกตามอาย ุ 

อายุ �̅� ต ่ากว่า 26 ปี 26 – 35 ปี 36 – 45 ปี 46 ปี ขึน้ไป 

ต ่ากวา่ 26 ปี 4.72 - 0.35* 0.49 2.22* 

26 – 35 ปี 4.37  - 0.14 1.86* 
36 – 45 ปี 4.22   - 1.72* 
46 ปี ขึ้นไป 2.50    - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

 

 จากตารางท่ี 29 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีอายมุากขึ้น จะมีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง ลดลง โดยมีรายละเอียดดงัน้ี   

 พนกังานธนาคารท่ีมีอาย ุ46 ปี ขึ้นไป มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน ดา้นทกัษะการฟัง นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอายตุ ่ากวา่ 26 ปี, พนกังานธนาคารท่ี

มีระดบัอาย ุ26 – 35 ปี, พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอาย ุ36 – 45 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 

0.05 

 และพนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอาย ุ26 – 35 ปี มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอายุต ่ากวา่ 26 ปี 

อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 
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ตารางท่ี 30 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด จ าแนกตามอาย ุ 

อายุ �̅� ต ่ากว่า 26 ปี 26 – 35 ปี 36 – 45 ปี 46 ปี ขึน้ไป 

ต ่ากวา่ 26 ปี 4.44 - 0.46* 0.44 1.75* 

26 – 35 ปี 3.98  - -0.02 1.29* 
36 – 45 ปี 4.00   - 1.31* 
46 ปี ขึ้นไป 2.69    - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

 จากตารางท่ี 30 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีอายมุากขึ้น จะมีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด ลดลง โดยมีรายละเอียดดงัน้ี   
 พนกังานธนาคารท่ีมีอาย ุ46 ปี ขึ้นไป มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ
ท างาน ดา้นทกัษะการพูด นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอายตุ ่ากวา่ 26 ปี, พนกังานธนาคารท่ี
มีระดบัอาย ุ26 – 35 ปี, พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอาย ุ36 – 45 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 
0.05 
 และพนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอาย ุ26 – 35 ปี มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอายุต ่ากวา่ 26 ปี 
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 
 
ตารางท่ี 31 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน จ าแนกตามอาย ุ 

อายุ �̅� ต ่ากว่า 26 ปี 26 – 35 ปี 36 – 45 ปี 46 ปี ขึน้ไป 

ต ่ากวา่ 26 ปี 3.91 - 0.53 0.62 2.31* 

26 – 35 ปี 3.38  - 0.88 1.78* 
36 – 45 ปี 3.29   - 1.69 
46 ปี ขึ้นไป 1.60    - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
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 จากตารางท่ี 31 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีอายมุากขึ้น จะมีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน ลดลง โดยพนกังานธนาคารท่ีมีอาย ุ46 ปี ขึ้นไป มี
ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน นอ้ยกวา่ พนกังาน
ธนาคารท่ีมีระดบัอายตุ ่ากวา่ 26 ปี และพนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอาย ุ26 – 35 ปี อยา่งมีนยัส าคญั
ทางสถิติท่ีระดบั 0.05 
 
ตารางท่ี 32 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวม จ าแนกตามอาย ุ 

อายุ �̅� ต ่ากว่า 26 ปี 26 – 35 ปี 36 – 45 ปี 46 ปี ขึน้ไป 

ต ่ากวา่ 26 ปี 4.31 - 0.43* 0.45 1.95* 

26 – 35 ปี 3.87  - 0.22 1.52* 
36 – 45 ปี 3.85   - 1.50* 
46 ปี ขึ้นไป 2.35    - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

 
 จากตารางท่ี 32 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีอายมุากขึ้น จะมีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวม ลดลง โดยพนกังานธนาคารท่ีมีอาย ุ46 ปี ขึ้นไป มีปัญหา
การใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวม นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมี
ระดบัอายตุ ่ากวา่ 26 ปี, พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอาย ุ26 – 35 ปี, พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอาย ุ36 
– 45 ปี และพนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอาย ุ26 – 35 ปี มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ
ในการท างาน ในภาพรวม นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอายตุ ่ากวา่ 26 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั 0.05 
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 สมมติฐานท่ี 1.3 พนักงานธนาคารท่ีมีระดับการศึกษา แตกต่างกัน มีปัญหาการใช้ทักษะ
การส่ือสารภาษาอังกฤษในการท างาน แตกต่างกัน 
 

 H0:  พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน แตกตา่งกนั 

 

ตารางท่ี 33 การเปรียบเทียบปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม
ระดบัการศึกษา 

ปัญหาการใช้ทักษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษ 

ในการท างาน 

ระดับ
การศึกษา 

n �̅� SD t Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง ปริญญาตรี 72 4.56 0.48 
3.46 0.01** 

 ปริญญาโท 8 3.06 1.21 
2.ดา้นทกัษะการพูด ปริญญาตรี 72 4.21 0.60 

5.04 0.00** 
 ปริญญาโท 8 2.98 1.01 
3.ดา้นทกัษะการอ่าน ปริญญาตรี 72 3.60 1.08 

2.89 0.00** 
 ปริญญาโท 8 2.42 1.23 

4.ดา้นทกัษะการเขียน ปริญญาตรี 72 4.03 0.89 
3.97 0.00** 

 ปริญญาโท 8 2.68 0.98 
รวม (n=80) ปริญญาตรี 72 4.10 0.61 

5.30 0.00** 
 ปริญญาโท 8 2.78 1.03 
**มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01, *มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

 

 จากตารางท่ี 33 การเปรียบเทียบปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ในภาพรวม จ าแนกตามระดบัการศึกษา โดยใชส้ถิติ Independent sample t-test ในการทดสอบ

สมมติฐาน ท่ีระดบัความเช่ือมัน่ 95% พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ี



 97 

มีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่าง

กนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามระดบัการศึกษา ดา้นทกัษะการฟัง พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.01 หมายความวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการฟัง แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามระดบัการศึกษา ดา้นทกัษะการพูด พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 หมายความวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการพูด แตกตา่งกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามระดบัการศึกษา ดา้นทกัษะการอ่าน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 หมายความว่า พนกังาน

ธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการอ่าน แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1 

 และการเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามระดบัการศึกษา ดา้นทกัษะการเขียน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 หมายความวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน

ดา้นทกัษะการเขียน แตกตา่งกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1 
 

 สมมติฐานท่ี 1.4 พนักงานธนาคารท่ีมีต าแหน่งหน้าท่ี แตกต่างกัน มีปัญหาการใช้ทักษะการ
ส่ือสารภาษาอังกฤษในการท างานแตกต่างกัน 
 

 H0:  พนกังานธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน แตกตา่งกนั 
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ตารางท่ี 34 การเปรียบเทียบปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม

ต าแหน่งหนา้ท่ี 

ปัญหาการใช้ทักษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษ 

ในการท างาน 
ต าแหน่งหน้าท่ี n �̅� SD t Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง เจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 37 4.68 0.42 
3.38 0.00** 

 เจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 43 4.18 0.87 
2.ดา้นทกัษะการพูด เจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 37 4.42 0.58 

3.98 0.00** 
 เจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 43 3.80 0.76 
3.ดา้นทกัษะการอ่าน เจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 37 3.92 0.98 

3.34 0.00** 
 เจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 43 3.11 1.15 

4.ดา้นทกัษะการเขียน เจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 37 4.17 0.89 
2.41 0.01** 

 เจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 43 3.65 1.01 
รวม (n=80) เจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 37 4.30 0.56 

3.94 0.00** 
 เจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 43 3.69 0.81 
**มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01, *มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
  

 จากตารางท่ี 34 การเปรียบเทียบปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ในภาพรวม จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี โดยใชส้ถิติ Independent sample t-test ในการทดสอบ

สมมติฐาน ท่ีระดบัความเช่ือมัน่ 95% พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ี

มีต าแหน่งหนา้ท่ีแตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่าง

กนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี ดา้นทกัษะการฟัง พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 หมายความวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการฟัง แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี ดา้นทกัษะการพูด พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 หมายความวา่ พนกังาน
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ธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการพูด แตกตา่งกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี ดา้นทกัษะการอ่าน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 หมายความว่า พนกังาน

ธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการอ่าน แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1 

 และการเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี  ดา้นทกัษะการเขียน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.01 หมายความวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการเขียน แตกตา่งกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1 

 

 สมมติฐานท่ี 1.5 พนักงานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกัน มีปัญหาการใช้
ทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษในการท างานแตกต่างกัน 
 

 H0:  พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการ

ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการ

ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั 
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ตารางท่ี 35 การเปรียบเทียบปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม
ประสบการณ์การท างาน 

ปัญหาการใช้ทักษะ 
การส่ือสารภาษาองักฤษ 

ในการท างาน 
แหล่งข้อมูล SS df MS F Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง ระหวา่งกลุ่ม 9.99 3 3.33 
7.52  0.00**  ภายในกลุ่ม 33.62 76 0.44 

 รวม 43.61 79  
2.ดา้นทกัษะการพูด ระหวา่งกลุ่ม 8.42 3 2.80 

5.93  0.00**  ภายในกลุ่ม 35.97 76 0.47 
 รวม 44.39 79   
3.ดา้นทกัษะการอ่าน ระหวา่งกลุ่ม 17.17 3 5.72 

5.03 0.00**  ภายในกลุ่ม 86.49 76 1.13 
 รวม 103.67 79   

4.ดา้นทกัษะการเขียน ระหวา่งกลุ่ม 6.58 3 2.19 
2.36 0.07  ภายในกลุ่ม 70.49 76 0.92 

 รวม 77.08 79   
รวม  ระหวา่งกลุ่ม 10.05 3 3.35 

6.89 0.00**  ภายในกลุ่ม 36.94 76 0.48 
 รวม 47.00 79   
**มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01, *มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

 จากตารางท่ี 35 พบวา่ การเปรียบเทียบปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน ในภาพรวม จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน โดยใชส้ถิติ One way ANOVA ในการ

ทดสอบสมมติฐาน ท่ีระดบัความเช่ือมัน่ 95% พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 หมายความวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน ท่ีแตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างานแตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน ดา้นทกัษะการฟัง พบวา่ ค่า Sig. มีค่าเท่ากบั 0.00 หมายความ
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วา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน ดา้นทกัษะการพูด พบวา่ ค่า Sig. มีค่าเท่ากบั 0.00 หมายความ

วา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน พบวา่ ค่า Sig. มีค่าเท่ากบั 0.00 หมายความ

วา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน แตกตา่งกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1  

 และการเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน ดา้นทกัษะการเขียน พบวา่ ค่า Sig. มีค่าเท่ากบั 0.07 

หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการ

ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะเขียน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0  

 จากนั้นผูว้ิจยัไดน้ าปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม

ประสบการณ์การท างาน ดา้นทกัษะการฟัง ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และในภาพรวม ไป

เปรียบเทียบเชิงซอ้น (Multiple comparison) โดยเลือกการทดสอบรายคู่แบบ Least significant 

difference (LSD) ดงัตารางต่อไปน้ี 

 

ตารางท่ี 36 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน 

ประสบการณ์ 
การท างาน 

�̅� ต ่ากว่า 1 ปี 1-5 ปี 6-10 ปี 
มากกว่า 10 ปี  

ขึน้ไป 
ต ่ากวา่ 1 ปี 
1-5 ปี 
6-10 ปี 
มากกวา่ 10 ปี ขึ้นไป  

4.75 - 0.11 0.58* 1.50* 
4.64  - 0.46* 1.38* 
4.17   - 0.91* 
3.25    - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
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*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

จากตารางท่ี 36 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน มากขึ้น จะมีปัญหาการใช้

ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง ลดลง โดยมีรายละเอียดดงัน้ี  

 พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน มากกวา่ 10 ปี มีปัญหาการใชท้กัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์
การท างาน ต ่ากวา่ 1 ปี, พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน 1 – 5 ปี, พนกังานธนาคารท่ีมี
ประสบการณ์การท างาน 6 – 10 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 
 พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน 6 – 10 ปี มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การ
ท างาน ต ่ากวา่ 1 ปี และพนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน 1 – 5 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั 0.05 
 
 

ตารางท่ี 37 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน 

ประสบการณ์ 
การท างาน 

�̅� ต ่ากว่า 1 ปี 1-5 ปี 6-10 ปี 
มากกว่า 10 ปี  

ขึน้ไป 
ต ่ากวา่ 1 ปี 
1-5 ปี 
6-10 ปี 
มากกวา่ 10 ปี ขึ้นไป  

4.48 - 1.84 0.67* 1.29* 
4.30  - 0.48* 1.11* 
3.81   - 0.62 
3.18    - 

  
 
 จากตารางท่ี 37 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน มากขึ้น จะมีปัญหา
การใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด ลดลง โดยมีรายละเอียดดงัน้ี  
 พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน มากกวา่ 10 ปี มีปัญหาการใชท้กัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์
การท างาน ต ่ากวา่ 1 ปี, พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน 1 – 5 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั 0.05 
 พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน 6 – 10 ปี มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การ
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ท างาน ต ่ากวา่ 1 ปี และพนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน 1 – 5 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั 0.05 
 
ตารางท่ี 38 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน 

ประสบการณ์ 
การท างาน 

�̅� ต ่ากว่า 1 ปี 1-5 ปี 6-10 ปี 
มากกว่า 10 ปี  

ขึน้ไป 
ต ่ากวา่ 1 ปี 
1-5 ปี 
6-10 ปี 
มากกวา่ 10 ปี ขึ้นไป  

4.25 - 0.52 1.14* 2.00* 
3.73  - 0.62* 1.48* 
3.10   - 0.85 
2.25    - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

 จากตารางท่ี 38 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน มากขึ้น จะมีปัญหา
การใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน ลดลง โดยมีรายละเอียดดงัน้ี  
 พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน มากกวา่ 10 ปี มีปัญหาการใชท้กัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์
การท างาน ต ่ากวา่ 1 ปี, พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน 1 – 5 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั 0.05 
 พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน 6 – 10 ปี มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การ
ท างาน ต ่ากวา่ 1 ปี และพนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน 1 – 5 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั 0.05 
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ตารางท่ี 39 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวม จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน 

ประสบการณ์ 
การท างาน 

�̅� ต ่ากว่า 1 ปี 1-5 ปี 6-10 ปี 
มากกว่า 10 ปี  

ขึน้ไป 
ต ่ากวา่ 1 ปี 
1-5 ปี 
6-10 ปี 
มากกวา่ 10 ปี ขึ้นไป  

4.44 - 0.27 0.75* 1.52* 
4.17  - 0.48* 1.25* 
3.69   - 0.77* 
2.92    - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

 จากตารางท่ี 39 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน มากขึ้น จะมีปัญหา
การใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวม ลดลง โดยมีรายละเอียดดงัน้ี   
 พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน มากกวา่ 10 ปี มีปัญหาการใชท้กัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวม นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การ
ท างาน ต ่ากวา่ 1 ปี, พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน 1 – 5 ปี, พนกังานธนาคารท่ีมี
ประสบการณ์การท างาน 6 – 10 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 
 และพนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน 6 – 10 ปี มีปัญหาการใชท้กัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวม นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การ
ท างาน ต ่ากวา่ 1 ปี และพนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน 1 – 5 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทาง
สถิติท่ีระดบั 0.05 
 
 สมมติฐานท่ี 1.6 พนักงานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใช้ภาษาอังกฤษในการท างาน แตกต่าง
กัน มีปัญหาการใช้ทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษในการท างานแตกต่างกัน 
 

 H0:  พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั มีปัญหา

การใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั มีปัญหา

การใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั 
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ตารางท่ี 40 การเปรียบเทียบปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม

ความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน 

ปัญหาการใช้ทักษะ 
การส่ือสารภาษาองักฤษ 

ในการท างาน 
แหล่งข้อมูล SS df MS F Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง ระหวา่งกลุ่ม 3.81 4 0.95 
1.79 0.13  ภายในกลุ่ม 39.79 75 0.53 

 รวม 43.61 79   
2.ดา้นทกัษะการพูด ระหวา่งกลุ่ม 1.40 4 0.35 

0.61 
 

0.65 
  

 ภายในกลุ่ม 42.99 75 0.57 
 รวม 44.39 79   
3.ดา้นทกัษะการอ่าน ระหวา่งกลุ่ม 7.36 4 1.84 

1.43 
  

0.23 
  

 ภายในกลุ่ม 96.30 75 1.28 
 รวม 103.67 79   

4.ดา้นทกัษะการเขียน ระหวา่งกลุ่ม 3.16 4 0.79 
0.80 

  
0.52 

  
 ภายในกลุ่ม 73.92 75 0.98 
 รวม 77.08 79   

รวม  ระหวา่งกลุ่ม 2.40 4 0.60 
1.01 

  
0.40  

  
 ภายในกลุ่ม 44.59 75 0.59 
 รวม 47.00 79   

 

 จากตารางท่ี 40 พบวา่ การเปรียบเทียบปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน ในภาพรวม จ าแนกตามความถ่ีในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน โดยใชส้ถิติ One way 

ANOVA ในการทดสอบสมมติฐาน ท่ีระดบัความเช่ือมัน่ 95% พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.40

หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ท่ีแตกต่างกนั มี

ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับ

สมมติฐาน H0  
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การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม

ความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.13 

หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ท่ีแตกต่างกนั มี

ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง ไม่แตกต่างกนั ดงันั้น

จึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 

0.65 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ท่ีแตกต่างกนั 

มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด ไม่แตกต่างกนั 

ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน พบวา่ ค่า Sig. มีเท่ากบั 

0.23 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ท่ีแตกต่างกนั 

มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน ไม่แตกต่างกนั 

ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 และการเปรียบเทียบรายดา้น ของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 

0.52 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ท่ีแตกต่างกนั 

มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน ไม่แตกต่างกนั 

ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 
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สมมติฐานท่ี 2 พนักงานธนาคารท่ีมีข้อมูลส่วนบุคคล จ าแนกตามเพศ อายุ ระดับการศึกษา 
ต าแหน่งหน้าท่ี ประสบการณ์การท างาน และความถี่ในการใช้ทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษในการ
ท างานแตกต่างกนั มีความจ าเป็นด้านการพฒันาทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน
แตกต่างกนั 
  
 สมมติฐานท่ี 2.1 พนักงานธนาคารท่ีมีเพศแตกต่างกัน มีความจ าเป็นด้านการพัฒนาทักษะ
การส่ือสารภาษาอังกฤษในการท างานแตกต่างกัน 
  
 H0:  พนกังานธนาคารท่ีมีเพศแตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีเพศแตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั 

 

ตารางท่ี 41 การเปรียบเทียบความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามเพศ 

ความจ าเป็นด้านการพฒันาทักษะ
การส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน 
เพศ n �̅� SD t Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง ชาย 18 4.43 0.68 
-1.10 0.27 

 หญิง 62 4.64 0.72 
2.ดา้นทกัษะการพูด ชาย 18 4.27 0.53 

-0.66 0.51 
 หญิง 62 4.40 0.77 
3.ดา้นทกัษะการอ่าน ชาย 18 3.78 0.97 

-0.82 0.41 
 หญิง 62 3.97 0.86 

4.ดา้นทกัษะการเขียน ชาย 18 3.93 0.88 
-1.77 0.08 

 หญิง 62 4.31 0.77 
รวม (n=80) ชาย 18 4.10 0.61 

-1.32 0.18 
หญิง 62 4.33 0.65 
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 จากตารางท่ี 41 การเปรียบเทียบความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ

ในการท างาน ในภาพรวม จ าแนกตามเพศ โดยใชส้ถิติ Independent sample t-test ในการทดสอบ

สมมติฐาน ท่ีระดบัความเช่ือมัน่ 95% พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.18 หมายความวา่ เพศท่ีแตกต่างกนั มี

ความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึง

ยอมรับสมมติฐาน H0  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน จ าแนกตามเพศ ดา้นทกัษะการฟัง พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.27 หมายความวา่ เพศท่ี

แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะ

การฟัง ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน จ าแนกตามเพศ ดา้นทกัษะการพูด พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.51 หมายความวา่ เพศท่ี

แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะ

การพูด ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน จ าแนกตามเพศ ดา้นทกัษะการอ่าน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.41 หมายความว่า เพศท่ี

แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะ

การอ่าน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 และการเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตามเพศ ดา้นทกัษะการเขียน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.08

หมายความวา่ เพศท่ีแตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน ดา้นทกัษะการเขียน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 
 

 สมมติฐานท่ี 2.2 พนักงานธนาคารท่ีมีอายแุตกต่างกัน มีความจ าเป็นด้านการพัฒนาทักษะ
การส่ือสารภาษาอังกฤษในการท างานแตกต่างกัน  
 

 H0:  พนกังานธนาคารท่ีมีอายแุตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีอายแุตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั 
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ตารางท่ี 42 การเปรียบเทียบความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 
จ าแนกตามอาย ุ
ความจ าเป็นด้านการพฒันา

ทักษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน 

แหล่งข้อมูล SS df MS F Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง ระหวา่งกลุ่ม 9.84 3 3.28 
8.18 0.00**  ภายในกลุ่ม 30.45 76 0.40 

 รวม 40.29 79   
2.ดา้นทกัษะการพูด ระหวา่งกลุ่ม 7.15 3 2.38   
 ภายในกลุ่ม 34.51 76 0.45 5.24 0.00** 
 รวม 41.66 79     
3.ดา้นทกัษะการอ่าน ระหวา่งกลุ่ม 7.45 3 2.48 

3.42 0.02*  ภายในกลุ่ม 55.11 76 0.72 
 รวม 62.56 79   

4.ดา้นทกัษะการเขียน ระหวา่งกลุ่ม 0.78 3 0.26 
0.39 0.76  ภายในกลุ่ม 51.19 76 0.67 

 รวม 51.98 79   
รวม  ระหวา่งกลุ่ม 4.96 3 1.65 

4.45 0.00**  ภายในกลุ่ม 28.25 76 0.37 
 รวม 33.21 79   
**มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01, *มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

 จากตารางท่ี 42 การเปรียบเทียบ ความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ

ในการท างาน ในภาพรวม จ าแนกตามอาย ุโดยใชส้ถิติ One way ANOVA ในการทดสอบ

สมมติฐาน ท่ีระดบัความเช่ือมัน่ 95% พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ี

มีอายตุ่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานแตกต่างกนั 

ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน จ าแนกตามอาย ุดา้นทกัษะการฟัง พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 หมายความวา่ พนกังาน
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ธนาคารท่ีมีอายตุ่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการฟัง แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน จ าแนกตามอาย ุดา้นทกัษะการพูด พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 หมายความวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีอายตุ่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการพูด แตกตา่งกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน จ าแนกตามอาย ุดา้นทกัษะการอ่าน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.02 หมายความว่า พนกังาน

ธนาคารท่ีมีอายตุ่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการอ่าน แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1 

 และการเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตามอาย ุดา้นทกัษะการเขียน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.76

หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีอายตุ่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นการเขียน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0  

 จากนั้นผูวิ้จยัไดน้ าความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 
ดา้นทกัษะการฟัง การพูด การอ่าน และในภาพรวม จ าแนกตามอาย ุไปเปรียบเทียบเชิงซอ้น 
(Multiple comparison) โดยเลือกการทดสอบรายคู่แบบ Least significant difference (LSD) ดงั
ตารางต่อไปน้ี 
 
ตารางท่ี 43 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง  จ าแนกตามอาย ุ 

อายุ �̅� ต ่ากว่า 26 ปี 26 – 35 ปี 36 – 45 ปี 46 ปี ขึน้ไป 

ต ่ากวา่ 26 ปี 4.78 - 0.22 0.57 2.28* 

26 – 35 ปี 4.55  - -0.16 2.05* 
36 – 45 ปี 4.72   - 2.22* 
46 ปี ขึ้นไป 2.50    - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
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 จากตารางท่ี 43 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีอายมุากขึ้น จะมีความจ าเป็นดา้นการพฒันา

ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง ลดลง โดยพนกังานธนาคารท่ีมีอาย ุ

46 ปี ขึ้นไป มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะ

การฟัง นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอายตุ ่ากวา่ 26 ปี, พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอาย ุ26 – 35 

ปี และพนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอายุ 36 – 45 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 

 
ตารางท่ี 44 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด  จ าแนกตามอาย ุ 

อายุ �̅� ต ่ากว่า 26 ปี 26 – 35 ปี 36 – 45 ปี 46 ปี ขึน้ไป 

ต ่ากวา่ 26 ปี 4.50 - 0.16 0.00 1.93* 

26 – 35 ปี 4.34  - -0.16 1.77* 
36 – 45 ปี 4.50   - 1.93* 
46 ปี ขึ้นไป 2.57    - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

  
 จากตารางท่ี 44 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีอายมุากขึ้น จะมีความจ าเป็นดา้นการพฒันา
ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด ลดลง โดยพนกังานธนาคารท่ีมีอาย ุ
46 ปี ขึ้นไป มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะ
การพูด นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอายตุ ่ากวา่ 26 ปี, พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอาย ุ26 – 
35 ปี และพนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอาย ุ36 – 45 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 

 

 

ตารางท่ี 45 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน  จ าแนกตามอาย ุ 

อายุ �̅� ต ่ากว่า 26 ปี 26 – 35 ปี 36 – 45 ปี 46 ปี ขึน้ไป 

ต ่ากวา่ 26 ปี 4.28 - 0.48* 0.34 1.68* 

26 – 35 ปี 3.79  - -0.14 1.19 
36 – 45 ปี 3.93   - 1.33* 
46 ปี ขึ้นไป 2.60    - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
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 จากตารางท่ี 45 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีอายมุากขึ้น จะมีความจ าเป็นดา้นการพฒันา
ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน ลดลง โดยพนกังานธนาคารท่ีมี
อาย ุ46 ปี ขึ้นไป มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้น
ทกัษะการอ่าน นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอายตุ ่ากวา่ 26 ปี และพนกังานธนาคารท่ีมีระดบั
อาย ุ36 – 45 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 
 พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอายุ 26 – 35 ปี มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอายุต ่ากวา่ 26 ปี 
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 

 
ตารางท่ี 46 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวม จ าแนกตามอาย ุ

อายุ �̅� ต ่ากว่า 26 ปี 26 – 35 ปี 36 – 45 ปี 46 ปี ขึน้ไป 
ต ่ากวา่ 26 ปี 4.47 - 0.26 0.10 1.55* 

26 – 35 ปี 4.20  - -0.16 1.29* 
36 – 45 ปี 4.37   - 1.45* 
46 ปี ขึ้นไป 2.91    - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

 
 จากตารางท่ี 46 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีอายมุากขึ้น จะมีความจ าเป็นดา้นการพฒันา
ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวม ลดลง โดยพนกังานธนาคารท่ีมีอาย ุ46 ปี 
ขึ้นไป มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวม นอ้ย
กวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอายตุ ่ากวา่ 26 ปี, พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอาย ุ26 – 35 ปี และ
พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัอาย ุ36 – 45 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 
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 สมมติฐานท่ี 2.3 พนักงานธนาคารท่ีมีระดับการศึกษา แตกต่างกัน มีความจ าเป็นด้านการ
พัฒนาทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษในการท างาน แตกต่างกัน 
 

 H0:  พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะ

การส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะ

การส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกตา่งกนั 

 
ตารางท่ี 47 การเปรียบเทียบความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 
จ าแนกตามระดบัการศึกษา 
ความจ าเป็นด้านการพฒันา

ทักษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน 

ระดับ
การศึกษา 

n �̅� SD t Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง ปริญญาตรี 72 4.69 0.52 
2.04 0.07 

 ปริญญาโท 8 3.69 1.38 
2.ดา้นทกัษะการพูด ปริญญาตรี 72 4.45 0.57 

1.76 0.11 
 ปริญญาโท 8 3.60 1.34 
3.ดา้นทกัษะการอ่าน ปริญญาตรี 72 4.00 0.83 

2.15 0.03* 
 ปริญญาโท 8 3.30 1.14 

4.ดา้นทกัษะการเขียน ปริญญาตรี 72 4.29 0.76 
2.41 0.01** 

 ปริญญาโท 8 3.58 0.97 
รวม (n=80) ปริญญาตรี 72 4.36 0.53 

3.62 0.00** 
 ปริญญาโท 8 3.54 1.07 
**มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01, *มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

 

 จากตารางท่ี 47 การเปรียบเทียบความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ
ในการท างาน ในภาพรวม จ าแนกตามระดบัการศึกษา โดยใชส้ถิติ Independent sample t-test ใน
การทดสอบสมมติฐาน ท่ีระดบัความเช่ือมัน่ 95% พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 หมายความวา่ 
พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1 
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การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน จ าแนกตามระดบัการศึกษา ดา้นทกัษะการฟัง พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.07 หมายความวา่ 

พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน จ าแนกตามระดบัการศึกษา ดา้นทกัษะการพูด พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.11 หมายความวา่ 

พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน จ าแนกตามระดบัการศึกษา ดา้นทกัษะการอ่าน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.034 หมายความ

วา่ พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน แตกตา่งกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1 

 และการเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตามระดบัการศึกษา ดา้นทกัษะการเขียน พบวา่ ค่า Sig. มีค่า

เท่ากบั 0.01 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการ

พฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน แตกต่างกนั ดงันั้นจึง

ยอมรับสมมติฐาน H1 
 

  สมมติฐานท่ี 2.4 พนักงานธนาคารท่ีมีต าแหน่งหน้าท่ี แตกต่างกัน มีความจ าเป็นด้านการ
พัฒนาทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษในการท างาน แตกต่างกัน 

 

 H0:  พนกังานธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะ

การส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะ

การส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกตา่งกนั 
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ตารางท่ี 48 การเปรียบเทียบความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 
จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี 
ความจ าเป็นด้านการ
พฒันาทักษะการ

ส่ือสารภาษาองักฤษ
ในการท างาน 

ต าแหน่งหน้าท่ี n �̅� SD t Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง เจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 37 4.75 0.38 
1.94 0.05* 

 เจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 43 4.45 0.89 
2.ดา้นทกัษะการพูด เจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 37 4.55 0.47 

2.22 0.03* 
 เจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 43 4.21 0.86 
3.ดา้นทกัษะการอ่าน เจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 37 4.20 0.76 

2.66 0.00** 
 เจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 43 3.69 0.92 

4.ดา้นทกัษะการเขียน เจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 37 4.26 0.83 
0.41 0.68 

 เจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 43 4.18 0.79 
รวม (n=80) เจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 37 4.44 0.48 

2.14 0.03* 
 เจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 43 4.13 0.73 
**มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01, *มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

  
 จากตารางท่ี 48 การเปรียบเทียบความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ
ในการท างานในภาพรวม จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี โดยใชส้ถิติ Independent sample t-test ในการ
ทดสอบสมมติฐาน ท่ีระดบัความเช่ือมัน่ 95% พบวา่ ค่า Sig. มีค่าเท่ากบั 0.03 หมายความวา่ 
พนกังานธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ีแตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1  
 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี ดา้นทกัษะการฟัง พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.05 หมายความวา่ 

พนกังานธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี ดา้นทกัษะการพูด พบวา่ ค่า Sig. มีค่าเท่ากบั 0.03 
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หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะ

การส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน 
H1 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี ดา้นทกัษะการอ่าน พบวา่ ค่า Sig. มีค่าเท่ากบั 0.00

หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะ

การส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน 
H1 

 และการเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี  ดา้นทกัษะการเขียน พบวา่ ค่า Sig. มีค่า

เท่ากบั 0.68 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการ

พฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นการเขียน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับ

สมมติฐาน H0 
 

 

 สมมติฐานท่ี 2.5 พนักงานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกัน มีความจ าเป็น
ด้านการพัฒนาทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษในการท างาน แตกต่างกัน 
 

 H0:  พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการ

พฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันา

ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกตา่งกนั 
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ตารางท่ี 49 การเปรียบเทียบความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 
จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน 
ความจ าเป็นด้านการพฒันา

ทักษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน 

แหล่งข้อมูล SS df MS F Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง ระหวา่งกลุ่ม 6.30 3 2.10 
4.69 0.00**  ภายในกลุ่ม 33.99 76 0.44 

 รวม 40.29 79   
2.ดา้นทกัษะการพูด ระหวา่งกลุ่ม 4.72 3 1.57 

3.24 0.02*  ภายในกลุ่ม 36.93 76 0.48 
 รวม 41.66 79   
3.ดา้นทกัษะการอ่าน ระหวา่งกลุ่ม 2.79 3 0.93 

1.18 0.32  ภายในกลุ่ม 59.77 76 0.78 
 รวม 62.56 79   

4.ดา้นทกัษะการเขียน ระหวา่งกลุ่ม 0.31 3 0.10 
0.15 0.92  ภายในกลุ่ม 51.67 76 0.68 

 รวม 51.98 79   
รวม  ระหวา่งกลุ่ม 2.88 3 0.96 

2.41 0.07  ภายในกลุ่ม 30.32 76 0.39 
 รวม 33.21 79   
**มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01, *มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

 
 จากตารางท่ี 49 พบวา่ การเปรียบเทียบ ความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน โดยภาพรวม จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน โดยใชส้ถิติ One way 

ANOVA ในการทดสอบสมมติฐาน ท่ีระดบัความเช่ือมัน่ 95% พบวา่ ค่า Sig. มีค่าเท่ากบั 0.07 

หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการ

พฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน ดา้นทกัษะการฟัง จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน พบวา่ ค่า Sig. มีค่าเท่ากบั 0.00 
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หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการ

พฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับ

สมมติฐาน H1 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน ดา้นทกัษะการพูด จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน พบวา่ ค่า Sig. มีค่าเท่ากบั 0.02 

หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการ

พฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับ

สมมติฐาน H1  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน พบวา่ ค่า Sig. มีค่าเท่ากบั 0.32 

หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการ

พฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึง

ยอมรับสมมติฐาน H0 

  และการเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน พบวา่ ค่า Sig. 

มีค่าเท่ากบั 0.92 หมายความว่า พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีความ

จ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน ไม่แตกต่าง

กนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 จากนั้นผูว้ิจยัไดน้ าความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการฟังและการพูด จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน ไปเปรียบเทียบเชิงซ้อน 

(Multiple comparison) โดยเลือกการทดสอบรายคู่แบบ Least significant difference (LSD) ดงั

ตารางต่อไปน้ี 
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ตารางท่ี 50  การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง  จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน 

ประสบการณ์การ
ท างาน 

�̅� ต ่ากว่า 1 ปี 1-5 ปี 6-10 ปี 
มากกว่า 10ปี 

ขึน้ไป 
ต ่ากวา่ 1 ปี 4.56 - -0.18 0.00 1.12* 

1 – 5 ปี 4.74  - 0.19 1.30* 
6 - 10 ปี 4.55   - 1.11* 
มากกวา่ 10 ปี ขึ้นไป 3.43    - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

  

 จากตารางท่ี 50 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างานมากขึ้น จะมีความจ า

เป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง ลดลง โดย

พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน มากกวา่ 10 ปี มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ

ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์

การท างาน ต ่ากวา่ 1 ปี, พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน 1 – 5 ปี และพนกังานธนาคาร

ท่ีมีประสบการณ์การท างาน 6 – 10 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 

 
ตารางท่ี 51 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด  จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน 

ประสบการณ์การ
ท างาน 

�̅� ต ่ากว่า 1 ปี 1-5 ปี 6-10 ปี 
มากกว่า 10ปี 

ขึน้ไป 
ต ่ากวา่ 1 ปี 4.26 - -0.24 -0.06 0.87* 

1 – 5 ปี 4.51  - 0.17 1.11* 
6 - 10 ปี 4.33   - 0.94* 
มากกวา่ 10 ปี ขึ้นไป 3.43    - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

 
 จากตารางท่ี 51 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างานมากขึ้น จะมีความจ า

เป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด ลดลง โดย



 120 

พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน มากกวา่ 10 ปี มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ

ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด นอ้ยกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์

การท างาน ต ่ากวา่ 1 ปี, พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน 1 – 5 ปี และพนกังานธนาคาร

ท่ีมีประสบการณ์การท างาน 6 – 10 ปี อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 

 

 สมมติฐานท่ี 2.6 พนักงานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใช้ภาษาอังกฤษในการท างาน แตกต่าง

กัน มีความจ าเป็นด้านการพัฒนาทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษในการท างานแตกต่างกัน 
  

 H0:  พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั มีความ

จ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั มีความ

จ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกตา่งกนั 
 

ตารางท่ี 52 การเปรียบเทียบความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 
จ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน 
ความจ าเป็นด้านการพฒันา

ทักษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน 

แหล่งข้อมูล SS df MS F Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง ระหวา่งกลุ่ม 5.19 4 1.29 
2.77 0.03*  ภายในกลุ่ม 35.10 75 0.46 

 รวม 40.29 79   
2.ดา้นทกัษะการพูด ระหวา่งกลุ่ม 4.24 4 1.06 

2.13 0.08  ภายในกลุ่ม 37.41 75 0.49 
 รวม 41.66 79   
3.ดา้นทกัษะการอ่าน ระหวา่งกลุ่ม 1.68 4 0.42 

0.51 0.72  ภายในกลุ่ม 60.88 75 0.81 
 รวม 62.56 79   

4.ดา้นทกัษะการเขียน ระหวา่งกลุ่ม 4.82 4 1.20 
1.91 0.11  ภายในกลุ่ม 47.16 75 0.62 

 รวม 51.98 79   
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ตารางท่ี 52 (ต่อ)       
ความจ าเป็นด้านการพฒันา

ทักษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน 

แหล่งข้อมูล SS df MS F Sig. 

รวม  ระหวา่งกลุ่ม 2.96 4 0.74 
1.83 0.13  ภายในกลุ่ม 30.25 75 0.40 

 รวม 33.21 79   
**มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01, *มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05  

  

 จากตารางท่ี 52 พบวา่ การเปรียบเทียบความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวม จ าแนกตามความถ่ีในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน โดย

ใชส้ถิติ One way ANOVA ในการทดสอบสมมติฐาน ท่ีระดบัความเช่ือมัน่ 95% พบวา่ ค่า Sig. 

เท่ากบั 0.13 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ท่ี

แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่าง

กนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างานจ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง พบวา่ ค่า Sig. 

เท่ากบั 0.03 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ท่ี

แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั 

ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างานจ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด พบวา่ ค่า Sig. 

เท่ากบั 0.08 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ท่ี

แตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานไม่แตกต่าง

กนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างานจ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน พบวา่ ค่า 

Sig. เท่ากบั 0.72 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถ่ีในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน  
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ท่ีแตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่าง

กนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 และการเปรียบเทียบรายดา้น ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการ

เขียน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.11 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษ

ในการท างาน ท่ีแตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 จากนั้นผูว้ิจยัไดน้ าความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง ไปเปรียบเทียบเชิงซอ้น 

(Multiple comparison) โดยเลือกการทดสอบรายคู่แบบ Least significant difference (LSD) ดงั

ตารางต่อไปน้ี 

 

ตารางท่ี 53 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง  จ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษใน
การท างาน 

ความถี่ในการใช้
ภาษาองักฤษในการท างาน 

�̅� 

เฉล่ีย 
10% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
20% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
30% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
40% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย
มากกวา่ 
50% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 10% ต่อสัปดาห์ 4.40 - 0.46 0.25 -0.22 -0.36 

เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์ 3.93  - -0.21 -0.68 -0.82* 

เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ 4.15   - -0.47 -0.61* 
เฉล่ีย 40% ต่อสัปดาห์ 4.62    - -0.14 
เฉล่ียมากกวา่ 50% ต่อ
สัปดาห์ 

4.76  
  

 - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

 จากตารางท่ี 53 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน 

เฉล่ียมากกวา่ 50% ต่อสัปดาห์ จะมีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ
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ท างาน ดา้นทกัษะการฟัง มากกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน 

เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์, และพนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 

30% อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 
  

สมมติฐานท่ี 3 พนักงานธนาคารท่ีมีข้อมูลส่วนบุคคล จ าแนกตามเพศ อายุ ระดับการศึกษา 
ต าแหน่งหน้าท่ี ประสบการณ์การท างาน และความถี่ในการใช้ทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษในการ
ท างานแตกต่างกนัมีวิธีการพัฒนาทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษในการท างานแตกต่างกัน 
 

 สมมติฐานท่ี 3.1 พนักงานธนาคารท่ีมีเพศแตกต่างกัน มีวิธีการพัฒนาทักษะการส่ือสาร
ภาษาอังกฤษในการท างาน แตกต่างกัน  
 

 H0: พนกังานธนาคารท่ีมีเพศแตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน
การท างาน ไม่แตกต่างกนั  
 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีเพศแตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน แตกต่างกนั 
 

ตารางท่ี 54 การเปรียบเทียบวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม

เพศ 

วิธีการพฒันาทักษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน 

เพศ n �̅� SD t Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง ชาย 18 4.27 0.63 
0.75 0.45 

 หญิง 62 4.14 0.65 
2.ดา้นทกัษะการพูด ชาย 18 4.25 0.62 

0.49 0.62 
 หญิง 62 4.15 0.75 
3.ดา้นทกัษะการอ่าน ชาย 18 4.18 0.70 

0.68 0.80 
 หญิง 62 4.13 0.71 

4.ดา้นทกัษะการเขียน ชาย 18 4.26 0.62 
0.57 0.36 

 หญิง 62 4.08 0.74 
รวม (n=80) ชาย 18 4.24 0.62 

0.83 0.53 
หญิง 62 4.13 0.69 
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 จากตารางท่ี 54 การเปรียบเทียบวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ในภาพรวม จ าแนกตามเพศ โดยใชส้ถิติ Independent sample t-test ในการทดสอบสมมติฐาน ท่ี

ระดบัความเช่ือมัน่ 95% พบว่า ค่า Sig. เท่ากบั 0.53 หมายความวา่ เพศท่ีแตกต่างกนั มีวิธีการพฒันา

ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามเพศ ดา้นทกัษะการฟัง พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.45 หมายความวา่ เพศท่ีแตกต่างกนั มี

วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง ไม่แตกต่างกนั ดงันั้น

จึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามเพศ ดา้นทกัษะการพูด พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.62 หมายความวา่ เพศท่ีแตกต่างกนั มี

วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด ไม่แตกต่างกนั ดงันั้น

จึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามเพศ ดา้นทกัษะการอ่าน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.80 หมายความวา่ เพศท่ีแตกต่างกนั มี

วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้น

จึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 และการเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามเพศ ดา้นทกัษะการเขียน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.36 หมายความวา่ เพศท่ีแตกต่างกนั มี

วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน ไม่แตกต่างกนั 

ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 
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สมมติฐานท่ี 3.2 พนักงานธนาคารท่ีมีอายแุตกต่างกัน มีวิธีการพัฒนาทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษ
ในการท างาน แตกต่างกัน 
 

 H0:  พนกังานธนาคารท่ีมีอายแุตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีอายแุตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน แตกต่างกนั 
 

ตารางท่ี 55 การเปรียบเทียบวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม

อาย ุ

วิธีการพฒันาทักษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษ 

ในการท างาน 
แหล่งข้อมูล SS df MS F Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง ระหวา่งกลุ่ม 1.17 3 0.39 
0.92 0.43  ภายในกลุ่ม 32.25 76 0.42 

 รวม 33.42 79   
2.ดา้นทกัษะการพูด ระหวา่งกลุ่ม 1.49 3 0.49 

0.95 0.42  ภายในกลุ่ม 39.92 76 0.52 
 รวม 41.42 79   
3.ดา้นทกัษะการอ่าน ระหวา่งกลุ่ม 1.97 3 0.65 

1.33 0.26  ภายในกลุ่ม 37.49 76 0.49 
 รวม 39.47 79   

4.ดา้นทกัษะการเขียน ระหวา่งกลุ่ม 1.52 3 0.50 
0.99 0.40  ภายในกลุ่ม 38.97 76 0.51 

 รวม 40.49 79   
รวม  ระหวา่งกลุ่ม 1.46 3 0.49 

1.07 0.36  ภายในกลุ่ม 34.49 76 0.45 
 รวม 35.96 79   
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 จากตารางท่ี 55 การเปรียบเทียบ วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ในภาพรวม จ าแนกตามอาย ุโดยใชส้ถิติ One way ANOVA ในการทดสอบสมมติฐาน ท่ีระดบั

ความเช่ือมัน่ 95% พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.36 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีอายตุ่างกนั มี

วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับ

สมมติฐาน H0  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามอาย ุดา้นทกัษะการฟัง พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.43 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมี

อายตุ่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง ไม่

แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามอาย ุดา้นทกัษะการพูด พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.42 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมี

อายตุ่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด ไม่

แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามอาย ุดา้นทกัษะการอ่าน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.26 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมี

อายตุ่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน ไม่

แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 และการเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามอาย ุดา้นทกัษะการเขียน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.40 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมี

อายตุ่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน ไม่

แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 
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 สมมติฐานท่ี 3.3 พนักงานธนาคารท่ีมีระดับการศึกษา แตกต่างกัน มีวิธีการพัฒนาทักษะ
การส่ือสารภาษาอังกฤษในการท างาน แตกต่างกัน 
 

 H0:  พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน แตกตา่งกนั 

 

ตารางท่ี 56 การเปรียบเทียบวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม
ระดบัการศึกษา 
วิธีการพฒันาทักษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน 

ระดับ
การศึกษา 

n �̅� SD t Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง ปริญญาตรี 72 4.25 0.54 
2.15 0.06 

 ปริญญาโท 8 3.43 1.05 
2.ดา้นทกัษะการพูด ปริญญาตรี 72 4.26 0.63 

2.32 0.05* 
 ปริญญาโท 8 3.40 1.01 
3.ดา้นทกัษะการอ่าน ปริญญาตรี 72 4.21 0.61 

1.88 0.09 
 ปริญญาโท 8 3.46 1.10 

4.ดา้นทกัษะการเขียน ปริญญาตรี 72 4.20 0.61 
1.70 0.13 

 ปริญญาโท 8 3.46 1.19 
รวม (n=80) ปริญญาตรี 72 4.23 0.57 

2.01 0.08 
 ปริญญาโท 8 3.44 1.09 
*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05  

  
 จากตารางท่ี 56 การเปรียบเทียบวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 
ในภาพรวม จ าแนกตามระดบัการศึกษา โดยใชส้ถิติ Independent sample t-test ในการทดสอบ
สมมติฐาน ท่ีระดบัความเช่ือมัน่ 95% พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.08 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ี
มีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่
แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 
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 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามระดบัการศึกษา ดา้นทกัษะการฟัง พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.06 หมายความวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการฟัง ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามระดบัการศึกษา ดา้นทกัษะการพูด พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.05 หมายความวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการพูด แตกตา่งกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามระดบัการศึกษา ดา้นทกัษะการอ่าน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.09 หมายความว่า พนกังาน

ธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการอ่าน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 และการเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามระดบัการศึกษา ดา้นทกัษะการเขียน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.13 หมายความวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการเขียน ไม่แตกตา่งกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 
 

  สมมติฐานท่ี 3.4 พนักงานธนาคารท่ีมีต าแหน่งหน้าท่ี แตกต่างกัน มีวิธีการพัฒนาทักษะ
การส่ือสารภาษาอังกฤษในการท างานแตกต่างกัน 

 

 H0:  พนกังานธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน แตกตา่งกนั 
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ตารางท่ี 57 การเปรียบเทียบวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม
ต าแหน่งหนา้ท่ี 
วิธีการพฒันาทักษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษ 

ในการท างาน 
ต าแหน่งหน้าท่ี n �̅� SD t Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง เจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 37 4.31 0.45 
1.81 0.07 

 เจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 43 4.05 0.76 
2.ดา้นทกัษะการพูด เจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 37 4.36 0.50 

2.22 0.02* 
 เจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 43 4.01 0.84 
3.ดา้นทกัษะการอ่าน เจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 37 4.29 0.47 

1.81 0.07 
 เจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 43 4.01 0.84 

4.ดา้นทกัษะการเขียน เจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 37 4.29 0.53 
1.99 0.04* 

 เจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 43 3.98 0.81 
รวม (n=80) เจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ 37 4.31 0.45 

2.01 0.04* 
 เจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ 43 4.01 0.79 
*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 

 

 จากตารางท่ี 57 การเปรียบเทียบวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ในภาพรวม จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี โดยใชส้ถิติ Independent sample t-test ในการทดสอบ

สมมติฐาน ท่ีระดบัความเช่ือมัน่ 95% พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.04 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ี

มีต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่าง

กนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี ดา้นทกัษะการฟัง พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.07 หมายความวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการฟัง ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี ดา้นทกัษะการพูด พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.02 หมายความวา่ พนกังาน
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ธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการพูด แตกตา่งกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี ดา้นทกัษะการอ่าน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.07 หมายความว่า พนกังาน

ธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ี แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการอ่าน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 และการเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามต าแหน่งหนา้ท่ี  ดา้นทกัษะการเขียน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.04 หมายความวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษา แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นการเขียน แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H1 

 

 สมมติฐานท่ี 3.5 พนักงานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกัน มีวิธีการพัฒนา
ทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษในการท างาน แตกต่างกัน 
 

 H0: พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการ

ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการ

ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั 
 

ตารางท่ี 58 การเปรียบเทียบวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม
ประสบการณ์การท างาน 
วิธีการพฒันาทักษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษ 

ในการท างาน 
แหล่งข้อมูล SS df MS F Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง ระหวา่งกลุ่ม 0.46 3 0.15 
0.36 0.78  ภายในกลุ่ม 32.95 76 0.43 

 รวม 33.42 79   
2.ดา้นทกัษะการพูด ระหวา่งกลุ่ม 0.57 3 0.19 

0.35 0.78  ภายในกลุ่ม 40.85 76 0.53 
 รวม 41.42 79   
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ตารางท่ี 58 (ต่อ)       
วิธีการพฒันาทักษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษ 

ในการท างาน 
แหล่งข้อมูล SS df MS F Sig. 

3.ดา้นทกัษะการอ่าน ระหวา่งกลุ่ม 0.49 3 0.16 
0.32 0.80  ภายในกลุ่ม 38.97 76 0.51 

 รวม 39.47 79   
4.ดา้นทกัษะการเขียน ระหวา่งกลุ่ม 0.26 3 0.08 

0.16 0.92  ภายในกลุ่ม 40.23 76 0.52 
 รวม 40.49 79   

รวม  ระหวา่งกลุ่ม 0.31 3 0.10 
0.22 0.88  ภายในกลุ่ม 35.64 76 0.46 

 รวม 35.96 79   
 
 จากตารางท่ี 58 พบวา่ การเปรียบเทียบ วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน โดยภาพรวม จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน โดยใชส้ถิติ One way ANOVA ในการ

ทดสอบสมมติฐาน ท่ีระดบัความเช่ือมัน่ 95% พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.88 หมายความวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน

การท างาน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการฟัง จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.78 หมายความวา่ 

พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ทกัษะการฟัง ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการพูด จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.78 หมายความวา่ 

พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ทกัษะการพูด ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

ดา้นทกัษะการอ่าน จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.80 หมายความวา่ 
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พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน ไม่แตกตา่งกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน H0 

  และการเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน ดา้นทกัษะการเขียน จ าแนกตามประสบการณ์การท างาน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.92 

หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างาน แตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการ

ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน ไม่แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน 
H0 

 

 สมมติฐานท่ี 3.6 พนักงานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใช้ภาษาอังกฤษในการท างาน แตกต่าง
กัน มีวิธีการพัฒนาทักษะการส่ือสารภาษาอังกฤษในการท างาน แตกต่างกัน 
 

 H0:  พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั มีวิธีการ

พฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั  

 H1: พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั มีวิธีการ

พฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั 
 

ตารางท่ี 59 การเปรียบเทียบวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม

ความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน 

วิธีการพฒันาทักษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษ 

ในการท างาน 
แหล่งข้อมูล SS df MS F Sig. 

1.ดา้นทกัษะการฟัง ระหวา่งกลุ่ม 5.78 4 1.44 
3.92 0.00**  ภายในกลุ่ม 27.63 75 0.36 

 รวม 33.42 79   
2.ดา้นทกัษะการพูด ระหวา่งกลุ่ม 11.60 4 2.90 

7.29 0.00**  ภายในกลุ่ม 29.81 75 0.39 
 รวม 41.42 79   
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ตารางท่ี 59 (ต่อ)       

วิธีการพฒันาทักษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษ 

ในการท างาน 
แหล่งข้อมูล SS df MS F Sig. 

3.ดา้นทกัษะการอ่าน ระหวา่งกลุ่ม 10.40 4 2.60 
6.71 0.00**  ภายในกลุ่ม 29.06 75 0.38 

 รวม 39.47 79   
4.ดา้นทกัษะการเขียน ระหวา่งกลุ่ม 12.22 4 3.05 

8.10 0.00**  ภายในกลุ่ม 28.27 75 0.37 
 รวม 40.49 79   

รวม  ระหวา่งกลุ่ม 9.66 4 2.41 
6.88 0.00**  ภายในกลุ่ม 26.29 75 0.35 

 รวม 35.96 79   
**มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01, *มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05  

 

 จากตารางท่ี 59 พบวา่ การเปรียบเทียบวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างานในภาพรวม จ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน โดยใชส้ถิติ One way 

ANOVA ในการทดสอบสมมติฐาน ท่ีระดบัความเช่ือมัน่ 95% พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 0.00 

หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั มี

วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั ดงันั้นจึงยอมรับสมมติฐาน 
H1  

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 

0.00 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างานแตกต่างกนั มี

วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง แตกต่างกนั ดงันั้นจึง

ยอมรับสมมติฐาน H1 
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 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 

0.00 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างานแตกต่างกนั มี

วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด แตกต่างกนั ดงันั้นจึง

ยอมรับสมมติฐาน H1 

 การเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 

0.00 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างานแตกต่างกนั มี

วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน แตกต่างกนั ดงันั้นจึง

ยอมรับสมมติฐาน H1 

 และการเปรียบเทียบรายดา้น ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน พบวา่ ค่า Sig. เท่ากบั 

0.00 หมายความวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างานแตกต่างกนั มี

วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน แตกต่างกนั ดงันั้น

จึงยอมรับสมมติฐาน H1 

 จากนั้นผูว้ิจยัไดน้ าวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม

ความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน และใน

ภาพรวม ไปเปรียบเทียบเชิงซอ้น (Multiple comparison) โดยเลือกการทดสอบรายคู่แบบ Least 

significant difference (LSD) ดงัตารางต่อไปน้ี 
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ตารางท่ี 60 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง จ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการ

ท างาน 

ความถี่ในการใช้
ภาษาองักฤษในการ

ท างาน 
�̅� 

เฉล่ีย 
10% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
20% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
30% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
40% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย
มากกวา่ 
50% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 10% ต่อสัปดาห์ 4.25 - 0.87* 0.55 -0.04 -0.05 

เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์ 3.37  - -0.32 -0.91* -0.92* 

เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ 3.70   - -0.59* -0.60* 
เฉล่ีย 40% ต่อสัปดาห์ 4.29    - -0.01 
เฉล่ียมากกวา่ 50% ต่อ
สัปดาห์ 

4.30     - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

 จากตารางท่ี 60 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน 

เฉล่ียมากกวา่ 50% ต่อสัปดาห์ จะมีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้น

ทกัษะการฟัง มากกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% 

ต่อสัปดาห์, พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ 

อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 

 พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 40% ต่อสัปดาห์ จะ

มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง มากกวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์, พนกังานธนาคารท่ีมี

ความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 

0.05  

 และพนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์ 

จะมีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการฟัง มากกวา่ พนกังาน
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ธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 10% ต่อสัปดาห์ อยา่งมีนยัส าคญัทาง

สถิติท่ีระดบั 0.05 

 

ตารางท่ี 61 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด จ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการ

ท างาน 

ความถี่ในการใช้
ภาษาองักฤษในการ

ท างาน 
�̅� 

เฉล่ีย 
10% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
20% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
30% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
40% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย
มากกวา่ 
50% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 10% ต่อสัปดาห์ 4.35 - 1.47* 0.72* 0.07 -0.01 

เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์ 2.87  - -0.75* -1.40* -1.48* 

เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ 3.62   - -0.65* -0.73* 
เฉล่ีย 40% ต่อสัปดาห์ 4.27    - 0.08 
เฉล่ียมากกวา่ 50% ต่อ
สัปดาห์ 

4.36 
 

  
 - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

 จากตารางท่ี 61 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน 

เฉล่ียมากกวา่ 50% ต่อสัปดาห์ จะมีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้น

ทกัษะการพูด มากกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% 

ต่อสัปดาห์, พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ 

อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 

 พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 40% ต่อสัปดาห์ จะ

มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด มากกวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์, พนกังานธนาคารท่ีมี

ความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 

0.05 
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 พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ จะ

มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด มากกวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 10% ต่อสัปดาห์, พนกังานธนาคารท่ีมี

ความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์ อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 

0.05 

 และพนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์ 

จะมีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการพูด มากกวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 10% ต่อสัปดาห์ อยา่งมีนยัส าคญัทาง

สถิติท่ีระดบั 0.05 
 

ตารางท่ี 62 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน จ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการ
ท างาน 

ความถี่ในการใช้
ภาษาองักฤษในการ

ท างาน 
�̅� 

เฉล่ีย 
10% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
20% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
30% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
40% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย
มากกวา่ 
50% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 10% ต่อสัปดาห์ 4.25 - 1.31* 0.65 -0.08 -0.04 

เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์ 2.93  - -0.66 -1.39* -1.35* 

เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ 3.60   - 0.73* -0.69* 
เฉล่ีย 40% ต่อสัปดาห์ 4.33    - 0.04 
เฉล่ียมากกวา่ 50% ต่อ
สัปดาห์ 

4.29 
 

  
 - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

 จากตารางท่ี 62 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน 

เฉล่ียมากกวา่ 50% ต่อสัปดาห์ จะมีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้น

ทกัษะการอ่าน มากกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% 
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ต่อสัปดาห์, พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ 

อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 

  พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 40% ต่อสัปดาห์ จะ

มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน มากกวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์, พนกังานธนาคารท่ีมี

ความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 

0.05 

 และพนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์ 

จะมีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการอ่าน มากกวา่ 

พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 10% ต่อสัปดาห์ อยา่งมี

นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 

 

ตารางท่ี 63 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน จ าแนกตามความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการ
ท างาน 

ความถี่ในการใช้
ภาษาองักฤษในการ

ท างาน 
�̅� 

เฉล่ีย 
10% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
20% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
30% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
40% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย
มากกวา่ 
50% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 10% ต่อสัปดาห์ 4.15 - 1.46* 0.47 -0.22 -0.11 

เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์ 2.68  - -0.98* -1.68* -1.57* 

เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ 3.67   - -0.70* -0.58* 
เฉล่ีย 40% ต่อสัปดาห์ 4.37    - 0.11 
เฉล่ียมากกวา่ 50% ต่อ
สัปดาห์ 

4.26  
  

 - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
 

 จากตารางท่ี 63 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน 

เฉล่ียมากกวา่ 50% ต่อสัปดาห์ จะมีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้น
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ทกัษะการเขียน มากกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 

20% ต่อสัปดาห์, พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 30% ต่อ

สัปดาห์ อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 

 พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 40% ต่อสัปดาห์ จะ

มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน มากกวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์, พนกังานธนาคารท่ีมี

ความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 

0.05 

 พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ จะ

มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน มากกวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์ อยา่งมีนยัส าคญัทาง

สถิติท่ีระดบั 0.05 

 และพนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์ 

จะมีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ดา้นทกัษะการเขียน มากกวา่ 

พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 10% ต่อสัปดาห์ อยา่งมี

นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 
 

ตารางท่ี 64 การเปรียบเทียบความแตกต่างค่าเฉล่ียรายคู่ ของวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวม จ าแนกตามความถ่ีในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน 

ความถี่ในการใช้ภาษาองักฤษ
ในการท างาน 

�̅� 

เฉล่ีย 
10% 
ต่อ

สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
20% 
ต่อ

สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
30% 
ต่อ

สัปดาห์ 

เฉล่ีย 
40% 
ต่อ

สัปดาห์ 

เฉล่ีย
มากกวา่ 
50% ต่อ
สัปดาห์ 

เฉล่ีย 10% ต่อสัปดาห์ 4.25 - 1.28* 0.60 -0.06 -0.05 

เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์ 2.96  - -0.68* -1.35* -1.33* 

เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ 3.65   - -0.66* -0.65* 
เฉล่ีย 40% ต่อสัปดาห์ 4.32    - 0.01 
เฉล่ียมากกวา่ 50% ต่อสัปดาห์ 4.30     - 

*มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .05 
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 จากตารางท่ี 64 พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน 

เฉล่ียมากกวา่ 50% ต่อสัปดาห์ จะมีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ใน

ภาพรวม มากกวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% ต่อ

สัปดาห์, พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ 

อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 

 พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 40% ต่อสัปดาห์ จะ

มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวม มากกวา่ พนกังานธนาคาร

ท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์, พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่

ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 

 พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 30% ต่อสัปดาห์ จะ

มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวม มากกวา่ พนกังานธนาคาร

ท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์ อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ี

ระดบั 0.05 

 และพนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 20% ต่อสัปดาห์ 

จะมีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวม มากกวา่ พนกังาน

ธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างาน เฉล่ีย 10% ต่อสัปดาห์ อยา่งมีนยัส าคญัทาง

สถิติท่ีระดบั 0.05 
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สมมติฐานท่ี 4 ปัญหาการใช้ทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน มีความสัมพนัธ์กนักบั
ความจ าเป็นด้านการพฒันาทักษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน  
 ส าหรับการพิจารณาวา่ตวัแปร 2 ตวันั้น มีความสัมพนัธ์กนัหรือไม่ และสัมพนัธ์กนัใน

ระดบัใด พิจารณาไดจ้ากค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์ เกณฑก์ารแปลผลความหมายค่าสัมประสิทธ์ิ 

(แสงเดือน วนิชด ารงศกัด์ิ, 2555) มีดงัน้ี 

ค่าระดับความสัมพนัธ์        ระดับความสัมพนัธ์ 

 0.81 – 1.00     มีความสัมพนัธ์กนัสูงมาก 

 0.61 – 0.80     มีความสัมพนัธ์กนัค่อนขา้งสูง 

 0.41 – 0.60     มีความสัมพนัธ์กนัปานกลาง 

 0.21 – 0.40     มีความสัมพนัธ์กนัค่อนขา้งต ่า 

 0.01 – 0.20     มีความสัมพนัธ์กนัต ่ามาก 

 

ตารางท่ี 65 แสดงความสัมพนัธ์ระหวา่งปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

กบัความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

 

**มีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั .01  
 

 จากตารางท่ี 65 พบวา่ ค่า Significant level มีค่าเท่ากบั 0.00 นัน่คือ ปัญหาการใชท้กัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน กบัความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษใน
การท างาน มีความสัมพนัธ์ทางบวก อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.01 
 โดยเม่ือพิจารณาค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์ (r) แลว้พบวา่มีค่า 0.74 ซ่ึงแสดงวา่ ปัญหาการ
ใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน และความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน มีความสัมพนัธ์กนัในระดบัค่อนขา้งสูง   
 

 ความจ าเป็นด้านการพฒันาทักษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน 

N Pearson Correlation Sig. 
ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน 

80 0.74 0.00** 
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บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

  

 งานวิจยัเร่ือง ปัญหาและความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างานของพนกังานธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา เป็นการวิจยัเชิงส ารวจ (Survey 

Research) มีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาระดบัปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

เพื่อศึกษาระดบัความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน เพื่อศึกษา

ระดบัวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน เพื่อเปรียบเทียบขอ้มูลส่วนบุคคล

กบัปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน เพื่อเปรียบเทียบขอ้มูลส่วนบุคคลกบั

ความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน เพื่อเปรียบเทียบขอ้มูลส่วน

บุคคลกบัวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน และเพื่อศึกษาความสัมพนัธ์

ระหวา่งปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน กบัความจ าเป็นดา้นการพฒันา

ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน กลุ่มตวัอยา่ง ไดแ้ก่ พนกังานธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึง

ในเขตเมืองพทัยา จ านวน 80 คน ไดม้าโดยวิธีการสุ่มแบบง่าย (Simple Random Sampling) 

เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยั คือ แบบสอบถาม การวิเคราะห์ขอ้มูลใชโ้ปรแกรมส าเร็จรูปทางสถิติ 

SPSS สถิติท่ีใชใ้นการวิเคราะห์ขอ้มูล ไดแ้ก่ ค่าความถ่ี ค่าร้อยละ ค่าเฉล่ีย และค่าส่วนเบ่ียงเบน

มาตรฐาน ส าหรับการทดสอบสมมติฐาน โดยการค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์เพียร์สัน (Correlation)  

 ผลการวิเคราะห์ขอ้มูลสรุปได ้ดงัน้ี 
 1. ขอ้มูลส่วนบุคคลของผูต้อบแบบสอบถาม กลุ่มตวัอยา่งส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง 62 คน 

คิดเป็นร้อยละ 77.50 ส่วนใหญ่มีอายรุะหวา่ง 26-35 ปี จ านวน 44 คน คิดเป็นร้อยละ 55 มีระดบั

การศึกษาอยูใ่นระดบัปริญญาตรี มากท่ีสุด 72 คน คิดเป็นร้อยละ 90 มีต าแหน่งหนา้ท่ีเป็นเจา้หนา้ท่ี

ใหค้  าปรึกษาลูกคา้ เป็นจ านวนมากท่ีสุด 43 คน คิดเป็นร้อยละ 53.80 มีประสบการณ์การท างาน

ระหวา่ง 1-5 ปี มากท่ีสุด จ านวน 40 คน คิดเป็นร้อยละ 50 ส่วนใหญ่มีการใชภ้าษาองักฤษในการ

ท างาน เฉล่ีย 50% ต่อสัปดาห์ จ านวน 43 คน คิดเป็นร้อยละ 53.80 และพนกังานธนาคารส่วนใหญ่ 

มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน คือ ทกัษะการฟัง มากท่ีสุด จ านวน 76 

คน คิดเป็นร้อยละ 30.80 

 2. ระดบัของปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานของพนกังาน

ธนาคารใน4 ทกัษะ คือ ทกัษะการฟัง ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และทกัษะการเขียน  
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 จากการศึกษา พบวา่ พนกังานธนาคารมีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน โดยเรียงล าดบัจากมากไปนอ้ย ไดแ้ก่ ดา้นทกัษะการฟัง (�̅� = 4.42) ดา้นทกัษะการพูด (�̅� = 

4.09) ดา้นทกัษะการเขียน (�̅� = 3.90) และดา้นทกัษะการอ่าน (�̅� = 3.49) 

 3. ระดบัของความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานของ

พนกังานธนาคารใน 4 ทกัษะ คือ ทกัษะการฟัง ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และทกัษะการเขียน 

 จากการศึกษา พบวา่ พนกังานธนาคารมีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน โดยเรียงล าดบัจากมากไปนอ้ย ไดแ้ก่ ดา้นทกัษะการฟัง (�̅� = 4.59) ดา้น

ทกัษะการพูด (�̅� = 4.37) ดา้นทกัษะการเขียน (�̅� = 4.22) และดา้นทกัษะการอ่าน (�̅� = 3.93) 

 4. ระดบัของความคิดเห็นเก่ียวกบัวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างานของพนกังานธนาคารใน 4 ทกัษะ คือ ทกัษะการฟัง ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และทกัษะ

การเขียน  

 จากการศึกษา พบวา่ พนกังานธนาคารมีความคิดเห็นเก่ียวกบัวิธีการพฒันาทกัษะการ

ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน โดยเรียงล าดบัจากมากไปนอ้ย ไดแ้ก่ ดา้นทกัษะการฟัง, ดา้น

ทกัษะการพูด (�̅� = 4.18) ดา้นทกัษะการอ่าน (�̅� = 4.14) และดา้นทกัษะการเขียน (�̅� = 4.12) 

 5. การเปรียบเทียบปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม

ขอ้มูลส่วนบุคคล 

  5.1 พนกังานธนาคารท่ีมีเพศต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ

ในการท างานในภาพรวมและรายดา้น ไม่แตกต่างกนั 

  5.2 พนกังานธนาคารท่ีมีอายตุ่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ

ในการท างานแตกต่างกนัในภาพรวม ดา้นทกัษะการฟัง ดา้นทกัษะการพูด และดา้นทกัษะการอ่าน 

แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 ยกเวน้ ดา้นทกัษะการเขียน ไม่มีความแตกต่างกนั 

  5.3 พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษาต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างานในภาพรวมและรายดา้น แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 

0.05 

  5.4 พนกังานธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ีต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างานในภาพรวมและรายดา้น แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 

0.05 
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  5.5 พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างานต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการ

ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานแตกต่างกนัในภาพรวม ดา้นทกัษะการฟัง ดา้นทกัษะการพูด และ

ดา้นทกัษะการอ่าน แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 ยกเวน้ ดา้นทกัษะการเขียน 

ไม่มีความแตกต่างกนั 

  5.6 พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างานต่างกนั มี

ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานในภาพรวมและรายดา้น ไม่แตกต่างกนั 

 6. การเปรียบเทียบความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

จ าแนกตามขอ้มูลส่วนบุคคล 

  6.1 พนกังานธนาคารท่ีมีเพศต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ

ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวมและรายดา้น ไม่แตกต่างกนั 

  6.2 พนกังานธนาคารท่ีมีอายตุ่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการ

ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนัในภาพรวม ดา้นทกัษะการฟัง ดา้นทกัษะการพูด 

และดา้นทกัษะการอ่าน แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 ยกเวน้ ดา้นทกัษะการ

เขียน ไม่มีความแตกต่างกนั 

  6.3 พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษาต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันา

ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนัในภาพรวม ดา้นทกัษะการอ่าน และดา้น

ทกัษะการเขียน แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 ยกเวน้ ดา้นทกัษะการฟัง และ

ดา้นทกัษะการพูด ไม่มีความแตกต่างกนั 

  6.4 พนกังานธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ีต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันา

ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนัในภาพรวม ดา้นทกัษะการพูด และด้าน

ทกัษะการอ่าน แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 ยกเวน้ ดา้นทกัษะการฟัง และดา้น

ทกัษะการเขียน ไม่มีความแตกต่างกนั 

  6.5 พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างานต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการ

พฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั ในดา้นทกัษะการฟัง และดา้น

ทกัษะการพูด แตกต่างกนัอยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 ยกเวน้ ในภาพรวม ดา้นทกัษะการ

อ่าน และดา้นทกัษะการเขียน ไม่มีความแตกต่างกนั 

  6.6 พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างานต่างกนั มี

ความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั ในดา้นทกัษะ
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การฟัง อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 ยกเวน้ ในภาพรวม ดา้นทกัษะการพูด ดา้นทกัษะการ

อ่าน และดา้นทกัษะการเขียน ไม่มีความแตกต่างกนั 

 7. การเปรียบเทียบวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน จ าแนกตาม

ขอ้มูลส่วนบุคคล 

  7.1 พนกังานธนาคารท่ีมีเพศต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ

ในการท างาน ในภาพรวมและรายดา้น ไม่แตกต่างกนั 

  7.2 พนกังานธนาคารท่ีมีอายตุ่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ

ในการท างาน ในภาพรวมและรายดา้น ไม่แตกต่างกนั 

  7.3 พนกังานธนาคารท่ีมีระดบัการศึกษาต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะ การส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนัในดา้นทกัษะการพูด อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 

ยกเวน้ ในภาพรวม ดา้นทกัษะการฟัง ดา้นทกัษะอ่าน และดา้นทกัษะการเขียน ไม่มีความแตกต่าง

กนั 

  7.4 พนกังานธนาคารท่ีมีต าแหน่งหนา้ท่ีต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะ การส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนัในภาพรวม ดา้นทกัษะการพูด และดา้นทกัษะการเขียน 

แตกต่างกนั อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 ยกเวน้ดา้นทกัษะการฟัง และดา้นทกัษะการอ่าน 

  7.5 พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างานต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการ

ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ในภาพรวมและรายดา้น ไม่แตกต่างกนั 

  7.6 พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการท างานต่างกนั มี

วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนัในภาพรวม ดา้นทกัษะการ

ฟัง ดา้นทกัษะการพูด ดา้นทกัษะการอ่าน และดา้นทกัษะเขียน อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 

0.05 

 8. การหาความสัมพนัธ์ระหว่างปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน 

กบัความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน มีความสัมพนัธ์กนั 

อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 เม่ือพิจารณาค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์ (r) แลว้พบวา่มีค่า 

0.744 มีความสัมพนัธ์กนัในระดบัค่อนขา้งสูง 
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อภิปรายผลการวิจัย 
 1. ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานของพนกังานธนาคารใน 4 

ทกัษะ คือ ทกัษะการฟัง ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และทกัษะการเขียน 

 เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น ดา้นทกัษะการฟัง ในภาพรวม พบวา่ พนกังานธนาคารพาณิชย์

แห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน อยูใ่นระดบั

มาก เม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้ พบวา่ พนกังานธนาคารมีปัญหาในการฟัง เน่ืองจากไม่สามารถจบั

ประเด็นท่ีลูกคา้พูดมาได ้อยูใ่นระดบัมาก ซ่ึงสอดคลอ้งกบั อนงคน์าถ ฟ้ามงคลชยั (2554) ศึกษา

ความจ าเป็นและปัญหาการใชภ้าษาองักฤษในการท างานดา้นทกัษะการฟังและพูดของพนกังาน

บริการลูกคา้ธนาคารซีไอเอม็บี ซ่ึงผลการศึกษาพบวา่ปัจจยัหลกัท่ีท าใหเ้กิดปัญหาดา้นการฟังเม่ือ

ส่ือสารกบัลูกคา้ต่างชาติคือพนกังานบริการลูกคา้ไม่คุน้เคยกบัส าเนียงภาษาองักฤษในการท างานท่ี

หลากหลาย ท าใหไ้ม่สามารถจบัประเด็นการสนทนาได ้และท าใหข้าดประสิทธิภาพในการส่ือสาร 

 เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น ดา้นทกัษะการพูด ในภาพรวม พบวา่ พนกังานธนาคารพาณิชย์

แห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน อยูใ่นระดบั

มาก เม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้ พบวา่พนกังานธนาคารมีปัญหาในการพูด เน่ืองจากไม่สามารถพูด

โตต้อบกบัลูกคา้เป็นประโยคได ้อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด อยา่งไรก็ตาม การท างานดา้นการบริการ

ลูกคา้ชาวต่างชาติ การใชภ้าษาองักฤษในการท างานมีความจ าเป็นอยา่งมาก สอดคลอ้งกบั  มินตรา 

ไชยชนะ, สรศกัด์ิ เช่ียวชาญ และสุดารัตน์ ทองเณร (2559) ไดศึ้กษาปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างานของพนกังานตอ้นรับในโรงแรมจงัหวดัน่านในทศันคติของนกัท่องเท่ียว

ชาวต่างประเทศกลุ่มตวัอยา่งท่ีใชใ้นการวิจยั ไดแ้ก่ นกัท่องเท่ียวชาวต่างประเทศท่ีเขา้พกัในโรงแรม

ภายในจงัหวดัน่านจ านวน 30 คนซ่ึงไดจ้ากการสุ่มตามความสะดวกเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยัคือ

แบบสอบถาม ผลการวิจยัพบวา่โดยภาพรวมปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างานของพนกังานตอ้นรับในโรงแรมจงัหวดัน่าน ในทศันคติของนกัท่องเท่ียวชาวต่างประเทศอยู่

ในระดบัมาก ปัญหาท่ีพบมากท่ีสุดในทกัษะการพูดคือปัญหาในการพูดเป็นประโยคท่ีสมบูรณ์ 

 เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น ดา้นทกัษะการอ่าน ในภาพรวม พบวา่ พนกังานธนาคารพาณิชย์

แห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน อยูใ่นระดบั

ปานกลาง เม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้ พบวา่ ปัญหาในการอ่าน เน่ืองมาจากการไม่รู้ค  าศพัท์

ภาษาองักฤษในการท างาน ซ่ึงเป็นปัญหาอยูใ่นระดบัมาก สอดคลอ้งกบังานวิจยัของสุภิตา กาฬสินธุ์ 

และนิสากร จารุมณี (2558) ท่ีพบวา่ การใชท้กัษะการอ่านภาษาองักฤษในการท างานมีความจ าเป็น
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ในการติดต่อส่ือสารเพื่อใหบ้ริการลูกคา้ชาวต่างชาติ และงานวิจยัของกฤษณะโฆษชุณหนนัท ์

(2559) ท่ีพบวา่ ทกัษะการอ่านเป็นทกัษะท่ีมีการใชบ้่อยท่ีสุด และปัญหาและอุปสรรคการใช้

ภาษาองักฤษในการท างานเพื่อการส่ือสาร พบวา่ การรู้ค าศพัทน์อ้ย และความรู้ดา้นไวยากรณ์เป็น

ปัญหามากต่อทกัษะการอ่าน 

 และเม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น ดา้นทกัษะการเขียน ในภาพรวม พบวา่ พนกังานธนาคาร

พาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน อยู่

ในระดบัมาก เม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้ พบวา่ ปัญหาในการเขียน เน่ืองจากไม่ช านาญในดา้น

โครงสร้างประโยคและไวยากรณ์ เป็นปัญหาอยูใ่นระดบัมาก  ซ่ึงสอดคลอ้งกบัอดิศกัด์ิ ยอ่มเยาว ์

(2560) ศึกษาเก่ียวกบัระดบัปัญหาในการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานกบัผูม้ารับบริการ

ชาวต่างชาติ พบวา่ มีปัญหาดา้นทกัษะการเขียนในภาพรวม อยูใ่นระดบัมาก เม่ือพิจารณาเป็นราย

ประเด็น พบวา่ พนกังานผูป้ฏิบติังานขาดความเขา้ใจในหลกัไวยากรณ์ท่ีถูกตอ้ง ไม่เขา้ใจโครงสร้าง

ประโยค ท าใหไ้ม่สามารถวางค าศพัทต์่าง ๆ ใหอ้ยูใ่นต าแหน่งท่ีถูกตอ้งได ้

 2. ความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานของพนกังาน
ธนาคารใน 4 ทกัษะ คือ ทกัษะการฟัง ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และทกัษะการเขียน 
 เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น ดา้นทกัษะการฟัง ในภาพรวม พบวา่ พนกังานธนาคารพาณิชย์
แห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ
ท างาน อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด เม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้ พบว่า พนักงานธนาคารมีความจ าเป็นท่ีจะตอ้ง
พฒันาทกัษะการฟัง เพื่อใหส้ามารถฟังส าเนียงการพูดของลูกคา้ชาวต่างชาติท่ีแตกต่างกนั ซ่ึงมี
ความจ าเป็นอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด ซ่ึงสอดคลอ้งกบั จงจิต ศุภสมบติัโอฬาร (2557) ไดศึ้กษาเร่ือง 
ปัจจยัส่วนบุคคลท่ีส่งผลต่อความตอ้งการและการพฒันาตนเองของพนกังานธนาคารเพื่อเตรียม
ความพร้อมเขา้สู่ประชาคมอาเซียน (ASEAN Community): กรณีศึกษา ธนาคารไทยพาณิชย ์จ ากดั 
(มหาชน) พบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีความตอ้งการพฒันาตนเอง ท่ีมีอาย ุต าแหน่งงาน และอายงุาน
ท่ีแตกต่างกนัมีความตอ้งการพฒันาตนเองแตกต่างกนั คือ มีความตอ้งการพฒันาทกัษะดา้นการฟัง
และการพูดภาษาองักฤษในการท างานในการปฏิบติังาน มากท่ีสุด เน่ืองจากการเปิดประชาคม
อาเซียน ท าใหเ้กิดความหลากหลายทางดา้นเช้ือชาติ และส าเนียงทางภาษา ดงันั้นการพฒันาทกัษะ
การฟัง เพื่อใหส้ามารถฟังส าเนียงการพูดของลูกคา้ชาวต่างชาติท่ีแตกต่างกนั จึงมีความจ าเป็นอยา่ง
ยิง่ 
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 เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น ดา้นทกัษะการพูด ในภาพรวม พบวา่ พนกังานธนาคารพาณิชย์
แห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ
ท างาน อยูใ่นระดบัมาก เม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้ พบวา่ พนกังานธนาคารมีความจ าเป็นท่ีจะตอ้ง
พฒันาทกัษะการพูด เพื่อใหส้ามารถโตต้อบกบัลูกคา้เป็นประโยคได ้อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด ซ่ึง
สอดคลอ้งกบั Sakineh Mohammadzadeh, Tahereh Barati &Mohammad Ali Fatemi (2015) ซ่ึง
ศึกษาเก่ียวกบัความจ าเป็นในการใชภ้าษาองักฤษในการท างานส าหรับพนกังานธนาคาร Saderat 
Bank in Mashhad เก็บขอ้มูลพนกังานธนาคาร 70 คน ท่ีต าแหน่งแตกต่างกนั พบวา่ พนกังาน
ตอ้งการพฒันาทกัษะดา้นการพูดมากท่ีสุดเน่ืองจากพนกังานท่ีท างานอยูส่าขา ท่ีมีลูกคา้ชาวต่างชาติ
เป็นจ านวนมาก มีโอกาสในการพูดส่ือสารโตต้อบกบัลูกคา้ดว้ยประโยคภาษาองักฤษในการท างาน
มากท่ีสุด ถา้พนกังานธนาคารตอ้งการท่ีจะตอบสนองความตอ้งการของลูกคา้ พวกเขาเหล่านั้นควร
รู้ภาษาองักฤษในการท างานในระดบัท่ีติดต่อศึกษาได ้และหาทางท่ีจะพฒันาตนเอง 
 เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น ดา้นทกัษะการอ่าน ในภาพรวม พบวา่ พนกังานธนาคารพาณิชย์
แห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ
ท างาน อยูใ่นระดบัมาก เม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้ พบวา่ พนกังานธนาคารมีความจ าเป็นท่ีจะตอ้ง
พฒันาทกัษะการอ่านค าศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบังานธนาคาร อยูใ่นระดบัมาก ซ่ึงสอดคลอ้ง กบั นนัทิยา 
ดวงภุมเมศ และนนัธิดา จนัทรางศุ (2559, หนา้ 88) ไดศึ้กษางานวิจยัท่ีมุ่งเนน้การประยุกตพ์ฒันา
นวตักรรมภาษาองักฤษในการท างานเพื่อการเสริมสร้างความรู้และทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ
ในการท างานของผูป้ระกอบอาชีพต่าง ๆ ท่ีจ าเป็นตอ้งใช้ภาษาองักฤษในการท างานในการส่ือสาร
กบัลูกคา้หรือผูม้ารับบริการต่าง ๆ ไดแ้ก่ พนกังานธนาคาร พบวา่ภาษาองักฤษในการท างานเป็น
ภาษาท่ีพนกังานธนาคารทุกคนตอ้งสามารถส่ือสารได ้ดว้ยเหตุผล คือ ภาษาองักฤษในการท างาน
เป็นภาษาส่ือสารในระดบัโลก ธนาคารจ าเป็นตอ้งท าธุรกรรมระหวา่งประเทศ ดงันั้นพนกังาน
ธนาคารจึงจ าเป็นตอ้งเขา้ใจศพัทธ์นาคาร โดยเฉพาะเอกสารท่ีเป็นทางการ ซ่ึงเป็นการใช้
ภาษาองักฤษในการท างานไม่ไดมี้การแปลความหมาย 
 เม่ือพิจารณาเป็นรายดา้น ดา้นทกัษะการเขียน ในภาพรวม พบวา่ พนกังานธนาคารพาณิชย์
แห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ
ท างาน อยูใ่นระดบัมาก เม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้ พบวา่ พนกังานธนาคารมีความจ าเป็นท่ีจะตอ้ง
พฒันาทกัษะการเขียนโครงสร้างประโยคและไวยากรณ์ อยูใ่นระดบัมาก สอดคลอ้งกบั ฟิส์ก 
(Fiske, 1990, p.2) กล่าววา่ การส่ือสารเป็นส่ิงส าคญัส าหรับพนกังานธนาคารท่ีจะตอ้งส่ือสารกบั
ลูกคา้ ดงันั้น พนกังานธนาคารตอ้งมีขีดความสามารถ ในดา้นทกัษะการเขียนขอ้ความ บนัทึก การ
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เขียนรายงาน ดว้ยค าหรือประโยคท่ีถูกตอ้งตามโครงสร้างไวยากรณ์ เพราะการส่ือสารท่ีมี
ประสิทธิภาพกบัลูกคา้ จะน ามาซ่ึงความส าคญัของธุรกิจ 
 3. วิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานของพนกังานธนาคารใน 4 
ทกัษะ คือ ทกัษะการฟัง ทกัษะการพูด ทกัษะการอ่าน และทกัษะการเขียน ในภาพรวม พบวา่ 
พนกังานธนาคารพาณิชยแ์ห่งหน่ึงในเขตเมืองพทัยา มีความคิดเห็นเก่ียวกบัวิธีการพฒันาทกัษะการ
ส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ทั้ง 4 ทกัษะ อยูใ่นระดบัมาก เม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้ พบวา่ 
พนกังานธนาคารตอ้งการให้ฝ่ายทรัพยากรบุคคลของบริษทัจดัหลกัสูตรฝึกอบรม สอดคลอ้งกบั  
ศิริกญัญา ลว้นกนกรัตน์ (2554) ศึกษาเร่ือง "การวิเคราะห์ความตอ้งการทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างานของพนกังานธนาคารเอชเอสบีซี ในประเทศไทย" ไดท้ าการวิเคราะห์
ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานท่ีเฉพาะเจาะจงท่ีพนกังานตอ้งการเพื่อตรวจสอบความ
ตอ้งการของพนกังานเก่ียวกบัการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานในศูนยภ์าษา ความจ าเป็นตอ้ง
พฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานของพนกังานไทยจ านวน 150 คน ผลการศึกษา
พบวา่ ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานดา้นการฟังการพูดการอ่านและการเขียนเป็น
ปัญหาท่ีพนกังานไทยเอชเอสบีซีประสบ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ทกัษะการฟังซ่ึงเป็นทกัษะท่ีจ าเป็นท่ีสุด 
รองลงมาคือทกัษะการอ่านและทกัษะการพูดนอ้ยท่ีสุด ดงันั้นจึงจ าเป็นตอ้งพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ทั้งหมด 
 4. การทดสอบสมมติฐานท่ี 1 พนกังานธนาคารท่ีมีขอ้มูลส่วนบุคคล จ าแนกตามเพศ อาย ุ
ระดบัการศึกษา ต าแหน่งหนา้ท่ี ประสบการณ์การท างาน และความถี่ในการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างานแตกต่างกนั มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน
แตกต่างกนั พบวา่ ขอ้มูลส่วนบุคคล ดา้นเพศ มีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ
ท างาน ไม่แตกต่างกนั สอดคลอ้งกบั ผลการวิจยัของ อรอนงค ์ฉลาดสิทธ์ิ 2550 พบวา่ เพศ มีผลต่อ
ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน คลา้ยๆ กนั อาจเกิดจากการท่ีพนกังาน
ตอ้งพูดคุย ส่ือสาร กบัลูกคา้ชาวต่างชาติ เป็นประจ าทุกวนั ซ่ึงเป็นการท าหนา้ท่ีตามปกติ ไม่วา่จะ
พนกังานชายหรือหญิง ตอ้งเผชิญหนา้กบัลูกคา้ทุกรายท่ีเขา้มาใชบ้ริการ 
 ในขณะท่ีขอ้มูลส่วนบุคคลดา้น การศึกษา และประสบการณ์การท างาน มีปัญหาการใช้
ทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน ทั้ง 4 ทกัษะ แตกต่างกนั สอดคลอ้งกบั ผลการวิจยัของ 
อรอนงค ์ฉลาดสิทธ์ิ (2550) โดยพบวา่ พนกังานท่ีมีระดบัการศึกษา และประสบการณ์การท างานท่ี
มากกวา่ จะมีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างานนอ้ยกวา่ อาจเน่ืองมาจาก 
เม่ือระดบัการศึกษาท่ีสูงขึ้น จึงมีโอกาสท่ีจะไดรั้บการพฒันาทกัษะทางภาษาองักฤษ เพิ่มขึ้น รวมถึง
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ประสบการณ์การท างาน ของพนกังานท่ีผา่นมา การไดพ้บปะ พูดคุย ส่ือสารกบัลูกคา้ท่ีหลากหลาย
มานาน จึงท าใหมี้ความสามารถดา้นภาษาองักฤษมากกวา่ 
 5. การทดสอบสมมติฐานท่ี 2 พนกังานธนาคารท่ีมีขอ้มูลส่วนบุคคล จ าแนกตามเพศ อาย ุ

ระดบัการศึกษา ต าแหน่งหนา้ท่ี ประสบการณ์การท างาน และความถี่ในการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างานแตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษ

ในการท างานแตกต่างกนั พบวา่ ขอ้มูลส่วนบุคคลแตกต่างกนั มีความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะ

ภาษาองักฤษในการท างานท่ีไม่แตกต่างกนั ยกเวน้ ขอ้มูลส่วนบุคคล ดา้นอาย ุกล่าวคือ พนกังาน

ธนาคารมีความคิดเห็นวา่ จ าเป็นท่ีจะตอ้งไดรั้บการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการ

ท างาน เพื่อการพฒันาตนเอง ใหส้ามารถปฏิบติังานไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพมากขึ้น สอดคลอ้งกบั 

ภาพิมล ชาติพหล (2550) พบวา่ ปัจจยัส่วนบุคคลมีความตอ้งการในการพฒันาการใชภ้าษาองักฤษท่ี

ไม่แตกต่างกนั ทุกปัจจยัลว้นแลว้แต่ตอ้งการการพฒันาให้ตนเองไดมี้ประสิทธิภาพมากยิง่ขึ้นใน

การท างาน ซ่ึงพนกังานบริการลูกคา้ส่วนหนา้ จ าเป็นท่ีตอ้งติดต่อกบัลูกคา้โดยตรง จึงตอ้งการ

พฒันาทกัษะของตวัเองมากท่ีสุด   

 6. การทดสอบสมมติฐานท่ี 3 พนกังานธนาคารท่ีมีขอ้มูลส่วนบุคคล จ าแนกตามเพศ อาย ุ

ระดบัการศึกษา ต าแหน่งหนา้ท่ี ประสบการณ์การท างาน และความถี่ในการใชท้กัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างานแตกต่างกนั มีวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน

แตกต่างกนั พบวา่ ขอ้มูลส่วนบุคคลแตกต่างกนั มีความเห็นต่อวิธีการพฒันาทกัษะการส่ือสาร

ภาษาองักฤษในการท างาน ไม่แตกต่างกนั ยกเวน้ ขอ้มูลส่วนบุคคล ดา้นความถ่ีในการใช้

ภาษาองักฤษในการท างาน กล่าวคือ พนกังานธนาคารส่วนใหญ่มีความเห็นวา่ วิธีการพฒันาทกัษะ

การส่ือสารภาษาองักฤษดว้ยการใหฝ่้ายทรัพยากรบุคคลของบริษทัจดัหลกัสูตรฝึกอบรม เป็นวิธีท่ีดี

ท่ีสุด ซ่ึงสอดคลอ้งกบั ชนญัญา มาพุทธ (2557) พนกังานมหาวิทยาลยัแห่งหน่ึงในภาคตะวนัออก มี

ความตอ้งการพฒันา เพื่อเขา้สู่การเป็นประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ดว้ยวิธีการฝึกอบรม โดยรวมอยู่

ในระดบัมาก เม่ือพิจารณาเป็นรายขอ้ พบวา่ ความตอ้งการฝึกอบรมเก่ียวกบัภาษาต่างประเทศ เช่น

ภาษาองักฤษและภาษาอาเซียนมากท่ีสุด อาจเน่ืองมาจาก การฝึกอบรมเป็นกิจกรรมการเรียนรู้ซ่ึง

เนน้งานในปัจจุบนัท่ีเก่ียวขอ้งกบัความรู้ ทกัษะความสามารถ และพฤติกรรมในการท างาน ช่วย

พฒันาใหบุ้คลากรไดรั้บความรู้ และทกัษะความสามารถท่ีเก่ียวขอ้งกบังานไดต้รงตามเป้าหมาย 
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 ในขณะท่ีพนกังานธนาคารท่ีมีขอ้มูลส่วนบุคคล ดา้นความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษในการ
ท างาน แตกต่างกนั มีความเห็นต่อวิธีการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษในการท างาน แตกต่างกนั อาจ
เป็นเพราะวา่พนกังานธนาคารท่ีมีความถี่ในการใชภ้าษาองักฤษมากกวา่ จะมีช่องทางหรือวิธีการ
พฒันาตนเองท่ีหลากหลายกวา่ เพื่อใหก้ารปฏิบติังาน มีความไหลลื่น ไม่ติดขดั สอดคลอ้งกบั
งานวิจยัของ ชยาพล ชมชยัยา (2559) พบวา่ การใชภ้าษาองักฤษในท่ีท างาน การคิดแกปั้ญหา เม่ือมี
ขอ้สงสัยดว้ยตนเอง รวมถึงการไดพู้ดคุยกบัเพื่อนชาวต่างชาติเป็นประจ าและต่อเน่ือง จะสามารถ
พฒันาภาษาองักฤษไดดี้ 
 7. ความสัมพนัธ์ระหวา่งปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน กบั
ความจ าเป็นดา้นการพฒันาทกัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน มีความสัมพนัธ์เชิงบวก 
อยา่งมีนยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 มีค่าสัมประสิทธ์ิสหสัมพนัธ์ (r = 0.744) สอดคลอ้งกบั
งานวิจยัของนวลละออง อุทามนตรี และรชยา อินทนนท ์(2558) ศึกษาความสัมพนัธ์ระหวา่งสภาพ
ปัญหากบัความตอ้งการพฒันาบุคลากร พบวา่ มีความสัมพนัธ์ในทิศทางเดียวกนั (r = 0.098) อยา่งมี
นยัส าคญัทางสถิติท่ีระดบั 0.05 
 
ข้อเสนอแนะ 
 1.ขอ้เสนอแนะในการน าผลการวิจยัไปใช้ 
 1.1 เน่ืองจากผลการวิจยัพบว่า พนกังานธนาคารมีปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน มากท่ีสุดคือ ดา้นทกัษะการฟัง เน่ืองจากไม่สามารถจบัประเด็นท่ีลูกคา้
พูดมาได ้ดงันั้นองคก์รควรส่งเสริม สนบัสนุน ใหพ้นกังานไดมี้โอกาสพฒันาทกัษะการส่ือสาร
ภาษาองักฤษในการท างาน อาจจะโดยการส่งพนกังานไปแลกเปลี่ยนประสบการณ์กบัธนาคารหรือ
บริษทัคู่คา้ในต่างประเทศ โดยการจดัการฝึกอบรม เนน้ฝึกฝนการฟังเพื่อจบัใจความ ฟังเพื่อจบั
ประเด็น เพื่อใหส้ามารถฟังส าเนียงการพูดของลูกคา้ชาวต่างชาติท่ีแตกต่างกนั หรือแมแ้ต่การเชิญ
วิทยากรเป็นชาวต่างชาติท่ีมีส าเนียงการพูดท่ีหลากหลาย มาฝึกอบรมใหก้บัพนกังาน 
 1.2 จากการวิจยัยงัพบวา่ พนกังานธนาคารท่ีมีประสบการณ์การท างานระหวา่ง 1-5 ปี มี
ปัญหาการใชท้กัษะการส่ือสารภาษาองักฤษในการท างาน มากท่ีสุด ดงันั้นการจดัใหมี้การอบรม จึง
ควรเลือกพนกังานท่ีมีประสบการณ์การท างานระหวา่ง 1-5 ปี ดงักล่าวเป็นอนัดบัแรก 
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 2. ขอ้เสนอแนะในการท าวิจยัคร้ังต่อไป  

 ในการท าวิจยัในคร้ังน้ี ผูว้ิจยัไดสุ่้มกลุ่มตวัอยา่งเฉพาะพนกังานต าแหน่งเจา้หนา้ท่ีบริการ
ลูกคา้ และพนกังานต าแหน่งเจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ ไม่ไดค้รอบคลุมถึงบุคลากรในสาขา
ทั้งหมด ขอ้มูลท่ีไดจึ้งมีความเฉพาะกลุ่ม ดงันั้นเพื่อใหข้อ้มูลมีความน่าเช่ือถือมากขึ้น  
 การวิจยัคร้ังต่อไปควรเก็บขอ้มูลกบับุคลากรในสาขาทั้งหมด ทั้งน้ีจากการสังเกตการณ์ 
ขณะเก็บขอ้มูล พบวา่ พนกังานธนาคารส่วนใหญ่ ท าหนา้ท่ีหลากหลาย ไม่ไดท้ าเฉพาะในต าแหน่ง
งานของตน เช่น พนกังานต าแหน่งเจา้หนา้ท่ีบริการลูกคา้ สามารถใหค้  าปรึกษาลูกคา้เก่ียวกบั
ผลิตภณัฑต์่าง ๆ ของธนาคาร แทนพนกังานต าแหน่งเจา้หนา้ท่ีใหค้  าปรึกษาลูกคา้ ไดด้ว้ย 
 ดงันั้นบุคลากรทุกคนจึงควรไดรั้บการพฒันาทกัษะทางดา้นภาษาองักฤษไปพร้อมกนั และ
ควรเก็บขอ้มูลเก่ียวกบัความพึงพอใจของลูกคา้ท่ีมาใชบ้ริการท่ีสาขาร่วมดว้ย เพื่อใหไ้ดข้อ้มูลท่ี
หลากหลายมากขึ้น ทั้งน้ีเพื่อใหส้ามารถทดสอบสมมติฐานและท าการอา้งอิงผลการวิจยัไปสู่
ประชากรกลุ่มอ่ืนท่ีมีคุณสมบติัเหมือนกนัได ้
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